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(1) Tekstas svarbus EEE 



II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) 2015/2092 

2015 m. lapkričio 17 d. 

kuriuo uždraudžiama su Švedijos vėliava plaukiojantiems laivams žvejoti atlantines menkes 
Norvegijos vandenyse į pietus nuo 62° šiaurės platumos 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1224/2009, nustatantį Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių laikymasis (1), ypač į jo 36 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  Tarybos reglamentu (ES) Nr. 2015/104 (2) nustatomos kvotos 2015 metams; 

(2)  remiantis Komisijai pateikta informacija, žvejodami šio reglamento priede nurodytų išteklių žuvis, laivai, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės vėliava arba yra toje valstybėje narėje registruoti, išnaudojo 
2015 metams skirtą kvotą; 

(3)  todėl būtina uždrausti tų išteklių žuvų žvejybą, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kvotos išnaudojimas 

Šio reglamento priede nurodytai valstybei narei 2015 metams skirta tame priede nurodytų išteklių žvejybos kvota 
laikoma išnaudota nuo tame priede nustatytos dienos. 

2 straipsnis 

Draudimai 

Nuo šio reglamento priede nustatytos dienos laivams, kurie plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės vėliava 
arba yra toje valstybėje narėje registruoti, uždraudžiama žvejoti tame priede nurodytų išteklių žuvis. Visų pirma, 
draudžiama laivuose laikyti, perkrauti arba iškrauti tokių laivų po nurodytos dienos sužvejotas minėtų išteklių žuvis. 
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(1) OL L 343, 2009 12 22, p. 1. 
(2) 2015 m. sausio 19 d. Tarybos reglamentas (ES) 104/2015, kuriuo 2015 metams nustatomos tam tikrų žuvų išteklių ir žuvų išteklių 

grupių žvejybos galimybės, taikomos Sąjungos vandenyse žvejojantiems laivams ir kai kuriuose Sąjungai nepriklausančiuose vandenyse 
žvejojantiems Sąjungos laivams, iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 43/2014 ir panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 779/2014 
(OL L 22, 2015 1 28, p. 1). 



3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. lapkričio 17 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
João AGUIAR MACHADO 

Jūrų reikalų ir žuvininkystės generalinis direktorius   

PRIEDAS 

Nr. 57/TQ104 

Valstybė narė Švedija 

Ištekliai COD/04-N. 

Rūšys Atlantinė menkė (Gadus morhua) 

Zona Norvegijos vandenys į pietus nuo 62° šiaurės platumos 

Draudimo data 2015 10 19   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/2093 

2015 m. lapkričio 18 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 718/2007, įgyvendinantis Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1085/2006, nustatantį Pasirengimo narystei pagalbos priemonę (IPA) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2006 m. liepos 17 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1085/2006, nustatantį Pasirengimo narystei pagalbos 
priemonę (IPA) (1), ypač į jo 3 straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1)  Reglamente (EB) Nr. 1085/2006 (toliau – PNPP reglamentas) nustatyti šalims kandidatėms ir potencialioms šalims 
kandidatėms teikiamos pasirengimo narystei pagalbos tikslai ir pagrindiniai principai. Išsamios pasirengimo 
narystei pagalbos teikimo taisyklės nustatytos Komisijos reglamente (EB) Nr. 718/2007 (2); 

(2)  nors PNPP reglamentas taikytas tik iki 2013 m. gruodžio 31 d., juo toliau reglamentuojamas iki 2013 m. 
gruodžio 31 d. prisiimtų biudžetinių įsipareigojimų įgyvendinimas. Be to, Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 (3) 212 straipsnyje nustatyta, kad Tarybos reglamento (EB, Euratomas) 
Nr. 1605/2002 (4) 166 straipsnio 3 dalis toliau taikoma iki 2018 m. gruodžio 31 d. galiojantiems biudžetiniams 
įsipareigojimams; 

(3)  Reglamentu (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 Komisijai numatyta galimybė įkurti ir valdyti Sąjungos išorės veiksmų 
patikos fondus. Tokie Sąjungos patikos fondai galėtų būti tinkamai panaudojami pasirengimo narystei pagalbai 
teikti siekiant PNPP reglamento tikslų, visų pirma įgyvendinamų pagal pereinamojo laikotarpio pagalbos ir 
institucijų kūrimo, regioninės plėtros ir žmogiškųjų išteklių plėtros komponentus; 

(4)  Todėl Sąjungos išorės veiksmų patikos fondas galėtų būti tinkamas būdas teikti pagalbą krizės Sirijoje 
aplinkybėmis. Nuo krizės Sirijoje pradžios Turkija dėjo milžiniškas pastangas priimdama vis daugiau pabėgėlių, 
kurių skaičius 2015 m. spalio mėn. viršijo 2 mln. Todėl šalyje vis sunkiau tenkinti ne tik trumpalaikius humanita­
rinius pabėgėlių, įskaitant nepilnamečius ir pažeidžiamus asmenis, poreikius, bet ir vidutinės trukmės ir ilgalaikius 
poreikius, susijusius su socialinėmis paslaugomis, konkurencingumu ir infrastruktūra, taip pat galimybe, 
suteikiama ir pabėgėliams, naudotis švietimo paslaugomis, visų pirma regionuose, kur priimta dauguma 
pabėgėlių; 

(5)  pagal PNPP regioninės plėtros komponentą ir žmogiškųjų išteklių plėtros komponentą teikiama Sąjungos pagalba 
galėtų būti veiksmingiau panaudojama sprendžiant minėtus uždavinius, jeigu pagalba būtų teikiama Europos 
Sąjungos regioninio patikos fondo, sukurto reaguojant į krizę Sirijoje, lėšomis. Regioninis patikos fondas 
60 mėnesių laikotarpiui kurtas Sprendimu C(2014) 9615 (5). Visi Sąjungos finansiniai įnašai Regioniniam patikos 
fondui finansuoti turėtų atitikti su jo finansavimu, įskaitant geografinę aprėptį, susijusias finansines priemones; 

(6)  PNPP regioninės plėtros komponentas gali būti panaudojamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) 
Nr. 1080/2006 (6) nustatytų rūšių veiksmams finansuoti. Tokiais veiksmais, be kita ko, skatinamos inovacijos ir 
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(1) OL L 210, 2006 7 31, p. 82. 
(2) 2007 m. birželio 12 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 718/2007, įgyvendinantis Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1085/2006, nustatantį 

Pasirengimo narystei pagalbos priemonę (IPA) (OL L 170, 2007 6 29, p. 1). 
(3) 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 dėl Sąjungos bendrajam biudžetui 

taikomų finansinių taisyklių ir kuriuo panaikinamas Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 1605/2002 (OL L 298, 2012 10 26, p. 1). 
(4) 2002 m. birželio 25 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 1605/2002 dėl Europos Bendrijų bendrajam biudžetui taikomo 

Finansinio reglamento (OL L 248, 2002 9 16, p. 1). 
(5) 2014 m. gruodžio 10 d. Komisijos sprendimas C(2014) 9615 dėl Europos Sąjungos regioninės plėtros fondo, sukurto reaguojant į krizę 

Sirijoje (fondo „Madad“). 
(6) 2006 m. liepos 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1080/2006 dėl Europos regioninės plėtros fondo (OL L 210, 

2006 7 31, p. 1). 



verslumas; investicijos, susijusios su vandens tiekimu ir vandens bei atliekų tvarkymu; nuotekų valymas ir oro 
kokybė; investicijos į švietimą, įskaitant profesinį mokymą; investicijos į sveikatos ir socialinę infrastruktūrą, 
kurios prisideda prie regionų ir vietos vystymosi; 

(7)  PNPP žmogiškųjų išteklių plėtros komponentas gali būti panaudojamas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamente (EB) Nr. 1081/2006 (1) nustatytų rūšių veiksmams finansuoti. Tokie veiksmai apima priemones, 
kuriomis siekiama skatinti aktyvesnį dalyvavimą švietime ir mokyme visą gyvenimą, šiuo tikslu taip pat imantis 
veiksmų, kuriais siekiama sumažinti anksti paliekančiųjų mokyklą skaičių ir sudaryti geresnes galimybes įgyti 
kokybišką pirminį, profesinį ir aukštąjį išsilavinimą; 

(8)  atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta, tikslinga numatyti galimybę pasinaudoti Sąjungos patikos fondais, įkurtais 
Reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 187 straipsniu, pasirengimo narystei pagalbai teikti; 

(9)  visų pirma būtina nustatyti taisykles, susijusias su planavimu, programavimu, pranešimų teikimu, stebėsena ir 
mokėjimo paraiškų rengimu, taip pat taisykles, susijusias su įnašo iš Sąjungos patikos fondo valdymu siekiant 
pasirengimo narystei tikslų atitinkamose programos įgyvendinimo teritorijose, visų pirma dėl biudžeto vykdymo, 
viešinimo ir tinkamumo kriterijų; 

(10)  siekiant sudaryti galimybes skubiai taikyti šiame reglamente nustatytas priemones, šis reglamentas turėtų įsigalioti 
kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje; 

(11)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 231/2014 (2) 
13 straipsniu įsteigto PNPP II komiteto nuomonę; 

(12)  todėl Reglamentas (EB) Nr. 718/2007 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 718/2007 iš dalies keičiamas taip:  

1) 65 straipsnyje įterpiama nauja 4 dalis: 

„4. Siekiant susijusiose programose nustatytų tikslų atitinkamoje programos įgyvendinimo teritorijoje, pagalba 
pagal šį komponentą taip pat gali būti teikiama skiriant įnašą Sąjungos išorės veiksmų patikos fondui, įkurtam 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 (*) 187 straipsniu, finansuoti (toliau – 
patikos fondo įnašas).  

(*) 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 dėl Sąjungos 
bendrajam biudžetui taikomų finansinių taisyklių ir kuriuo panaikinamas Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) 
Nr. 1605/2002 (OL L 298, 2012 10 26, p. 1).“  

2) 147 straipsnio 1 dalies c punktas iš dalies keičiamas taip: 

a)  vii punktas pakeičiamas taip: 

„vii)  investicijos į švietimą ir mokymą, įskaitant profesinį mokymą;“; 

b)  įterpiamas šis viii punktas: 

„viii)  investicijos į sveikatos ir socialinę infrastruktūrą, kurios prisideda prie regionų ir vietos vystymosi.“ 
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(1) 2006 m. liepos 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1081/2006 dėl Europos socialinio fondo (OL L 210, 2006 7 31, 
p. 12). 

(2) 2014 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 231/2014, kuriuo nustatoma Pasirengimo narystei paramos 
priemonė (PNPP II) (OL L 77, 2014 3 15, p. 11). 



3) Įterpiamas 159a straipsnis: 

„159a straipsnis 

Įnašas Sąjungos išorės veiksmų patikos fondui finansuoti 

1. Siekiant susijusiose veiklos programose nustatytų tikslų atitinkamoje veiklos programos įgyvendinimo 
teritorijoje, veiksmai gali būti vykdomi skiriant įnašus ES patikos fondams finansuoti. 

2. Kalbant apie patikos fondo įnašą, atitinkamoje veiklos programoje pateikiama tik toliau nurodyta informacija: 

a)  vertinimo, ar toks įnašas dera su patikos fondo tikslais, santrauka; 

b)  regioninės plėtros komponento atveju – informacija apie vieno veiksmo prioritetinę kryptį, taip pat darant 
nuorodą į kitas prioritetines kryptis, kiek tai susiję su tinkamomis finansuoti išlaidomis, kurios gali būti 
naudojamos daliai patikos fondo valdymo išlaidų padengti, kaip nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 187 straipsnio 7 dalyje; 

c)  žmogiškųjų išteklių plėtros komponento atveju – informacija apie vieno veiksmo priemonę pagal konkrečią 
prioritetinę kryptį, taip pat darant nuorodą į kitas tokios prioritetinės krypties priemones, kiek tai susiję su 
tinkamomis finansuoti išlaidomis, kurios gali būti naudojamos daliai patikos fondo valdymo išlaidų padengti, kaip 
nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 187 straipsnio 7 dalyje; 

d)  patvirtinimas, kad patikos fondas yra galutinis gavėjas, ir 

e)  įnašo dydis. 

3. 150 ir 157 straipsniai patikos fondo įnašams netaikomi. 

4. Patikos fondo įnašui netaikomi ex ante patikrinimai pagal 14 straipsnį; sektoriaus stebėsenos komiteto stebėsena 
pagal 59, 167 ir 169 straipsnius; veiksmų atrankos procedūra pagal 158 straipsnį ir vertinimai pagal 166 straipsnį. 

5. Komisijos ir pagalbą gaunančios šalies finansavimo susitarime nustatomos išsamios su patikos fondo įnašu 
susijusios taisyklės. Kai tinkama, tokios taisyklės taip pat gali būti nustatytos atitinkamoje veiklos programoje. 

Išsamiomis taisyklėmis visų pirma: 

a)  nustatomos pagalbą gaunančios šalies valdžios institucijų pareigos; 

b)  nustatoma pranešimų teikimo, vertinimo ir stebėsenos tvarka; 

c)  pateikiamos nuostatos dėl įnašo sumos arba jo dalies grąžinimo atitinkamai programai, jeigu patikos fondas 
panaikinamas, kaip nustatyta Reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 187 straipsnio 5 dalyje. 

6. Su patikos fondo įnašu susijusios išlaidos laikomos tinkamomis finansuoti nuo tokio patikos fondo įkūrimo 
dienos. 

Užbaigus įgyvendinti programą, patvirtintoje išlaidų ataskaitoje pateikiama galutinė įnašo suma, dėl kurios patikos 
fondo valdyba iki 2017 m. gruodžio 31 d. priėmė sprendimą skirti lėšų atskiriems veiksmams, siekiant susijusioje 
programoje nustatytų tikslų atitinkamoje programos įgyvendinimo teritorijoje. 

7. 161 straipsnio 1 dalies trečios pastraipos paskutinis sakinys netaikomas patikos fondo įnašo tarpinio mokėjimo 
iš biudžeto įsipareigojimų, prisiimtų iki 2012 m. gruodžio 31 d., paraiškai. 

Nacionalinis įgaliojimus suteikiantis pareigūnas iki 2015 m. gruodžio 31 d. teiktinoje patvirtintoje išlaidų ataskaitoje 
patvirtina, kad įnašas sumokėtas atitinkamoje programoje nustatytam patikos fondui.“ 
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2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. lapkričio 18 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/2094 

2015 m. lapkričio 19 d. 

dėl asignavimų, perkeltų iš 2015 finansinių metų, kompensavimo remiantis Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (ES) Nr. 1306/2013 26 straipsnio 5 dalimi 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1306/2013 dėl bendros 
žemės ūkio politikos finansavimo, valdymo ir stebėsenos, kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 352/78, 
(EB) Nr. 165/94, (EB) Nr. 2799/98, (EB) Nr. 814/2000, (EB) Nr. 1290/2005 ir (EB) Nr. 485/2008 (1), ypač į jo 
26 straipsnio 6 dalį, 

pasikonsultavusi su Žemės ūkio fondų komitetu, 

kadangi: 

(1)  remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 (2) 169 straipsnio 3 dalimi, 
nepaskirtus asignavimus, susijusius su Europos žemės ūkio garantijų fondo (EŽŪGF) finansuojamais veiksmais, 
nurodytais Reglamento (ES) Nr. 1306/2013 4 straipsnio 1 dalyje, galima perkelti į kitus finansinius metus. Taip 
perkeliamų asignavimų suma negali viršyti 2 % pradinių asignavimų ir negali būti didesnė už Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1307/2013 (3) 8 straipsnyje nurodyto tiesioginių išmokų koregavimo sumą, taikytą 
praėjusiais finansiniais metais. Todėl gali atsitikti taip, kad galutiniams gavėjams, kuriems buvo taikomas šis 
koregavimas, bus mokama papildoma išmoka; 

(2)  pagal Reglamento (ES) Nr. 1306/2013 26 straipsnio 5 dalį, nukrypdamos nuo Reglamento (ES, Euratomas) 
Nr. 966/2012 169 straipsnio 3 dalies, valstybės narės turi kompensuoti Reglamento (ES, Euratomas) 
Nr. 966/2012 169 straipsnio 3 dalyje nurodytus perkeltus asignavimus galutiniams gavėjams, kuriems tais 
finansiniais metais, į kuriuos perkeliami asignavimai, taikomas koregavimo koeficientas. Šis kompensavimas 
taikomas tik valstybių narių, kuriose praėjusiais finansiniais metais taikytas finansinės drausmės mechanizmas (4), 
galutiniams gavėjams; 

(3)  nustatant kompensuotiną perkeliamų asignavimų sumą, pagal Reglamento (ES) Nr. 1306/2013 26 straipsnio 
7 dalį turi būti atsižvelgiama į to reglamento 25 straipsnyje nurodytą žemės ūkio sektoriaus krizių rezervui skirtą, 
tačiau iki finansinių metų pabaigos kovos su krize priemonėms nepaskirtą sumą; 

(4)  pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 1227/2014 (5) 1 straipsnio 1 dalį finansinės drausmės 
mechanizmas taikomas tiesioginėms už 2014 m. kalendorinius metus skiriamoms išmokoms siekiant sukurti 
433 mln. EUR dydžio krizių rezervą. 2015 finansiniais metais krizių rezervu nepasinaudota; 

(5)  remiantis valstybių narių 2014 m. spalio 16 d.–2015 m. spalio 15 d. išlaidų deklaracijomis, 2015 finansiniais 
metais valstybėms narėms faktiškai taikant finansinės drausmės mechanizmą išlaidos buvo sumažintos 
409,8 mln. EUR; 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 347. 
(2) 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 dėl Sąjungos bendrajam biudžetui 

taikomų finansinių taisyklių ir kuriuo panaikinamas Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 1605/2002 (OL L 298, 2012 10 26, p. 1). 
(3) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1307/2013, kuriuo nustatomos pagal bendros žemės ūkio 

politikos paramos sistemas ūkininkams skiriamų tiesioginių išmokų taisyklės ir panaikinami Tarybos reglamentas (EB) Nr. 637/2008 ir 
Tarybos reglamentas (EB) Nr. 73/2009 (OL L 347, 2013 12 20, p. 608). 

(4) Pagal Reglamento (ES) Nr. 1307/2013 8 straipsnio 2 dalį 2015 finansiniais metais drausmės mechanizmas netaikytas Bulgarijoje, 
Kroatijoje ir Rumunijoje. 

(5) 2014 m. lapkričio 17 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1227/2014, kuriuo nustatomas 2014 kalendoriniais metais 
taikytinas Tarybos reglamente (EB) Nr. 73/2009 numatytų tiesioginių išmokų koregavimo koeficientas ir panaikinamas Komisijos 
įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 879/2014 (OL L 331, 2014 11 18, p. 6). 



(6)  todėl nepanaudoti asignavimai, atitinkantys 409,8 mln. EUR sumą, kuria 2015 finansiniais metais taikant 
finansinės drausmės mechanizmą sumažintos išlaidos ir kuri neviršija 2 % pradinių asignavimų, gali būti perkelti į 
2016 finansinius metus, kai Komisija priims sprendimą pagal Reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 
169 straipsnio 3 dalies penktą pastraipą; 

(7)  siekiant užtikrinti, kad šie asignavimai galutiniams gavėjams būtų kompensuoti proporcingai pagal finansinės 
drausmės mechanizmą taikyto koregavimo sumai, Komisija turėtų nustatyti sumas, kurias valstybės narės gali 
panaudoti kompensacijoms išmokėti; 

(8)  kad nereikėtų raginti valstybių narių atlikti papildomą tokios kompensacijos mokėjimą, šis reglamentas turi būti 
taikomas nuo 2015 m. gruodžio 1 d. Todėl šiame reglamente nustatytos sumos yra galutinės ir, nedarant 
poveikio sumažinimų taikymui pagal Reglamento (ES) Nr. 1306/2013 41 straipsnio 1 dalį, taikomos kitiems 
koregavimams, į kuriuos atsižvelgiama sprendime dėl mėnesio išmokos, susijusiame su valstybių narių mokėjimo 
agentūrų 2015 m. spalio mėn. išlaidomis, pagal Reglamento (ES) Nr. 1306/2013 18 straipsnio 3 dalį ir 
išskaitymams bei papildomoms išmokoms pagal to reglamento 18 straipsnio 4 dalį arba sprendimams, kurie bus 
priimti pagal sąskaitų atitikties patvirtinimo procedūrą; 

(9)  pagal Reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 169 straipsnio 3 dalį nepaskirtus asignavimus galima perkelti tik 
į ateinančius finansinius metus. Todėl Komisija turėtų nustatyti valstybių narių išlaidų, kompensuotinų pagal 
Reglamento (ES) Nr. 1306/2013 26 straipsnio 5 dalį, tinkamumo finansuoti datas, atsižvelgdama į finansinius 
žemės ūkio metus, apibrėžtus to reglamento 39 straipsnyje; 

(10)  siekiant atsižvelgti į trumpą laikotarpį nuo pranešimo apie tai, kaip valstybės narės pagal pasidalijamąjį valdymą 
2014 m. spalio 16 d.–2015 m. spalio 15 d. įvykdė 2015 m. EŽŪGF asignavimų biudžetą, iki 2015 m. 
gruodžio 1 d., kai būtina pradėti taikyti šį reglamentą, šis reglamentas turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Asignavimų sumos, kurios pagal Reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 169 straipsnio 3 dalį bus perkeltos iš 2015 
finansinių metų ir kurios pagal Reglamento (ES) Nr. 1306/2013 26 straipsnio 5 dalį bus valstybėms narėms skirtos 
išmokėti kompensacijoms galutiniams gavėjams, kuriems 2016 m. finansiniais metais bus taikomas koregavimo 
koeficientas, nustatomos šio reglamento priede. 

Perkeliamoms sumoms taikomas Komisijos sprendimas dėl asignavimų perkėlimo pagal Reglamento (ES, Euratomas) 
Nr. 966/2012 169 straipsnio 3 dalies penktą pastraipą. 

2 straipsnis 

Valstybių narių išlaidos, susijusios su perkeltų asignavimų kompensavimu, gali būti finansuojamos iš Sąjungos lėšų tik jei 
atitinkamos sumos gavėjams buvo išmokėtos iki 2016 m. spalio 16 d. 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Jis taikomas nuo 2015 m. gruodžio 1 d. 
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Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. lapkričio 19 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius  
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PRIEDAS 

Sumos, skirtos perkeltiems asignavimams kompensuoti 

(sumos eurais) 

Belgija 6 288 982 

Čekija 10 759 194 

Danija 10 873 619 

Vokietija 58 750 752 

Estija 1 169 016 

Airija 12 903 416 

Graikija 16 705 610 

Ispanija 53 390 829 

Prancūzija 88 569 550 

Italija 31 012 148 

Kipras 358 950 

Latvija 1 312 744 

Lietuva 3 277 932 

Liuksemburgas 383 255 

Vengrija 13 724 881 

Мalta 34 561 

Nyderlandai 9 323 434 

Austrija 6 729 968 

Lenkija 22 604 718 

Portugalija 6 448 884 

Slovėnija 876 855 

Slovakija 5 282 221 

Suomija 5 438 416 

Švedija 7 499 878 

Jungtinė Karalystė 36 083 758   

2015 11 20 L 303/10 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/2095 

2015 m. lapkričio 19 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308//2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos 
išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių 
sektoriuose taisyklės (2), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvelgiant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus raunde 
rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių vertes 
produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė apskai­
čiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas turėtų 
įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio 
reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. lapkričio 19 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius  
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) OL L 157, 2011 6 15, p. 1. 



PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 AL  50,7 

MA  75,7 

MK  43,3 

ZZ  56,6 

0707 00 05 AL  73,2 

TR  142,8 

ZZ  108,0 

0709 93 10 MA  52,9 

TR  165,7 

ZZ  109,3 

0805 20 10 CL  185,6 

MA  92,5 

TR  83,5 

ZZ  120,5 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

TR  66,7 

ZZ  66,7 

0805 50 10 TR  97,0 

ZZ  97,0 

0806 10 10 BR  288,7 

EG  234,4 

PE  283,2 

TR  177,6 

ZZ  246,0 

0808 10 80 CA  158,0 

CL  84,3 

MK  29,8 

NZ  161,0 

ZA  158,6 

ZZ  118,3 

0808 30 90 BA  92,6 

CN  74,3 

TR  123,7 

ZZ  96,9 

(1) Šalių nomenklatūra nustatyta 2012 m. lapkričio 27 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 1106/2012, kuriuo dėl šalių ir teritorijų no­
menklatūros atnaujinimo įgyvendinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 471/2009 dėl Bendrijos statistikos, su­
sijusios su išorės prekyba su ES nepriklausančiomis šalimis (OL L 328, 2012 11 28, p. 7). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas šalis“.  
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SPRENDIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS (BUSP) 2015/2096 

2015 m. lapkričio 16 d. 

dėl Europos Sąjungos pozicijos Konvencijos dėl bakteriologinių (biologinių) ir toksinių ginklų 
kūrimo, gamybos ir saugojimo uždraudimo bei jų sunaikinimo (BTWC) aštuntojoje peržiūros 

konferencijoje 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 29 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  2003 m. gruodžio 12 d. Europos Vadovų Taryba priėmė ES kovos su masinio naikinimo ginklų platinimu 
strategiją, kuria, inter alia, siekiama sustiprinti Konvenciją dėl bakteriologinių (biologinių) ir toksinių ginklų 
kūrimo, gamybos ir saugojimo uždraudimo bei jų sunaikinimo (BTWC), toliau svarstyti BTWC tikrinimo tvarkos 
klausimą, remti BTWC visuotinį taikymą ir įgyvendinimą nacionaliniu lygmeniu, be kita ko, baudžiamosios teisės 
aktais, ir sustiprinti BTWC laikymąsi; 

(2)  2004 m. balandžio 28 d. Jungtinių Tautų Saugumo Taryba (JT ST) vieningai priėmė Rezoliuciją 1540 (2004), 
kurioje teigiama, kad masinio naikinimo ginklų ir jų siuntimo į taikinį priemonių platinimas kelia grėsmę 
tarptautinei taikai ir saugumui. Tos rezoliucijos nuostatų įgyvendinimu prisidedama prie BTWC įgyvendinimo; 

(3)  1988 m. rugpjūčio 26 d. JT ST priėmė Rezoliuciją 620 (1988), kurioje, inter alia, Generalinis sekretorius 
raginamas nedelsiant atlikti tyrimus reaguojant į pareiškimus dėl galimo cheminių, bakteriologinių (biologinių) ar 
toksinių ginklų naudojimo, kuriuo gali būti pažeidžiamas Protokolas dėl troškinamųjų, nuodingųjų ar kitokių 
dujų panaudojimo kare ir bakteriologinių kovos metodų uždraudimo (1925 m. Ženevos protokolas). 2006 m. 
rugsėjo 20 d. Generalinė Asamblėja priėmė Jungtinių Tautų pasaulinę kovos su terorizmu strategiją (ji pridėta prie 
jos 2006 m. rugsėjo 8 d. Rezoliucijos 60/288), kurioje Jungtinių Tautų (JT) valstybės narės ragina Generalinį 
sekretorių atnaujinti ekspertų ir laboratorijų sąrašą, taip pat technines gaires ir procedūras, kuriomis jis gali 
naudotis, kad tariamo naudojimo atvejai būtų laiku ir veiksmingai ištirti; 

(4)  2006 m. vasario 27 d. Taryba priėmė Bendruosius veiksmus 2006/184/BUSP (1), susijusius su BTWC, kurių 
tikslas – skatinti BTWC visuotinį taikymą ir remti BTWC įgyvendinimą Konvencijos Šalyse, siekiant užtikrinti, kad 
Konvencijos Šalys perkeltų BTWC tarptautinius įsipareigojimus į savo nacionalinės teisės aktus ir administracines 
priemones; 

(5)  Europos Sąjunga kartu su Bendraisiais veiksmais 2006/184/BUSP priėmė Veiksmų planą dėl biologinių ir toksinių 
ginklų (2), kuriame valstybės narės įsipareigojo kiekvienų metų balandžio mėn. pateikti Jungtinėms Tautoms 
ataskaitas dėl pasitikėjimo stiprinimo priemonių (PSP), o JT Generaliniam sekretoriui – atitinkamų ekspertų bei 
laboratorijų sąrašus, taip palengvinant cheminių ar biologinių ginklų tariamo naudojimo tyrimus; 

(6)  2006 m. kovo 20 d. Taryba priėmė Bendrąją poziciją 2006/242/BUSP (3) dėl BTWC šeštosios peržiūros 
konferencijos; 
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(1) 2006 m. vasario 27 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2006/184/BUSP dėl paramos Konvencijai dėl bakteriologinių ir toksinių ginklų, atsi­
žvelgiant į ES kovos su masinio naikinimo ginklų platinimu strategiją (OL L 65, 2006 3 7, p. 51). 

(2) OL C 57, 2006 3 9, p. 1. 
(3) 2006 m. kovo 20 d. Tarybos bendroji pozicija 2006/242/BUSP dėl 2006 m. Biologinių ir toksinių ginklų konvencijos (BTGK) peržiūros 

konferencijos (OL L 88, 2006 3 25, p. 65). 



(7)  2008 m. lapkričio 10 d. Taryba priėmė Bendruosius veiksmus 2008/858/BUSP (1), susijusius su BTWC, kuriais 
siekiama skatinti BTWC visuotinį taikymą, teikti paramą Konvencijos Šalims BTWC įgyvendinti, skatinti 
Konvencijos Šalis teikti ataskaitas dėl PSP ir remti laikotarpio tarp konferencijų BTWC procesą; 

(8)  2011 m. liepos 18 d. Taryba priėmė Sprendimą 2011/429/BUSP (2) dėl Sąjungos pozicijos BTWC septintojoje 
peržiūros konferencijoje; 

(9)  BTWC septintojoje peržiūros konferencijoje nuspręsta pratęsti Įgyvendinimo rėmimo padalinio įgaliojimus dar 
vienam penkerių metų laikotarpiui (2012–2016 m.) ir nuspręsta išplėsti jo užduočių sąrašą, įtraukiant sprendimo 
sukurti ir administruoti pagalbos prašymų bei pasiūlymų duomenų bazę įgyvendinimą ir keitimosi susijusia 
informacija tarp Konvencijos Šalių palengvinimą, taip pat, prireikus, paramą Konvencijoms Šalims įgyvendinant 
septintosios peržiūros konferencijos sprendimus ir rekomendacijas; 

(10)  septintojoje peržiūros konferencijoje buvo nuspręsta, kad aštuntoji peržiūros konferencija bus surengta Ženevoje 
ne vėliau kaip 2016 m. ir kad joje turėtų būti peržiūrėtas BTWC veikimas, atsižvelgiant, inter alia, į: 

i)  mokslo ir technikos pažangą, aktualią BTWC srityje; 

ii)  Konvencijos Šalių padarytą pažangą įgyvendinant įsipareigojimus pagal BTWC; 

iii)  pažangą įgyvendinant sprendimus ir rekomendacijas, dėl kurių susitarta septintojoje peržiūros konferencijoje; 

(11)  2012 m. liepos 23 d. Taryba priėmė Bendruosius veiksmus 2012/421/BUSP (3), susijusius su BTWC, kuriais 
siekiama skatinti BTWC visuotinį taikymą, teikti paramą Konvencijos Šalims BTWC įgyvendinti, skatinti 
Konvencijos Šalis teikti ataskaitas dėl PSP ir remti laikotarpio tarp konferencijų BTWC procesą; 

(12)  atsižvelgiant į būsimą BTWC peržiūros konferenciją, kuri vyks 2016 m. lapkričio–gruodžio mėn., tikslinga 
atnaujinti Sąjungos poziciją, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Laikotarpiu iki Konvencijos dėl bakteriologinių (biologinių) ir toksinių ginklų kūrimo, gamybos ir saugojimo 
uždraudimo bei jų sunaikinimo (BTWC) aštuntosios peržiūros konferencijos ir jos metu Sąjunga visų pirma stengsis 
užtikrinti, kad Konvencijos Šalys pirmenybę teiktų šiems veiksmams: 

a)  stiprinti ir išlaikyti pasitikėjimą Konvencijos laikymusi, įgyvendinant įvairias šiame sprendime apibrėžtas konkrečias 
priemones; 

b)  prisidėti prie įgyvendinimo nacionaliniu lygmeniu, be kita ko, intensyviau bendradarbiaujant su nevyriausybiniais 
nacionaliniais subjektais; 

c)  remti JT Generalinio sekretoriaus biologinių ir toksinių ginklų tariamo naudojimo tyrimo mechanizmą, toliau 
plėtojant jo operatyvinius pajėgumus kaip priemonę stiprinti BTWC VI ir VIII straipsnius, ir 

d)  skatinti visuotinį BTWC taikymą. 
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(1) 2008 m. lapkričio 10 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/858/BUSP dėl paramos Biologinių ir toksinių ginklų konvencijos (BTWC) 
įgyvendinimui atsižvelgiant į ES kovos su masinio naikinimo ginklų platinimu strategiją (OL L 302, 2008 11 13, p. 29). 

(2) 2011 m. liepos 18 d. Tarybos sprendimas 2011/429/BUSP dėl Europos Sąjungos pozicijos Konvencijos dėl bakteriologinių (biologinių) 
ir toksinių ginklų kūrimo, gamybos ir saugojimo uždraudimo bei jų sunaikinimo (BTWC) valstybių šalių septintojoje peržiūros konferen­
cijoje (OL L 188, 2011 7 19, p. 42). 

(3) 2012 m. liepos 23 d. Tarybos sprendimas 2012/421/BUSP dėl paramos Biologinių ir toksinių ginklų konvencijos (BTGK) įgyvendinimui, 
atsižvelgiant į ES kovos su masinio naikinimo ginklų platinimu strategiją (OL L 196, 2012 7 24, p. 61). 



Sąjungos tikslas – peržiūrėti BTWC veikimą ir jos 2012–2015 m. laikotarpio tarp konferencijų procesą, skatinti 
konkrečius veiksmus ir išnagrinėti, kaip BTWC būtų galima dar labiau sustiprinti. Šiuo klausimu Sąjunga 2016 m. 
pateiks konkrečių pasiūlymų aštuntajai peržiūros konferencijai, siekiant, kad jie toje konferencijoje būtų priimti. 

2 straipsnis 

Siekdama 1 straipsnyje nustatytų tikslų Sąjunga: 

a)  prisideda prie BTWC veikimo visapusiškos peržiūros aštuntojoje peržiūros konferencijoje, įskaitant Konvencijos Šalių 
pagal BTWC prisiimtų įsipareigojimų įgyvendinimą ir 2012–2015 m. laikotarpio tarp konferencijų programos 
vykdymą ir rezultatus; 

b)  remia laikotarpiu tarp aštuntosios ir devintosios peržiūros konferencijų vykdytiną naują esminę darbo programą, 
kurioje sprendžiami ankstesnių laikotarpio tarp konferencijų programų trūkumų klausimai, patvirtindama griežtesnes 
tolesnės pažangos pagal tą darbo programą sąlygas, siekiant padidinti BTWC veiksmingumą; 

c)  remia devintąją BTWC peržiūros konferenciją, kuri turi būti surengta ne vėliau kaip 2021 m.; 

d)  remdamasi ankstesnėse konferencijose sukurta sistema, siekia konsensuso, kad aštuntojoje peržiūros konferencijoje 
būtų pasiekta sėkmingų rezultatų, ir propaguoja, inter alia, šiuos pagrindinius aspektus: 

i)  pripažindama, kad šiame etape nėra konsensuso dėl tikrinimo (tai vis dar yra svarbiausia visiško ir veiksmingo 
branduolinio nusiginklavimo ir branduolinių ginklų neplatinimo režimo dalis), Sąjunga stengiasi nustatyti 
variantus, kurie naujos laikotarpio tarp konferencijų programos įgyvendinimo metu ir vėliau galėtų padėti 
didinti pasitikėjimą, kad Konvencijos laikomasi, ir prisidėti prie veiksmingo BTWC dalyko ir tikslo 
įgyvendinimo. Konvencijos Šalys turėtų sugebėti įrodyti laikymąsi, inter alia, interaktyviai keisdamosi informacija 
(pvz., privalomais ar savanoriškais pareiškimais) ir padidindamos savo pajėgumų, veiklos ir veiksmų, įskaitant 
savanoriškų ir kitų vietoje taikomų priemonių, dėl kurių galėtų būti sutarta, skaidrumą; per 2012–2015 m. 
laikotarpio tarp konferencijų programą pateikti pasiūlymai ir programos rezultatai yra to darbo pagrindas; 

ii)  nacionalinių įgyvendinimo priemonių, įskaitant administracinės teisės aktus, teisminę teisėkūrą ir baudžiamosios 
teisės aktus, ir patogeninių mikroorganizmų bei toksinų kontrolės pagal BTWC rėmimas ir griežtinimas; būtų 
galima apsvarstyti papildomus veiksmus ir imtis sprendimų dėl įgyvendinimo nacionaliniu lygiu skatinimo būdų 
ir priemonių: suinteresuotųjų nevyriausybinių subjektų nacionaliniu, regioniniu ir pasauliniu lygmeniu 
įtraukimas į veiklą ir bendradarbiavimas su jais dėl jų vaidmens propaguojant BTWC tikslus ir ją įgyvendinant; 
nuolatinė parama atitinkamų standartų dėl biologinės saugos ir biologinio saugumo priemonių priėmimui; 
atitinkamų specialistų privačiajame ir viešajame sektoriuose informuotumo didinimas; mokymo ir švietimo 
programos asmenims, kuriems suteikta prieiga prie biologinių medžiagų ir toksinų, kiek tai susiję su BTWC; 
atsakomybės kultūros tarp šalies specialistų propagavimas ir elgesio kodeksų savanoriškas rengimas, priėmimas 
ir paskelbimas; JT ST rezoliucijose 1540 (2004) ir 1673 (2006) nustatytų įsipareigojimų laikymosi 
propagavimas, kiek tai susiję su biologinių ar toksinių ginklų įsigijimo ar panaudojimo teroristiniams tikslams 
rizikos pašalinimu, įskaitant nevalstybinių subjektų prieigos prie medžiagų, įrangos ir informacijos, kuria galėtų 
būti pasinaudota kuriant ir gaminant biologinius ir toksinius ginklus, riziką; 

iii)  visuotinis visų valstybių prisijungimas prie BTWC, be kita ko, raginant, kad visos valstybės, kurios nėra BTWC 
Šalys, nedelsdamos prisijungtų prie BTWC ir teisiškai įsipareigotų nusiginkluoti ir neplatinti biologinių ir 
toksinių ginklų, o kol tos valstybės prisijungs prie BTWC – raginant, kad jos dalyvautų BTWC Šalių susiti­
kimuose kaip stebėtojos ir savanoriškai įgyvendintų BTWC nuostatas, taip pat rekomenduojant priimti veiksmų 
planą dėl visuotinio taikymo, kurio vykdymą koordinuotų Įgyvendinimo rėmimo padalinys ir kuris būtų 
vertinamas specialiai tam skirtuose laikotarpiu tarp konferencijų rengiamuose posėdžiuose; 

iv)  veikla siekiant, kad biologinių ir toksinių ginklų uždraudimas būtų paskelbtas visuotinai privaloma tarptautinės 
teisės norma, be kita ko, pasitelkiant BTWC visuotinį taikymą; 

v)  pastangos didinti skaidrumą ir pasitikėjimą laikymusi, be kita ko, atliekant būtinas ir įmanomas dabartinių PSP 
peržiūras; Sąjunga yra pasiruošusi dirbti PSP tobulinimo linkme nustatydama priemones, kuriomis siekiama tas 
priemones kuo labiau tiesiogiai susieti su pagrindiniais tikslais – skaidrumo didinimu ir kelio įtarimams ir 
nuogąstavimams užkirtimu; toliau remti savanorišką tarpusavio vertinimo procesą kaip vertingą priemonę 
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skaidrumui tarp Konvencijos Šalių didinti, taip didinant pasitikėjimą BTWC laikymusi bei stiprinant 
įgyvendinimą nacionaliniu lygmeniu dalijantis geriausios praktikos pavyzdžiais, didinant suinteresuotųjų 
subjektų informuotumą apie įgyvendinimo reikalavimus ir didinant tarptautinį bendradarbiavimą šioje srityje; 

vi)  stiprinti JT Generalinio sekretoriaus biologinių ir toksinių ginklų tariamo naudojimo tyrimo mechanizmo 
operacinius pajėgumus, be kita ko plėtojant apmokytų ekspertų bendruomenę, vykdant mokymus ir teorinio 
modeliavimo bei lauko pratybas; atskirai atliekamas darbas gali padėti dar labiau sustiprinti BTWC VI straipsnį 
ir, netiesiogiai, VII straipsnį; 

vii) priimti sprendimus dėl paramos teikimo ir koordinavimo pagal BTWC VII straipsnį su atitinkamomis organiza­
cijomis bet kurios Konvencijos Šalies prašymu tariamo biologinių ar toksinių ginklų naudojimo atveju, įskaitant 
pirmosios apsaugos pakopos – nacionalinių pajėgumų ligų priežiūros, nustatymo ir diagnozavimo srityje ir 
valstybinių sveikatos sistemų – tobulinimą; 

viii)  skaidrumo su BTWC X straipsniu susijusio bendradarbiavimo ir paramos srityse bei atsižvelgiant į kitų 
tarptautinių organizacijų įgaliojimus, darbą ir kompetenciją didinimas; Sąjunga toliau rems BTWC X straipsnio 
praktinį įgyvendinimą pasitelkdama įvairias savo paramos programas, ir ji nori toliau siekti bendrų susitarimų, 
kurie yra pagrindas efektyviai veiklai bendradarbiavimo taikiais tikslais pagal BTWC srityje; būtų galima svarstyti 
tolesnius veiksmus ir priimti sprendimus dėl tarptautinio bendradarbiavimo, paramos ir keitimosi informacija 
biologijos mokslo ir technologijų taikiems tikslams srityse stiprinimo, pajėgumų stiprinimo ligų priežiūros, 
nustatymo, diagnozavimo ir infekcinių ligų plitimo ribojimo srityse propagavimo; Sąjunga toliau rems 
dabartinės Bendradarbiavimo ir paramos duomenų bazės veikimą, ir prireikus ieškos būdų pagerinti jos 
naudingumą; be kita ko, G-7 pasaulinės partnerystės programų, susijusių Sąjungos programų ir Pasaulinės 
sveikatos saugumo darbotvarkės tikslų, kuriais siekiama įgyvendinti tarptautines sveikatos priežiūros taisykles ir 
užtikrinti nusiginklavimą, didelės rizikos medžiagų, objektų ir atitinkamai profesinių žinių kontrolę ir saugumą, 
rėmimas; 

ix)  aktualių mokslo ir technologinių pokyčių dažnesnių ir tikslingesnių vertinimų proceso, kuris gali būti svarbus 
BTWC atžvilgiu, rėmimas; toks procesas galėtų apimti nuolatinio konsultavimo mokslo ir technologijos 
klausimais funkcinio vieneto įtraukimą į Įgyvendinimo rėmimo padalinį ir išsamesnį peržiūros procesą kaip 
naujos laikotarpio tarp konferencijų darbo programos pagrindinį elementą, kad labiau integruotai ir suderintai 
būtų įtraukiami susiję renginiai ir darbas, vykdomas tarptautinių akademinių bendruomenių ir Konvencijos Šalių. 

3 straipsnis 

Siekdama sustiprinti laikymąsi, Sąjunga propaguoja didesnį PSP formų aktualumą ir išsamumą: 

a)  atlikdama kasmetinių PSP formų, kaip reguliarios nacionalinės ataskaitų apie įgyvendinimą ir reikalavimų laikymąsi 
teikimo priemonės, analizę ir tolesnį jų plėtojimą atsižvelgiant į šį tikslą; 

b)  kuo labiau supaprastindama galbūt vis dar sudėtingas PSP formas ir pašalindama potencialius dviprasmiškumus; 

c)  padėdama Įgyvendinimo rėmimo padaliniui atlikti aktyvesnį vaidmenį padedant nacionaliniams kontaktiniams 
centrams sudaryti jų PSP, pasitelkiant regioninius seminarus ir mokymą PSP formų teikimo elektroninėmis 
priemonėmis srityje; 

d)  dirbdama siekiant didinti su PSP susijusį dalyvavimą, jų kokybę ir išsamumą plečiant elektroninės PSP sistemos 
funkcijas ir užtikrinant, kad ta sistema ir PSP vadovas būtų pateikti visomis oficialiomis JT kalbomis BTWC interneto 
svetainėje. 

4 straipsnis 

Be 1 straipsnyje išdėstytų tikslų, Sąjunga remia Įgyvendinimo rėmimo padalinio vaidmens stiprinimą. Visų pirma 
Sąjunga remia: 

a)  Įgyvendinimo rėmimo padalinio įgaliojimų pratęsimą dar penkeriems metams; 

b)  papildomos veiklos įtraukimą į Įgyvendinimo rėmimo padalinio įgaliojimus, siekiant remti peržiūrėtos ir sustiprintos 
laikotarpio tarp konferencijų darbo programos įgyvendinimą, kaip siūloma 5 straipsnyje; 
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c)  veiksmingesnės mokslo ir technologijų pokyčių ir jų poveikio BTWC peržiūros sistemos plėtojimą, be kita ko, 
Įgyvendinimo rėmimo padalinyje sukuriant nuolatinio konsultavimo mokslo ir technologijos klausimais ir ryšių 
palaikymo funkcinį vienetą; 

d)  visuotinio taikymo veiksmų plano, kurį koordinuos Įgyvendinimo rėmimo padalinys, priėmimą; 

e)  Įgyvendinimo rėmimo padalinio vaidmenį padedant Konvencijos Šalių nacionaliniams kontaktiniams centrams 
parengti ir pateikti PSP formas, kaip nurodyta 3 straipsnyje; 

f)  deramą dabartinio Įgyvendinimo rėmimo padalinio personalo padidinimą, kad būtų pasiekti nauji tikslai ir vykdoma 
šiame straipsnyje nurodyta veikla. 

5 straipsnis 

Siekdama paremti peržiūrą ir sustiprinti laikotarpio tarp konferencijų programą, Sąjunga visų pirma: 

a)  remia toliau nurodytas temas, kurias pagal naują laikotarpio tarp konferencijų programą galima nagrinėti kaip 
laikotarpio tarp konferencijų temas arba specialiose darbo grupėse arba abiem būdais: 

i)  įgyvendinimas nacionaliniu lygmeniu ir laikymasis; 

ii)  tolesnis darbas PSP srityje po aštuntosios peržiūros konferencijos; 

iii)  parama ir bendradarbiavimas pagal BTWC VII straipsnį; 

iv)  pokyčiai mokslo ir technologijų srityse; 

v)  Konsultacinio komiteto procedūrų apžvalga; 

vi)  visuotinio taikymo propagavimas, kaip siūloma 6 straipsnyje; 

b) remia nacionalinių reguliavimo sistemų biologinės saugos ir biologinio saugumo srityse vystymą; nors tinkami labora­
torijoms skirti biologinės saugos ir biologinio saugumo standartai jokiu būdu nėra pakaitalas reikalavimų laikymosi 
režimui, tokių standartų priėmimas ir propagavimas gali padėti atskiroms BTWC Šalims ilgainiui įgyvendinti jų 
įsipareigojimus pagal BTWC; jie, kartu su kitomis priemonėmis, taip pat galėtų būti naudinga priemonė įrodyti 
reikalavimų laikymąsi; diskusija šia tema, be kita ko, su atitinkamomis laboratorijomis, biologinės saugos asocia­
cijomis ir pramonės sektoriumi, galėtų būti įtraukta į naują laikotarpio tarp konferencijų darbo programą; 

c)  remia savanorišką tarpusavio vertinimo procesą, kuriame dalyvauja Konvencijos Šalys BTWC kontekste; tarpusavio 
vertinimo proceso tikslas yra pagerinti įgyvendinimą nacionaliniu lygmeniu ir pateikti patikinimų dėl laikymosi 
keičiantis informacija ir laikantis didesnio skaidrumo, pavyzdžiui, pajėgumų, veiklos, įgyvendinimo veiksmų ir 
ketinimų dėl laikymosi srityse; 

d)  remia sprendimų priėmimo galių laikotarpio tarp konferencijų procese stiprinimą nagrinėjant įvairias galimybes, 
pavyzdžiui, tiksliai apibrėžtus sprendimų priėmimo įgaliojimus konkrečiose darbo srityse. 

6 straipsnis 

Siekdama remti visuotinį BTWC taikymą, Sąjunga: 

a)  konkrečiais veiksmais ir veikla remia visuotinio taikymo veiksmų plano priėmimą, kurį koordinuoja Įgyvendinimo 
rėmimo padalinys; į veiksmų planą gali būti įtraukta tokia veikla, kaip informavimo renginiai, bendri demaršai, 
atitinkamų dokumentų vertimas, paskatos, pavyzdžiui, keitimasis informacija apie siūlomą paramą; šis veiksmų 
planas būtų vertinamas ir prireikus tikslinamas kiekviename Konvencijos Šalių susitikime; 

b)  remia specialių susitikimų arba darbo grupių posėdžių visuotinio taikymo klausimais organizavimą laikotarpio tarp 
konferencijų procese, siekdama derinti įvairių subjektų informavimo veiklą ir planuoti regionines iniciatyvas. 
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7 straipsnis 

Sąjunga remia pastangas stiprinti JT Generalinio sekretoriaus biologinių ir toksinių ginklų tariamo naudojimo tyrimo 
mechanizmą, visų pirma užtikrinant mechanizmo nuostatų veiksmingumą ir imantis šiuo tikslu praktinių veiksmų, 
pavyzdžiui, teikiant paramą mokymo programoms – įskaitant pratybų organizavimą ir analizės laboratorijų sistemos 
kūrimą. 

8 straipsnis 

Sąjunga remia pastangas stiprinti BTWC VII straipsnį aštuntojoje peržiūros konferencijoje, atsižvelgiant į kitur dedamas 
pastangas kuriant tarptautinius pajėgumus, skirtus reaguoti į infekcinių ligų protrūkius. 

9 straipsnis 

Sąjungos veiksmai siekiant šiame sprendime nurodytų tikslų apima: 

a)  Sąjungos ir jos valstybių narių pasiūlymų dėl specialių, praktinių ir įgyvendinamų priemonių, kuriomis būtų 
veiksmingai sustiprintas BTWC įgyvendinimas, skirtų BTWC Šalims svarstyti aštuntojoje peržiūros konferencijoje, 
teikimą remiantis šiame sprendime išdėstyta pozicija; 

b)  prireikus vyriausiojo įgaliotinio arba Sąjungos delegacijų demaršus; 

c)  vyriausiojo įgaliotinio arba Sąjungos delegacijos Jungtinėse Tautose pateiktus pareiškimus rengiantis aštuntajai 
peržiūros konferencijai ir jos metu. 

10 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2015 m. lapkričio 16 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
F. MOGHERINI  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2015/2097 

2015 m. spalio 26 d. 

dėl Europos mokslinių tyrimų infrastruktūros konsorciumo statusą turinčios Integruotosios anglies 
ciklo stebėjimo sistemos (ICOS ERIC) įsteigimo 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. birželio 25 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 723/2009 dėl Europos mokslinių tyrimų infrast­
ruktūros konsorciumo (ERIC) Bendrijos teisinio pagrindo (1), ypač į jo 6 straipsnio 1 dalies a punktą, 

kadangi: 

(1)  Belgijos Karalystė, Vokietijos Federacinė Respublika, Prancūzijos Respublika, Italijos Respublika, Suomijos 
Respublika, Nyderlandų Karalystė, Norvegijos Karalystė ir Švedijos Karalystė paprašė Komisijos įsteigti Europos 
mokslinių tyrimų infrastruktūros konsorciumo statusą turinčią Integruotąją anglies ciklo stebėjimo sistemą (ICOS 
ERIC). Šveicarijos Konfederacija ICOS ERIC dalyvaus kaip stebėtoja; 

(2)  Belgijos Karalystė, Vokietijos Federacinė Respublika, Prancūzijos Respublika, Italijos Respublika, Nyderlandų 
Karalystė, Norvegijos Karalystė ir Švedijos Karalystė susitarė, kad ICOS ERIC priimančioji valstybė narė bus 
Suomijos Respublika; 

(3)  pagal Reglamento (EB) Nr. 723/2009 5 straipsnio 2 dalį Komisija įvertino paraišką ir padarė išvadą, kad ji atitinka 
tame reglamente nustatytus reikalavimus; 

(4)  šiame sprendime numatytos priemonės atitinka pagal Reglamento (EB) Nr. 723/2009 20 straipsnį įsteigto 
komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

1. Įsteigiama Europos mokslinių tyrimų infrastruktūros konsorciumo statusą turinti Integruotoji anglies ciklo 
stebėjimo sistema ICOS ERIC. 

2. ICOS ERIC įstatai pateikiami priede. Įstatai yra nuolat atnaujinami, o naujausia jų redakcija viešai skelbiama ICOS 
ERIC interneto svetainėje ir viešai prieinama jos buveinėje. 

3. Įstatų 1, 2, 16, 18, 19, 22, 23 ir 24 straipsniuose numatytų esminių nuostatų pakeitimai turi būti tvirtinami 
Komisijos pagal Reglamento (EB) Nr. 723/2009 11 straipsnio 1 dalį. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Priimta Briuselyje 2015 m. spalio 26 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRIEDAS 

EUROPOS MOKSLINIŲ TYRIMŲ INFRASTRUKTŪROS KONSORCIUMO STATUSĄ TURINČIOS INTEGRUO­
TOSIOS ANGLIES CIKLO STEBĖJIMO SISTEMOS (ICOS ERIC) ĮSTATAI 

BELGIJOS KARALYSTĖ 

VOKIETIJOS FEDERACINĖ RESPUBLIKA 

PRANCŪZIJOS RESPUBLIKA 

ITALIJOS RESPUBLIKA 

SUOMIJOS RESPUBLIKA 

NYDERLANDŲ KARALYSTĖ 

NORVEGIJOS KARALYSTĖ 

ŠVEDIJOS KARALYSTĖ 

toliau – nariai, 

ir 

ŠVEICARIJOS KONFEDERACIJA 

toliau – stebėtojas, 

KADANGI narės yra įsitikinusios, kad kova su klimato kaita, kurią sukelia antropogeninės kilmės šiltnamio efektą 
sukeliančios dujos (ŠESD), yra pasaulinio masto uždavinys ir norint geriau suprasti ŠESD išmetimą ir jų absorbentus, 
daromą poveikį Žemės sistemoms ir valdymo galimybes, reikia vykdyti mokslinius tyrimus ir atlikti nuolatinius 
ilgalaikius stebėjimus; 

ATSIŽVELGDAMOS į tai, kad esminių klimato kintamųjų, įskaitant ŠESD, stebėjimas yra reikalingas Jungtinių Tautų 
bendrosios klimato kaitos konvencijos (JTBKKK) organizacijos ir Tarpvyriausybinės klimato kaitos komisijos (TKKK) 
atliekamam darbui; 

PABRĖŽDAMOS, kad JTBKKK organizacija ragina savo Šalis skatinti sistemingą ŠESD kiekio stebėjimą ir bendradarbiauti 
šioje srityje per Pasaulinę klimato stebėjimo sistemą (GCOS), kuri yra Pasaulinės Žemės stebėjimo sistemų sistemos 
(GEOSS) klimato stebėjimo komponentas; 

ATSIŽVELGDAMOS į nacionalinių ŠESD kiekio mokslinių tyrimų ir ŠESD kiekio stebėjimo pajėgumų svarbą, taip pat į 
poreikį Europos lygmeniu sukurti koordinavimo sistemą – Integruotosios anglies ciklo stebėjimo sistemos (ICOS) 
mokslinių tyrimų infrastruktūrą; 

KADANGI nariai nori sudaryti sąlygas moksliniams tyrimams, kurie padėtų geriau suprasti regioninius ŠESD išmetimo 
šaltinių ir absorbentų biudžetus, žmogaus nulemtas ir gamtines varomąsias jėgas ir kontrolės mechanizmus, šiuo tikslu 
atlikdamos labai tikslius ir ilgalaikius ŠESD kiekio stebėjimus; 

KADANGI nariai nori plačioms naudotojų bendruomenėms suteikti prieigą prie ICOS duomenų, skatindami technologijų 
plėtrą sukurti mokslinių tyrimų, švietimo ir inovacijų sąsajas ir nepriklausomais duomenimis prisidėti prie šiltnamio 
efektą sukeliančių dujų inventorių analizės; 

PRAŠYDAMOS Europos Komisijos įsteigti Europos mokslinių tyrimų infrastruktūros konsorciumo statusą turinčią ICOS 
infrastruktūrą (ICOS ERIC), 
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SUSITARĖ: 

1 SKYRIUS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

1 straipsnis 

Pavadinimas, registruota buveinė ir darbo kalba 

1. Įsteigiamas Integruotosios anglies ciklo stebėjimo sistemos Europos mokslinių tyrimų infrastruktūros konsorciumas 
ICOS ERIC. 

2. ICO ERIC registruota buveinė yra Helsinkyje, Suomija (toliau – priimančioji valstybė). 

3. ICOS ERIC darbo kalba – anglų. 

2 straipsnis 

Uždaviniai ir veikla 

1. Pagrindinė ICOS ERIC užduotis – sukurti plačiai paskirstytą Integruotosios anglies ciklo stebėjimo sistemos 
mokslinių tyrimų infrastruktūrą (ICOS RI) ir koordinuoti ICOS RI veiklą, perduoti ICOS RI informaciją naudotojų 
bendruomenėms ir integruoti iš ŠESD kiekio stebėjimo sistemos gaunamus duomenis bei analizę. 

2. ICOS ERIC skelbia matavimo protokolus, ilgalaikius duomenis bei duomenų produktus ir taip sudaro veiksmingas 
sąlygas naudotis nuosekliais ir tiksliais duomenimis, kad mokslininkai galėtų atlikti daugiaplanę ŠESD išmetimo, 
absorbentų ir juos lemiančių procesų analizę. Su ŠESD susijusi technologinė plėtra ir parodomoji veikla skatinama 
susiejant mokslinius tyrimus, švietimą ir inovacijas. Šiuo tikslu ICOS ERIS vykdo ir koordinuoja bent šią veiklą: 

a)  kiekybiškai vertina ŠESD koncentraciją atmosferoje ir sausumos bei vandenyno srautuose virš Europos teritorijos ir 
europinės svarbos regionų, įskaitant Atlanto vandenyno šiaurinę dalį; 

b)  sudaro geresnes sąlygas Europos mokslinių tyrimų programoms ir projektams vykdyti; 

c)  prisideda prie žinių ir (arba) tyrėjų judumo Europos mokslinių tyrimų erdvėje (EMTE) didinimo ir didesnio 
intelektinio potencialo naudojimo visoje Europoje; 

d)  koordinuoja ir padeda plėtoti aukštos kokybės ir ekonomiškai efektyvių ŠESD koncentracijos ir srautų matavimo 
technologijas ir protokolus, taip pat ir už Europos ribų; 

e)  prisideda prie to, kad ŠESD politikai formuoti ir sprendimams priimti svarbi informacija būtų suteikta laiku; 

f)  sudaro geresnes sąlygas atlikti anglies dioksido sekvestracijos ir (arba) veiklos, kuria mažinamas ŠESD kiekis pasaulio 
atmosferos sudėtyje, analizę, įskaitant ŠESD išmetimo šaltinių ir absorbentų nustatymą pagal geografinius regionus ir 
veiklos rūšis; 

g)  padeda siekti ICOS RI tikslo kurti šabloną, pagal kurį ateityje už Europos ribų būtų galima išplėtoti panašius 
integruotus ir operatyvius ŠESD kiekio stebėjimo tinklus; 

h)  visų ICOS RI komponentų veiklą moksliniu ir vadybos atžvilgiu vertina ir strategiškai orientuoja išorės vertintojai. 

3. ICOS ERIC savo veikloje nesiekia pelno. Siekiant dar labiau skatinti inovacijas ir žinių bei technologijų perdavimą, 
ribota ekonominė veikla gali būti vykdoma, jei ji glaudžiai susijusi su ICOS ERIC pagrindine užduotimi ir netrukdo jos 
atlikti. 
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2 SKYRIUS 

NARIAI IR STEBĖTOJAI 

3 straipsnis 

Narystė, stebėtojas ir atstovaujantysis subjektas 

1. ICOS ERIC nariais ar stebėtojais gali tapti šie subjektai: 

a)  Sąjungos valstybės narės; 

b)  asocijuotosios šalys; 

c)  trečiosios šalys, kurios nėra asocijuotosios šalys; 

d)  tarpvyriausybinės organizacijos. 

2. 1 dalyje nurodyti subjektai gali tapti ICOS ERIC nariais, jei jie prisideda prie ICOS ERIC veiklos ir (arba) jų 
teritorijoje yra ICOS centrinė įstaiga ir (arba) ICOS nacionaliniai tinklai. 

3. Tarp ICOS ERIC narių turi būti bent viena valstybė narė ir dvi kitos šalys, kurios yra valstybės narės arba asocijuo­
tosios šalys. 

4. Generalinėje asamblėjoje valstybės narės arba asocijuotosios šalys bendrai turi turėti balsavimo teisių daugumą. 
Generalinė asamblėja atlieka visus reikiamus balsavimo teisių pakeitimus, kad užtikrintų, jog ICOS ERIC visada būtų 
laikomasi to reikalavimo. 

5. Bet kuriam nariui ar stebėtojui jo pasirinkimu gali atstovauti pagal jo taisykles ir procedūras paskirtas vienas ar keli 
viešieji subjektai, įskaitant regionus ar privačiuosius subjektus, kuriems suteikti įgaliojimai teikti viešąsias paslaugas. 
Narys arba stebėtojas raštu informuoja generalinės asamblėjos pirmininką apie visus su atstovaujančiuoju subjektu 
susijusius pasikeitimus. 

6. Nariai ir stebėtojai bei jiems atstovaujantys subjektai išvardyti 1 priede. Generalinės asamblėjos pirmininkas arba 
bet kuris jo įgaliotas asmuo nuolat atnaujina 1 priedą. 

4 straipsnis 

Narių ir stebėtojų priėmimas 

1. Nariai priimami laikantis šių sąlygų: 

a)  3 straipsnio 2 dalyje nurodytas subjektas generalinės asamblėjos pirmininkui raštu pateikia paraišką; 

b)  paraiškoje apibūdinama, kaip pareiškėjas prisidės prie ICOS RI veiklos ir dalyvaus vykdant 2 straipsnyje aprašytas 
ICOS ERIC užduotis ir veiklą, taip pat vykdys 6 straipsnio 2 dalyje nurodytas pareigas; 

c)  nauji nariai priimami gavus generalinės asamblėjos pritarimą. 

2. Stebėtojai priimami laikantis šių sąlygų: 

a)  3 straipsnio 3 dalyje nurodytas subjektas generalinės asamblėjos pirmininkui raštu pateikia paraišką; 

b)  paraiškoje apibūdinama, kaip pareiškėjas prisidės prie ICOS RI veiklos, ar dalyvaus vykdant 2 straipsnyje aprašytas 
ICOS ERIC užduotis ir veiklą, taip pat, kaip vykdys 6 straipsnio 4 dalyje nurodytas stebėtojo pareigas; 

c)  stebėtojai priimami gavus generalinės asamblėjos pritarimą. 

3. Stebėtojas gali būti priimamas ne daugiau kaip trejiems metams. Stebėtojo prašymu generalinė asamblėja gali šį 
pradinį laikotarpį pratęsti dar tokiam pačiam laikotarpiui. Išimtiniais atvejais generalinė asamblėja gali sutikti daugiau 
kaip vieną kartą pratęsti stebėtojo statuso galiojimą. 
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5 straipsnis 

Nario arba stebėtojo pasitraukimas/narystės arba stebėtojo statuso galiojimo nutraukimas 

1. Joks narys negali pasitraukti penkerius metus nuo Komisijos sprendimo dėl ICOS ERIC įsteigimo įsigaliojimo 
dienos, nebent generalinė asamblėja anksčiau patenkintų nario prašymą pasitraukti. 

2. Praėjus 1 dalies a punkte nurodytam laikotarpiui, narys gali pasitraukti finansinių metų pabaigoje, jei jis apie savo 
ketinimą pasitraukti praneša prieš dvylika mėnesių išsiųsdamas oficialų prašymą generalinės asamblėjos pirmininkui. 

3. Stebėtojas gali pasitraukti finansinių metų pabaigoje, jei jis apie savo ketinimą pasitraukti praneša prieš šešis 
mėnesius išsiųsdamas oficialų prašymą generalinės asamblėjos pirmininkui. 

4. Pasitraukiantis narys arba stebėtojas prieš pasitraukimą įvykdo visus savo prisiimtus įsipareigojimus, taip pat ir 
finansinius. 

5. Generalinė asamblėja gali nutraukti narystę arba stebėtojo statuso galiojimą, jei tenkinamos visos šios sąlygos: 

a)  narys arba stebėtojas šiurkščiai pažeidė vieną ar kelis savo įpareigojimus pagal šiuos įstatus; 

b)  narys ar stebėtojas per šešis mėnesius nuo rašytinio pranešimo apie tokį pažeidimą gavimo dienos jo neištaisė ir 

c)  nariui arba stebėtojui buvo suteikta galimybė generalinei asamblėjai išdėstyti savo poziciją dėl numatomo priimti 
panaikinimo sprendimo. 

6 straipsnis 

Narių ir stebėtojų teisės ir pareigos 

1. Narių teisės, be kita ko, yra: 

a)  teisė paskirti atstovaujantįjį subjektą; 

b)  teisė dalyvauti ir balsuoti generalinės asamblėjos posėdžiuose; 

c)  teisė naudotis paslaugomis ir veikla, kurią savo mokslininkų bendruomenės labui koordinuoja ICOS ERIC. 

2. Kiekvienas narys privalo: 

a)  sumokėti 2 priede nurodytą metinį nario įnašą; 

b)  generalinės asamblėjos posėdžiuose dalyvaujantiems savo atstovams suteikti visus įgaliojimus atstovauti nariui; 

c)  užtikrinti, kad ICOS nacionalinio tinklo veikla būtų vykdoma pagal atitinkamus standartus ir naudojant atitinkamas 
priemones; 

d)  suteikti reikiamą infrastruktūrą ir išteklius, reikalingus jo teritorijoje esančio ICOS nacionalinio tinklo ir ICOS 
centrinės įstaigos veiklai; 

e)  skatinti savo šalies mokslininkus naudotis ICOS ERIC koordinuojamais duomenimis ir paslaugomis, taip pat rinkti jų 
atsiliepimus ir informaciją apie poreikius. 
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3. Stebėtojų teisės, be kita ko, yra: 

a)  teisė paskirti atstovaujantįjį subjektą; 

b)  teisė dalyvauti generalinės asamblėjos posėdžiuose be teisės balsuoti. 

Generalinė asamblėja stebėtojui gali suteikti kitų teisių vidaus taisyklėse numatyta tvarka. 

4. Kiekvienas stebėtojas privalo: 

a)  sumokėti 2 priede nurodytą metinį stebėtojo įnašą; 

b)  įgyvendinti visus kitus įpareigojimus, dėl kurių atitinkamas stebėtojas susidera su ICOS ERIC ir kuriems pritaria 
generalinė asamblėja. 

3 SKYRIUS 

ICOS ERIC VALDYMAS IR ADMINISTRAVIMAS 

7 straipsnis 

Valdymas 

1. ICOS ERIC sudaro tokie organai: generalinė asamblėja, patariamoji mokslo taryba, patariamoji etikos taryba ir 
generalinis direktorius, kuriam padeda ICOS mokslinių tyrimų infrastruktūros komitetas. Generalinė asamblėja gali įkurti 
kitų, jos nuomone, reikalingų patariamųjų organų. 

2. ICOS ERIC ir subjektai, atsakingi už ICOS centrinių įstaigų ir ICOS nacionalinių tinklų administravimą, sudaro 
konkrečias sutartis, kuriose aprašomi jų vaidmenys ir užduotys, įskaitant finansines prievoles. 

8 straipsnis 

Generalinė asamblėja. Sudėtis, posėdžiai ir procedūros 

1. Generalinė asamblėja yra ICOS ERIC valdymo organas, kurį sudaro ICOS ERIC narių ir stebėtojų atstovai. 
Kiekvienas narys gali turėti ne daugiau kaip tris atstovus. Stebėtojas generalinėje asamblėjoje gali turėti vieną atstovą. 

2. Generalinė asamblėja iš atstovų dvejų metų kadencijai, kuri gali būti du kartus pratęsta, išsirenka pirmininką ir 
pirmininko pavaduotoją. 

3. Generalinę asamblėją šaukia ir jai pirmininkauja pirmininkas. Jei pirmininko nėra, generalinei asamblėjai 
pirmininkauja pirmininko pavaduotojas. 

4. Generalinė asamblėja šaukiama bent kartą per metus ir yra atsakinga už bendrą vadovavimą ICOS ERIC ir jos 
priežiūrą, ji taip pat sprendžia dėl ICOS RI strateginės krypties ir struktūros. 

5. Neeilinis generalinės asamblėjos posėdis gali būti šaukiamas bent trečdalio narių prašymu. 

6. Nariui gali atstovauti kitas narys, jei apie tai raštu informuojamas generalinės asamblėjos pirmininkas. Narys negali 
atstovauti daugiau kaip vienam kitam nariui. 

7. Generalinės asamblėjos sprendimai gali būti priimami ir rašytine procedūra. 

8. Generalinė asamblėja priima savo darbo tvarkos taisykles. 
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9 straipsnis 

Balsavimo teisės 

1. Kiekvienas narys turi bent vieną balsą, prie kurio pridedamas dar vienas balsas, jei nario teritorijoje yra ISOC 
centrinė įstaiga, anglies dioksido portalas arba centrinė administracija, ir dar vienas balsas, jei nario teritorijoje yra 
keturios bent dviejų skirtingų tipų (atmosferos, ekosistemų, vandenyno matavimų) ICOS 1 klasės stotys. Kiekvienas narys 
negali turėti daugiau kaip trijų balsų. 

2. Daugiau kaip vieną balsą turintys nariai balsuodami negali savo balsų paskirstyti. 

3. Pirmininkas arba, jei jo nėra, pirmininko pavaduotojas balsavimo teisės neturi. Ta valstybė, iš kurios yra 
pirmininkas arba pirmininko pavaduotojas, gali paskirti kitą savo atstovą. 

10 straipsnis 

Sprendimai 

1. Kad susidarytų kvorumas, turi dalyvauti du trečdaliai visų narių. 

2. Generalinė asamblėja atstovaujamų narių bendru sutarimu sprendžia dėl tokių klausimų: 

a)  pasiūlymų keisti ICOS ERIC įstatus; 

b)  ICOS ERIC likvidavimo. 

3. Generalinė asamblėja dviejų trečdalių atstovaujamų narių dauguma sprendžia dėl tokių klausimų: 

a)  metinių ICOS ERIC ataskaitų tvirtinimo; 

b)  ICOS RI metinės veiklos ataskaitos priėmimo; 

c)  metinių darbo planų tvirtinimo, atsižvelgiant į ICOS centrinių įstaigų biudžetą ir orientacinius penkerių metų 
finansinius planus; 

d)  metinio biudžeto tvirtinimo; 

e)  ICOS ERIC strategijos tvirtinimo; 

f)  darbo tvarkos taisyklių priėmimo; 

g)  vidaus taisyklių priėmimo; 

h)  generalinio direktoriaus skyrimo ir atleidimo, ICOS mokslinių tyrimų infrastruktūros komiteto narių skyrimo ir 
atleidimo; 

i)  ICOS ERIC patariamosios mokslo tarybos narių skyrimo ir atleidimo; 

j)  naujų narių ir stebėtojų tvirtinimo; 

k)  nario arba stebėtojo statuso galiojimo nutraukimo; 

l)  visų stambių ir ICOS RI veiklai reikšmingų susitarimų tvirtinimo; 

m)  patariamųjų organų steigimo; 

n)  ICOS ERIC veiklos įgaliojimų pratęsimo. 

4. Toliau nurodytais klausimais generalinė asamblėja gali priimti sprendimą, kai: a) susidaro dviejų trečdalių 
atstovaujamų narių dauguma ir b) pastaraisiais finansiniais metais jų sumokėti metiniai nario įnašai sudaro dviejų 
trečdalių daugumą: 

a)  metinių nario įnašų dydis. Bet koks įnašo struktūros pakeitimas, dėl kurio didėja įnašas, naudojamas finansuoti kurį 
nors ICOS RI komponentą, t. y. centrinę administraciją, anglies dioksido portalą arba vieną iš ICOS centrinių įstaigų, 
turi būti patvirtintas atitinkamo komponento priimančiosios (-iųjų) valstybės (-ių); 
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b)  sprendimas pripažinti ICOS centrines įstaigas kaip labai svarbias ICOS RI veiklai; 

c)  nario ankstyvo pasitraukimo pagal 5 straipsnio 1 dalį tvirtinimas. 

5. Visus kitus sprendimus generalinė asamblėja priima paprasta atstovaujamų narių balsų dauguma. 

11 straipsnis 

Generalinis direktorius 

1. ICOS ERIC generalinį direktorių generalinė asamblėja skiria generalinės asamblėjos nustatyta tvarka. Generalinis 
direktorius skiriamas penkerių metų kadencijai, kuri gali būti du kartus pratęsiama. 

2. Generalinis direktorius yra ICOS ERIC teisinis atstovas. 

3. Generalinis direktorius atlieka kasdienį ICOS ERIC administravimą ir yra atsakingas už generalinės asamblėjos 
sprendimų įgyvendinimą, įskaitant metinį darbo planą ir metinį biudžetą, taip pat už ICOS RI veiklos priežiūrą ir 
koordinavimą. 

4. Generalinio direktoriaus darbo vieta yra ICOS ERIC registruota buveinė, ir jis yra atsakingas už vadovavimą 
darbuotojams ir centrinės administracijos bei anglies dioksido portalo veiklai laikydamasis ICOS ERIC biudžeto. 

12 straipsnis 

Patariamoji mokslo taryba 

1. Generalinė asamblėja įsteigia nepriklausomą patariamąją mokslo tarybą. 

2. Dėl patariamosios mokslo tarybos narystės ir darbo tvarkos taisyklių sprendžia generalinė asamblėja; šios taisyklės 
įtraukiamos į vidaus taisykles. 

3. Patariamoji mokslo taryba: 

a)  kontroliuoja ICOS RI veiklos mokslinę kokybę; 

b)  teikia atsiliepimus ir rekomendacijas dėl ICOS RI veiklos plėtros; 

c)  rekomendacijas kasmet pateikia generalinei asamblėjai. 

13 straipsnis 

Patariamoji etikos taryba 

1. Generalinė asamblėja įsteigia nepriklausomą patariamąją etikos tarybą, kuri konsultuoja ir periodiškai teikia 
ataskaitas etikos klausimais. Patariamąją etikos tarybą sudaro 3–5 nepriklausomi asmenys. 

2. Dėl patariamosios etikos tarybos narystės ir darbo tvarkos taisyklių sprendžia generalinė asamblėja; šios taisyklės 
įtraukiamos į vidaus taisykles. 

14 straipsnis 

ICOS mokslinių tyrimų infrastruktūros komitetas 

1. ICOS ERIC turi turėti ICOS mokslinių tyrimų infrastruktūros komitetą (toliau – ICOS RI komitetą). ICOS RI 
komitetą sudaro: po vieną atstovą iš centrinės administracijos, anglies dioksido portalo, kiekvienos ICOS centrinės 
įstaigos ir kiekvienos stebėjimo stočių asamblėjos, kurią sudaro ICOS nacionalinių tinklų mokslo ir technikos ekspertai. 

2. ICOS RI komitetas priima savo darbo tvarkos taisykles. 
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3. Generalinis direktorius su ICOS RI komitetu konsultuojasi visais bendro pobūdžio klausimais, įskaitant pasiūlymus 
generalinei asamblėjai dėl ICOS RI metinių planų priėmimo ir keitimo, siekiant užtikrinti mokslinių tyrimų infrast­
ruktūros paslaugų nuoseklumą, darnumą ir stabilumą. 

4. ICOS RI komiteto posėdžius šaukia generalinis direktorius. 

4 SKYRIUS 

ĮNAŠAI, ATSAKOMYBĖ, DRAUDIMAS IR ATASKAITŲ TEIKIMAS 

15 straipsnis 

Įnašai ir finansiniai principai 

1. Nariai ir stebėtojai moka 2 priede nustatytus metinius įnašus. 

2. Metiniai nario ir stebėtojo įnašai yra piniginiai įnašai. Įnašų mokėjimo principai išdėstyti 2 priede ir dar 
patikslinami vidaus taisyklėse. 

3. Visus įnašus, išskyrus metinį įnašą, į ICOS ERIC nariai gali skirti pavieniui arba bendradarbiaudami kartu su kitais 
nariais, stebėtojais ar trečiosiomis šalimis. 

4. Pritarus generalinei asamblėjai ICOS ERIC taip pat gali priimti aukas, dovanas ir kitus įnašus. 

5. ICOS ERIC ištekliai naudojami šiuos įstatuose nustatytiems tikslams siekti. 

6. ICOS ERIC finansiniai metai prasideda kiekvienų metų sausio 1 d. ir baigiasi gruodžio 31 d. 

7. ICOS ERIC finansinės ataskaitos pateikiamos kartu su finansinių metų biudžeto ir finansų valdymo ataskaita. 

8. ICOS ERIC galioja taikomos teisės juridiniai reikalavimai dėl finansinių ataskaitų rengimo, pateikimo, audito ir 
finansinių ataskaitų skelbimo. 

16 straipsnis 

Atsakomybė ir draudimas 

1. ICOS ERIC atsako už savo skolas. 

2. Narių finansinė atsakomybė už ICOS ERIC skolas yra ne didesnė nei jų atitinkami metiniai finansiniai įnašai. 

3. ICOS ERIC tinkamai apdraudžia savo veiklos riziką. 

17 straipsnis 

Ataskaitų teikimas 

1. ICOS ERIC parengia metinę veiklos ataskaitą, kurioje visų pirma aptariami moksliniai, einamieji ir finansiniai 
veiklos aspektai. Per šešis mėnesius nuo atitinkamų finansinių metų pabaigos šią ataskaitą patvirtina generalinė 
asamblėja ir ji perduodama Komisijai bei atitinkamoms valdžios institucijoms. Ataskaita skelbiama viešai. 

2. ICOS ERIC informuoja Komisiją apie visas aplinkybes, dėl kurių gali atsirasti didelių kliūčių įvykdyti ICOS ERIC 
užduotis arba jai gali būti sukliudyta įvykdyti Reglamente (EB) Nr 723/2009 nustatytus reikalavimus. 
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5 SKYRIUS 

POLITIKA 

18 straipsnis 

Duomenų ir intelektinės nuosavybės teisės politika 

1. ICOS RI duomenys ir intelektinė nuosavybė bei kitos žinios, susijusios su ICOS RI duomenimis ir gaunamos bei 
sukuriamos ICOS RI organizacijoje, priklauso jas sukūrusiam subjektui arba asmeniui. Duomenų teikėjai suteikia teisę 
ICOS RI naudotis savo duomenimis pagal ICOS duomenų politikos dokumente nustatytas sąlygas. 

2. ICOS ERIC nustato bendruosius principus ir taisykles, kad užtikrintų galimybę naudotis ICOS RI mokslo žiniomis. 
Apie tai tinkamai informuojami duomenų teikėjai ir autoriai. 

19 straipsnis 

Naudotojams taikoma naudojimosi politika ir sklaidos politika 

1. ICOS ERIC sukuria saugias, teisingas ir skaidrias procedūras, pagal kurias visi duomenų naudotojai galėtų naudotis 
ICOS duomenimis. 

2. Jei galimybės naudotis ICOS RI įrenginiais ir paslaugomis turi būti ribojamos dėl priežasčių, susijusių su 
pajėgumais, atrankos kriterijai pagal vidaus taisyklėse numatytą procedūrą grindžiami pasiūlymų moksline kokybe. 

3. Duomenų teikėjai ir ICOS ERIC skatina mokslininkus viešai skelbti savo mokslinių tyrimų rezultatus ir valstybių 
narių mokslininkų prašo skelbti rezultatus per ICOS ERIC. 

4. Kad pasiektų įvairią tikslinę auditoriją, ICOS ERIC naudojasi įvairiais kanalais, pavyzdžiui, interneto portalais, 
naujienlaiškiais, rengia seminarus, dalyvauja konferencijose, skelbia straipsnius žurnaluose ir dienraščiuose. 

20 straipsnis 

Vertinimas 

1. Kas penkerius metus nepriklausoma aukščiausios kompetencijos tarptautinių išorės vertintojų grupė, kurią paskiria 
generalinė asamblėja, atlieka: 

a)  ICOS ERIC mokslinės ir administracinės veiklos vertinimą; 

b)  ICOS RI veiklos, mokslinės ir strateginės orientacijos bei visų ICOS RI komponentų veiklos vertinimą. 

Grupė skiria ypatingą dėmesį naudotojų poreikių tenkinimui. 

2. 1 dalyje nurodytų vertinimų rezultatai pateikiami generalinei asamblėjai. 

21 straipsnis 

Įdarbinimas 

ICOS ERIC yra lygių galimybių politiką taikantis darbdavys. Visos laisvos darbo vietos ICOS ERIC skelbiamos viešai. 
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22 straipsnis 

Viešojo pirkimo politika ir atleidimas nuo mokesčių 

1. ICOS ERIC visus viešojo pirkimo kandidatus ir konkurso dalyvius vertina vienodai ir nediskriminuodama, neprik­
lausomai nuo to, ar jie įsikūrę Europos Sąjungoje, ar už jos ribų. ICOS ERIC viešojo pirkimo politika grindžiama 
skaidrumo, nediskriminavimo ir konkurencijos principais. 

2. Už ICOS ERIC viešąjį pirkimą atsakingas generalinis direktorius. Konkursai skelbiami ICOS ERIC interneto 
svetainėje ir populiarinami narių bei stebėtojų teritorijose. Sprendimas sudaryti pirkimo sutartį skelbiamas ir jame 
pateikiami visi tokio sprendimo argumentai. ICOS ERIC nustato savo viešojo pirkimo politiką. 

3. Nariai ir stebėtojai vykdo su ICOS ERIC veikla susijusį viešąjį pirkimą taip, kad būtų tinkamai atsižvelgiama į ICOS 
ERIC poreikius, techninius reikalavimus ir atitinkamų įstaigų išleistas specifikacijas. 

4. ICOS ERIC viešojo pirkimo politika, kiek įmanoma, taikoma visai ICOS RI. 

5. Tarybos direktyvos 2006/112/EB (1) 143 straipsnio 1 dalies g punktu ir 151 straipsnio 1 dalies b punktu 
grindžiamas atleidimas nuo mokesčių, laikantis Tarybos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 282/2011 (2) 50 
ir 51 straipsnių, taikomas tik pridėtinės vertės mokesčiui, kuriuo apmokestinamos tokios prekės ir paslaugos, kurios 
skirtos oficialiam ICOS ERIC naudojimui, viršija 250 EUR vertę ir kurias visiškai apmoka ir perka ICOS ERIC. Nuo 
mokesčių atleidžiama neekonominė veikla. Tai netaikoma ekonominei veiklai. Toks atleidimas nuo mokesčių netaikomas 
atskirų narių vykdomiems viešiesiems pirkimams. Jokie kiti apribojimai netaikomi. 

6 SKYRIUS 

TRUKMĖ, LIKVIDAVIMAS, GINČAI IR SU STEIGIMU SUSIJUSIOS NUOSTATOS 

23 straipsnis 

Trukmė 

ICOS ERIC įsteigiama pradiniam dvidešimties metų laikotarpiui, kurį generalinė asamblėja gali nuspręsti pratęsti. 

24 straipsnis 

Likvidavimas ir nemokumas 

1. ICOS ERIC gali būti likviduojama pagal 10 straipsnio 2 dalies b punktą generalinei asamblėjai priėmus sprendimą, 
apie kurį Europos Komisijai pranešama per dešimt dienų nuo jo priėmimo. 

2. Turtas, likęs po ICOS ERIC skolų apmokėjimo, paskirstomas nariams proporcingai jų penkerių iš eilės einančių 
metų prieš ICOS ERIC likvidavimą sumokėtų įnašų dydžiui. 

3. Pernelyg nedelsdama ir bet kuriuo atveju per dešimt dienų po likvidavimo procedūros užbaigimo ICOS ERIC 
praneša apie tai Komisijai. 

4. ICOS ERIC nustoja veikti Europos Komisijos atitinkamo pranešimo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 
leidinyje dieną. 

5. Bet kuriuo metu, jei ICOS ERIC negali sumokėti savo skolų, apie tai ji nedelsdama praneša Komisijai. 
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25 straipsnis 

Vidaus darbo tvarkos taisyklės 

Šie įstatai įgyvendinami vidaus taisyklėmis, kurias priima generalinė asamblėja. 

26 straipsnis 

Įstatų pakeitimai 

1. Bet kuris narys arba generalinis direktorius gali generalinei asamblėjai pasiūlyti įstatų pakeitimus. 

2. Generalinė asamblėja gali priimti šių įstatų pakeitimo pasiūlymus; jie pateikiami Europos Komisijai pagal 
Reglamento (EB) Nr. 723/2009 11 straipsnį. 

27 straipsnis 

Taikytina teisė 

ICOS ERIC steigimas ir vidaus veikla reglamentuojami: 

a)  Sąjungos teise, visų pirma Reglamentu (EB) Nr. 723/2009; 

b)  priimančiosios valstybės teise, jei kurio nors klausimo Sąjungos teisė nereglamentuoja arba reglamentuoja tik iš 
dalies; 

c)  šiais įstatais ir jų įgyvendinimo taisyklėmis. 

28 straipsnis 

Ginčai 

1. ICOS ERIC narių tarpusavio teisinių ginčų dėl ICOS ERIC bei narių ir ICOS ERIC teisinių ginčų, taip pat teisinių 
ginčų, kuriuose viena iš šalių yra Sąjunga, nagrinėjimas priklauso Europos Bendrijų Teisingumo Teismo jurisdikcijai. 

2. ICOS ERIC ir trečiųjų šalių ginčams taikomi Sąjungos teisės aktai dėl jurisdikcijos. Sąjungos teisėje nenumatytais 
atvejais tokių ginčų sprendimo jurisdikciją turintis teismas nustatomas pagal priimančiosios valstybės teisę. 

29 straipsnis 

Galimybė susipažinti su įstatais 

Įstatai yra nuolat atnaujinami ir viešai skelbiami ICOS ERIC interneto svetainėje ir registruotoje buveinėje. 

30 straipsnis 

Nuostatos dėl įsteigimo 

1. Priimančioji valstybė kuo greičiau po Komisijos sprendimo įsteigti ICOS ERIC įsigaliojimo sušaukia generalinės 
asamblėjos steigiamąjį posėdį. 

2. Prieš steigiamąjį posėdį ir ne vėliau kaip per keturiasdešimt penkias kalendorines dienas nuo Komisijos sprendimo 
įsteigti ICOS ERIC įsigaliojimo priimančioji valstybė 1 priede išvardytiems nariams steigėjams ir stebėtojams praneša, jei 
ICOS ERIC vardu reikia atlikti kokį nors konkretų skubų teisinį veiksmą. Jei nė vienas narys per penkias darbo dienas 
nuo pranešimo gavimo nepateikia prieštaravimo, teisinį veiksmą atlieka priimančiosios valstybės tinkamai įgaliotas 
asmuo.  
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1 PRIEDAS 

NARIAI IR STEIGĖJAI BEI ŠIUO METU JIEMS ATSTOVAUJANTYS SUBJEKTAI 

Šiame priede išvardyti nariai ir stebėtojai bei jiems atstovaujantys subjektai. 

NARIAI 

Šalis arba tarpvyriausybinė organizacija Atstovaujantysis subjektas 

BELGIJOS KARALYSTĖ BELGIJOS MOKSLO POLITIKOS BIURAS (BELSPO) 

SUOMIJOS RESPUBLIKA ŠVIETIMO IR KULTŪROS MINISTERIJA; 

TRANSPORTO IR RYŠIŲ MINISTERIJA 

PRANCŪZIJOS RESPUBLIKA PRANCŪZIJOS ALTERNATYVIOSIOS IR ATOMINĖS ENERGETIKOS KOMISIJA 
(CEA); 

NACIONALINIS MOKSLINIŲ TYRIMŲ CENTRAS (CNRS); 

PRANCŪZIJOS NACIONALINIS ŽEMĖS ŪKIO MOKSLINIŲ TYRIMŲ INSTITU­
TAS (INRA) 

VOKIETIJOS FEDERACINĖ RESPUBLIKA FEDERALINĖ TRANSPORTO MINISTERIJA (BMVI) 

ITALIJOS RESPUBLIKA CONSIGLIO NATIONALE DELLE RISERCHE – DIPARTIMENTO DI SCIENZE DEL 
SISTEMA TERRA E TECNOLOGIE AMBIENTALI (CNR-DTA); 

CENTRO EURO-MEDITERRANEO SUI CAMBIAMENTI CLIMATICI (CMCC); 

ICOS-IT, JUNGTINIŲ MOKSLINIŲ TYRIMŲ PADALINYS 

NYDERLANDŲ KARALYSTĖ NEDERLANDSE ORGANISATIE VOOR WETENSCHAPPELIJK ONDERZOEK 
(NWO) 

NORVEGIJOS KARALYSTĖ, NORVEGIJOS MOKSLINIŲ TYRIMŲ TARYBA 

ŠVEDIJOS KARALYSTĖ ŠVEDIJOS MOKSLINIŲ TYRIMŲ TARYBA  

STEBĖTOJAI 

Šalis arba tarpvyriausybinė organizacija Atstovaujantysis subjektas 

ŠVEICARIJOS KONFEDERACIJA ETH ZURICH   
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2 PRIEDAS 

METINIAI ĮNAŠAI 

ĮŽANGA 

ICOS nacionaliniai tinklai finansuojami nacionaliniu mastu, o šis finansavimas į priimančiosios valstybės įnašus neįskai­
čiuojamas. ICOS centrinėms įstaigoms, kurių veikla vykdoma atskirai nuo ICOS ERIC kaip nacionalinių arba daugiašalių 
konsorciumų, didžiąją dalį lėšų skiria priimančiosios valstybės, o likusi dalis skiriama iš ICOS ERIC biudžeto 
(perskirstant metinius įnašus). ICOS ERIC integruota veikla finansuojama iš metinių įnašų ir priimančiųjų valstybių įnašų. 

PRINCIPAI 

Metinis narystės įnašas į ICOS ERIC biudžetą apskaičiuojamas remiantis šiais kintamaisiais: 

—  bendruoju baziniu įnašu (50 % bendrų įnašų) 

—  bendruoju BNP grindžiamu įnašu (50 % bendrų įnašų) 

—  su stotimi susiję įnašai 

Priimančiosios valstybės (kuriose yra centrinė administracija, anglies dioksido portas) įsipareigoja mokėti priimančiosios 
valstybės įnašus į ICOS ERIC biudžetą. 

Stebėtojas moka metinį stebėtojo įnašą, kuris apskaičiuojamas remiantis tokiais pačiais metodais kaip ir narių įnašai. 

Naujas ICOS ERIC narys arba stebėtojas sumoka visą metinį įnašą už tuos metus, kuriais jis prisijungia prie ICOS ERIC. 

Dėl tarpvyriausybinių organizacijų metinio įnašo dydžio sprendžia generalinė asamblėja. 

ICOS ERIC biudžetas ir veikla derinami su jos pajamomis. 

Pirminiai įsipareigojimai 

Prieš pasibaigiant pirminiam 5 metų laikotarpiui generalinė asamblėja nusprendžia dėl tolesniais laikotarpiais taikytino 
skaičiavimo metodo. 

a)  Pirminis narių įsipareigojimo laikotarpis yra 5 metai (nebent GA nusprendžia kitaip). Stebėtojams jokio pirminio 
įpareigojimo nenustatoma; 

b)  Orientacinė ICOS ERIC penkerių metų pajamų struktūra nurodyta toliau (1 lentelė); ji grindžiama prielaida, kad ICOS 
ERIC veikloje dalyvaus ketinimų protokolą pasirašusios šalys; 

c)  Didžiausias atitinkamas priimančiosios valstybės įnašas į centrinės administracijos arba anglies dioksido portalo 
pirmųjų 5 metų biudžetą negali viršyti 80 % kiekvieno komponento metinio biudžeto; 

d)  Pirminis ICOS RI bendras 5 metų biudžetas nurodytas finansiniame plane (vieta bus nustatyta); 

e)  Metiniai įnašai išvardyti 2 lentelėje; Pastaba. Biudžetas yra orientacinis, sudarytas atsižvelgiant į valstybių ketinimą 
tapti ICOS ERIC narėmis 2013 m. Jis bus peržiūrėtas, kai galutinius narius patvirtins pirmoji generalinė asamblėja. 

1 lentelė 

Pirmų penkerių metų ICOS ERIC pajamų ir išlaidų struktūros planas, parengtas remiantis 2 lentelėje 
pateikiamais įverčiais 

Pajamos (tūkst. EUR) 2015 m. 2016 m. 2017 m. 2018 m. 2019 m. 

Bendrasis bazinis įnašas 166 154 154 154 154 

Bendrasis BNP pagrįstas įnašas 176 171 171 171 171 

Su stotimi susijęs įnašas 616 859 859 859 859 
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Pajamos (tūkst. EUR) 2015 m. 2016 m. 2017 m. 2018 m. 2019 m. 

Centrinės administracijos priimančiosios 
valstybės įnašas 

950 950 950 950 950 

Anglies dioksido portalo priimančiosios 
valstybės įnašas 

859 859 859 859 859 

Iš viso 2 767 2 993 2 993 2 993 2 993       

Išlaidos (tūkst. EUR) 2015 m. 2016 m. 2017 m. 2018 m. 2019 m. 

Centrinė administracija ir bendra veikla 1 135 1 126 1 126 1 126 1 126 

Anglies dioksido portalo veikla 1 016 1 008 1 008 1 008 1 008 

Centrinių įstaigų veikla 616 859 859 859 859 

Iš viso 2 767 2 993 2 993 2 993 2 993  

2 lentelė 

Numatomi metiniai įnašai ir priimančiosios valstybės įnašas į ICOS ERIC biudžetą per pirmuosius penkerius 
veiklos metus 

Valstybė narė/ 
stebėtoja* Metinis įnašas 2015 m. 2016 m. 2017 m. 2018 m. 2019 m. 

Belgija —  IŠ VISO 57 836 95 199 95 199 95 199 95 199 

—  Bendrasis bazinis įn. 18 462 17 143 17 143 17 143 17 143 

—  Bendrasis BNP pagrįstas 
įn. 

7 625 7 407 7 407 7 407 7 407 

—  Su stotimi susijęs įnašas 31 750 70 650 70 650 70 650 70 650 

Suomija —  IŠ VISO 112 938 133 009 133 009 133 009 133 009 

—  Bendrasis bazinis įn. 18 462 17 143 17 143 17 143 17 143 

—  Bendrasis BNP pagrįstas 
įn. 

3 877 3 766 3 766 3 766 3 766 

—  Su stotimi susijęs įnašas 90 600 112 100 112 100 112 100 112 100 

—  Priimančiosios valstybės įnašas 900 000 900 000 900 000 900 000 900 000 

Prancūzija —  IŠ VISO 163 087 182 067 182 067 182 067 182 067 

—  Bendrasis bazinis įn. 18 462 17 143 17 143 17 143 17 143 

—  Bendrasis BNP pagrįstas 
įn. 

42 026 40 825 40 825 40 825 40 825 

—  Su stotimi susijęs įnašas 102 600 124 100 124 100 124 100 124 100 

—  Priimančiosios valstybės įnašas 50 000 50 000 50 000 50 000 50 000 
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Valstybė narė/ 
stebėtoja* Metinis įnašas 2015 m. 2016 m. 2017 m. 2018 m. 2019 m. 

Vokietija —  IŠ VISO 205 424 288 461 288 461 288 461 288 461 

—  Bendrasis bazinis įn. 18 462 17 143 17 143 17 143 17 143 

—  Bendrasis BNP pagrįstas 
įn. 

54 012 52 468 52 468 52 468 52 468 

—  Su stotimi susijęs įnašas 132 950 218 850 218 850 218 850 218 850 

Italija —  IŠ VISO 95 052 92 796 92 796 92 796 92 796 

—  Bendrasis bazinis įn. 18 462 17 143 17 143 17 143 17 143 

—  Bendrasis BNP pagrįstas 
įn. 

32 790 31 853 31 853 31 853 31 853 

—  Su stotimi susijęs įnašas 43 800 43 800 43 800 43 800 43 800 

Nyderlandai —  IŠ VISO 57 237 66 314 66 314 66 314 66 314 

—  Bendrasis bazinis įn. 18 462 17 143 17 143 17 143 17 143 

—  Bendrasis BNP pagrįstas 
įn. 

12 375 12 021 12 021 12 021 12 021 

—  Su stotimi susijęs įnašas 26 400 37 150 37 150 37 150 37 150 

—  Priimančiosios valstybės įnašas 139 338 139 338 139 338 139 338 139 338 

Norvegija —  IŠ VISO 89 285 109 272 109 272 109 272 109 272 

—  Bendrasis bazinis įn. 18 462 17 143 17 143 17 143 17 143 

—  Bendrasis BNP pagrįstas 
įn. 

6 773 6 579 6 579 6 579 6 579 

—  Su stotimi susijęs įnašas 64 050 85 550 85 550 85 550 85 550 

Švedija (1) —  IŠ VISO 123 133 153 851 153 851 153 851 153 851 

—  Bendrasis bazinis įn. 18 462 17 143 17 143 17 143 17 143 

—  Bendrasis BNP pagrįstas 
įn. 

7 472 7 258 7 258 7 258 7 258 

—  Su stotimi susijęs įnašas 97 200 129 450 129 450 129 450 129 450 

—  Priimančiosios valstybės įnašas 719 259 719 259 719 259 719 259 719 259 

Šveicarija* —  IŠ VISO 54 114 63 281 63 281 63 281 63 281 

—  Bendrasis bazinis įn. 18 462 17 143 17 143 17 143 17 143 

—  Bendrasis BNP pagrįstas 
įn. 

9 253 8 988 8 988 8 988 8 988 

—  Su stotimi susijęs įnašas 26 400 37 150 37 150 37 150 37 150 

BENDRA SUMA 2 766 703 2 992 848 2 992 848 2 992 848 2 992 848 

(1)  Bendras metinis Švedijos įnašas neviršija 7 750 000 SEK.   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2015/2098 

2015 m. lapkričio 13 d. 

dėl valstybių narių patirtų tam tikrų išlaidų nefinansavimo Europos Sąjungos lėšomis iš Europos 
žemės ūkio garantijų fondo (EŽŪGF) ir Europos žemės ūkio fondo kaimo plėtrai (EŽŪFKP) 

(pranešta dokumentu Nr. C(2015) 7716) 

(Tekstas autentiškas tik anglų, bulgarų, čekų, danų, graikų, ispanų, italų, latvių, lietuvių, nyderlandų, portugalų, 
prancūzų, rumunų, slovakų, slovėnų, švedų ir vokiečių kalbomis) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1306/2013 dėl bendros 
žemės ūkio politikos finansavimo, valdymo ir stebėsenos, kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 352/78, 
(EB) Nr. 165/94, (EB) Nr. 2799/98, (EB) Nr. 814/2000, (EB) Nr. 1290/2005 ir (EB) Nr. 485/2008 (1), ypač į jo 
52 straipsnį, 

pasikonsultavusi su Žemės ūkio fondų komitetu, 

kadangi: 

(1)  pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 1290/2005 (2) 31 straipsnį ir nuo 2015 m. sausio 1 d. pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1306/2013 52 straipsnį Komisija turi atlikti reikiamus patikrinimus, pranešti valstybėms narėms tų 
patikrinimų rezultatus, atsižvelgti į valstybių narių pastabas, pradėti dvišales diskusijas siekdama susitarti su atitin­
kamomis valstybėmis narėmis ir oficialiai pranešti joms savo išvadas; 

(2)  valstybės narės turėjo galimybę paprašyti pradėti suderinimo procedūrą. Šia galimybe kai kuriais atvejais buvo 
pasinaudota, ir Komisija išnagrinėjo tokios procedūros taikymo rezultatų ataskaitas; 

(3)  pagal Reglamentą (ES) Nr. 1306/2013 gali būti finansuojamos tik tokios žemės ūkio išlaidos, kurios patirtos 
nepažeidžiant Sąjungos teisės; 

(4)  iš atliktų patikrinimų, dvišalių diskusijų ir suderinimo procedūrų rezultatų matyti, kad dalis valstybių narių 
deklaruotų išlaidų neatitinka šio reikalavimo ir todėl negali būti finansuojamos EŽŪGF ir EŽŪFKP lėšomis; 

(5)  turėtų būti nurodytos sumos, kurios negali būti pripažintos finansuojamomis EŽŪGF ir EŽŪFKP lėšomis. Tai 
sumos, nesusijusios su išlaidomis, patirtomis prieš daugiau kaip dvidešimt keturis mėnesius iki Komisijos 
rašytinio pranešimo valstybėms narėms apie patikrinimų rezultatus; 

(6)  šiame sprendime nurodytais atvejais apie nustatytas sumas, kurios nefinansuojamos dėl to, kad jos neatitinka 
Sąjungos teisės, Komisija valstybėms narėms pranešė suvestinėje ataskaitoje; 

(7)  šis sprendimas nedaro poveikio finansiniams sprendimams, kuriuos Komisija gali priimti remdamasi Europos 
Sąjungos Teisingumo Teismo sprendimais bylose, kurios 2015 m. rugsėjo 1 d. dar buvo neišnagrinėtos, 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 549. 
(2) 2005 m. birželio 21 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1290/2005 dėl bendrosios žemės ūkio politikos finansavimo (OL L 209, 2005 8 11, 

p. 1). 



PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Šio sprendimo priede nustatytos sumos, susijusios su valstybių narių akredituotų mokėjimo agentūrų patirtomis 
išlaidomis, kurios deklaruotos kaip išlaidos, finansuotinos iš EŽŪGF arba EŽŪFKP, Sąjungos lėšomis nefinansuojamos. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Bulgarijos Respublikai, Čekijos Respublikai, Danijos Karalystei, Vokietijos Federacinei Respublikai, 
Airijai, Graikijos Respublikai, Ispanijos Karalystei, Prancūzijos Respublikai, Italijos Respublikai, Latvijos Respublikai, 
Lietuvos Respublikai, Nyderlandų Karalystei, Portugalijos Respublikai, Rumunijai, Slovėnijos Respublikai, Slovakijos 
Respublikai, Švedijos Karalystei ir Jungtinei Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystei. 

Priimta Briuselyje 2015 m. lapkričio 13 d. 

Komisijos vardu 
Phil HOGAN 

Komisijos narys  
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PRIEDAS 

Biudžeto punktas: 05070107 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

PT Pažeidimai 2011 Dėl PACA pakeitimo šiems atvejams 
nebuvo taikoma 50/50 taisyklė 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 88 813,21 0,00 – 88 813,21  

Sertifikavimas 2011 EŽŪGF ne IAKS labiausiai tikėtina 
klaida 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 337 112,22 0,00 – 337 112,22  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2010 ŽSIS trūkumai, 2009 paraiškų tei­
kimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR 842 101,13 0,00 842 101,13  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2011 ŽSIS trūkumai, 2009 paraiškų tei­
kimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR 128,16 0,00 128,16  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2011 ŽSIS trūkumai, 2010 paraiškų tei­
kimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR 772 454,04 0,00 772 454,04  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2012 ŽSIS trūkumai, 2010 paraiškų tei­
kimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 18,01 0,00 – 18,01  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2012 ŽSIS trūkumai, 2011 paraiškų tei­
kimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR 717 437,91 0,00 717 437,91      

Iš viso PT: EUR 1 906 177,80 0,00 1 906 177,80  

Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

EUR 1 906 177,80 0,00 1 906 177,80  
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Biudžeto punktas: 6701 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

DE Sertifikavimas 2010 EŽŪGF ne IAKS žinoma klaida VIENKARTI­
NIS  

EUR – 264 813,77 0,00 – 264 813,77  

Vaisiai ir daržovės – Išskir­
tinės rinkos rėmimo prie­
monės 

2011 Meklenburgas-Pomeranija: pašali­
nimo iš rinkos operacijos prieš įsiga­
liojant Reglamentui (ES) 
Nr. 585/2011 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 4 917,03 0,00 – 4 917,03  

Sertifikavimas 2010 EŽŪGF ne IAKS tiriamosios visumos 
labiausiai tikėtina klaida 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 97 582,36 0,00 – 97 582,36  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2011 Patikrų vietoje rezultatų neekstrapo­
liavimas, 2010–2012 paraiškų tei­
kimo metai 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 93 482,99 0,00 – 93 482,99  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2012 Patikrų vietoje rezultatų neekstrapo­
liavimas, 2010–2012 paraiškų tei­
kimo metai 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 36 627,26 0,00 – 36 627,26  

Vaisiai ir daržovės – Išskir­
tinės rinkos rėmimo prie­
monės 

2011 Reino kraštas-Pfalcas: valdymo ir 
kontrolės sistema prieš įsigaliojant 
Reglamentui (ES) Nr. 585/2011 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 194 499,62 0,00 – 194 499,62  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2011 VP 139040000019 pripažinimo trū­
kumai – Meklenburgo-Pomeranijos 
žemė 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 129 432,74 0,00 – 129 432,74  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2012 VP 139040000019 pripažinimo trū­
kumai – Meklenburgo-Pomeranijos 
žemė 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 147 300,28 0,00 – 147 300,28 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2013 VP 139040000019 pripažinimo trū­
kumai – Meklenburgo-Pomeranijos 
žemė 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 150 064,03 0,00 – 150 064,03  

Susigrąžinimas 2014 Nepagrįstas susigrąžinimo sulaiky­
mas 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 2 481 722,50 0,00 – 2 481 722,50  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2010 Kraštovaizdžio elementų trūkumai, 
2009–2011 paraiškų teikimo metai 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 370 623,93 0,00 – 370 623,93  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2011 Kraštovaizdžio elementų trūkumai, 
2009–2011 paraiškų teikimo metai 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 357 838,28 0,00 – 357 838,28  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2012 Kraštovaizdžio elementų trūkumai, 
2009–2011 paraiškų teikimo metai 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 105 163,65 0,00 – 105 163,65      

Iš viso DE: EUR – 4 434 068,44 0,00 – 4 434 068,44 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

ES Sertifikavimas 2011 Žinoma klaida VIENKARTI­
NIS  

EUR – 3 998,89 0,00 – 3 998,89  

Kita tiesioginė pagalba – 
Augaliniai produktai  
(POSEI) 

2008 SIGPAC trūkumai, darantys poveikį 
su plotu siejamai papildomai pagal­
bai bananams 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 135 979,57 0,00 – 135 979,57  

Kita tiesioginė pagalba – 
Augaliniai produktai  
(POSEI) 

2009 SIGPAC trūkumai, darantys poveikį 
su plotu siejamai papildomai pagal­
bai bananams 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 308 720,40 0,00 – 308 720,40 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kita tiesioginė pagalba – 
POSEI 

2010 SIGPAC trūkumai, darantys poveikį 
su plotu siejamai papildomai pagal­
bai bananams 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 306 723,00 0,00 – 306 723,00  

Kita tiesioginė pagalba – 
POSEI 

2011 SIGPAC trūkumai, darantys poveikį 
su plotu siejamai papildomai pagal­
bai bananams 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 123 456,00 0,00 – 123 456,00  

Kita tiesioginė pagalba – 
POSEI 

2012 SIGPAC trūkumai, darantys poveikį 
su plotu siejamai papildomai pagal­
bai bananams 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 122 037,12 0,00 – 122 037,12      

Iš viso ES: EUR – 1 000 914,98 0,00 – 1 000 914,98 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

FR Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2013 Pagal Reglamento (EB) Nr. 73/2009 
68 straipsnį galvijienai (veršienai) tai­
komų priemonių kontrolės trūkumai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 406 858,17 0,00 – 406 858,17  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2014 Pagal Reglamento (EB) Nr. 73/2009 
68 straipsnį galvijienai (veršienai) tai­
komų priemonių kontrolės trūkumai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 442 175,48 0,00 – 442 175,48  

Vyno sektorius – Restruk­
tūrizavimas 

2009 Paramos išmokėjimas neužbaigus 
restruktūrizavimo 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 606 952,96 0,00 – 606 952,96  

Vyno sektorius – Restruk­
tūrizavimas 

2010 Paramos išmokėjimas neužbaigus 
restruktūrizavimo 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 4 372 246,97 0,00 – 4 372 246,97  

Vyno sektorius – Restruk­
tūrizavimas 

2011 Paramos išmokėjimas neužbaigus 
restruktūrizavimo 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 5 707 849,36 0,00 – 5 707 849,36      

Iš viso FR: EUR – 11 536 082,94 0,00 – 11 536 082,94 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

GB Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2005 Netinkamos finansuoti išlaidos VIENKARTI­
NIS  

EUR – 1 465 892,11 – 54 831,07 – 1 411 061,04  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2006 Netinkamos finansuoti išlaidos VIENKARTI­
NIS  

EUR – 242 089,88 – 46 800,46 – 195 289,42  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2007 Netinkamos finansuoti išlaidos VIENKARTI­
NIS  

EUR – 1 233 634,25 – 238 484,38 – 995 149,87  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2008 Netinkamos finansuoti išlaidos (nefi­
nansavimas) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 13 400,14 0,00 – 13 400,14  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2009 Netinkamos finansuoti išlaidos (nefi­
nansavimas) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 59 288,47 0,00 – 59 288,47  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2010 Netinkamos finansuoti išlaidos (nefi­
nansavimas) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 22 715,72 0,00 – 22 715,72  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2008 Gamintojų organizacijų neatitiktis 
pripažinimo kriterijams (16 reikala­
vimų neatitinkančių gamintojų orga­
nizacijų 100 % nefinansavimas) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 3 656 140,55 0,00 – 3 656 140,55  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2009 Gamintojų organizacijų neatitiktis 
pripažinimo kriterijams (16 reikala­
vimų neatitinkančių gamintojų orga­
nizacijų 100 % nefinansavimas) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 6 184 584,80 0,00 – 6 184 584,80  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2010 Gamintojų organizacijų neatitiktis 
pripažinimo kriterijams (16 reikala­
vimų neatitinkančių gamintojų orga­
nizacijų 100 % nefinansavimas) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 3 480 891,95 0,00 – 3 480 891,95 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2011 Gamintojų organizacijų neatitiktis 
pripažinimo kriterijams (16 reikala­
vimų neatitinkančių gamintojų orga­
nizacijų 100 % nefinansavimas) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 427 546,59 0,00 – 427 546,59  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2012 Gamintojų organizacijų neatitiktis 
pripažinimo kriterijams (16 reikala­
vimų neatitinkančių gamintojų orga­
nizacijų 100 % nefinansavimas) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 2 147,73 0,00 – 2 147,73  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2008 Gamintojų organizacijų neatitiktis 
pripažinimo kriterijams (ekstrapolia­
cija) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 3 667 910,51 0,00 – 3 667 910,51  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2009 Gamintojų organizacijų neatitiktis 
pripažinimo kriterijams (ekstrapolia­
cija) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 7 235 505,78 0,00 – 7 235 505,78  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2010 Gamintojų organizacijų neatitiktis 
pripažinimo kriterijams (ekstrapolia­
cija) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 4 245 105,28 0,00 – 4 245 105,28  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2011 Gamintojų organizacijų neatitiktis 
pripažinimo kriterijams (ekstrapolia­
cija) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 543 884,27 0,00 – 543 884,27  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2012 Gamintojų organizacijų neatitiktis 
pripažinimo kriterijams (ekstrapolia­
cija) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 26 234,21 0,00 – 26 234,21  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2008 Gamintojų organizacijų veiksmų pro­
gramų pagrindinės kontrolės trūku­
mai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 1 116 828,27 – 733 745,12 – 383 083,15 

2015 11 20 
L 303/42 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
LT    



Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2009 Gamintojų organizacijų veiksmų pro­
gramų pagrindinės kontrolės trūku­
mai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 2 321 311,07 – 1 347 937,91 – 973 373,16  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2010 Gamintojų organizacijų veiksmų pro­
gramų pagrindinės kontrolės trūku­
mai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 1 230 356,65 – 774 871,30 – 455 485,35  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2011 Gamintojų organizacijų veiksmų pro­
gramų pagrindinės kontrolės trūku­
mai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 132 682,06 – 97 143,08 – 35 538,98  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2012 Gamintojų organizacijų veiksmų pro­
gramų pagrindinės kontrolės trūku­
mai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 4 552,41 – 2 838,19 – 1 714,22      

Iš viso GB: EUR – 37 312 702,70 – 3 296 651,51 – 34 016 051,19 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

GR Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2014 Deklaracijų pakeitimai pasibaigus ter­
minui 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 106 702,00 0,00 – 106 702,00  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2012 Deklaracijų pakeitimai pasibaigus ter­
minui 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 98 796,62 0,00 – 98 796,62  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2013 Deklaracijų pakeitimai pasibaigus ter­
minui 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 17 215,35 0,00 – 17 215,35  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2012 Avių ir ožkavedžių schemos kontro­
lės norma 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 485 838,55 0,00 – 485 838,55 
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Teisės į išmokas 2012 Specialiųjų teisių į išmokas pakeiti­
mas 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 10 821,89 0,00 – 10 821,89  

Teisės į išmokas 2013 Specialiųjų teisių į išmokas pakeiti­
mas 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 55 395,36 0,00 – 55 395,36  

Teisės į išmokas 2011 Specialiųjų teisių į išmokas pakeiti­
mas 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 5 204,47 0,00 – 5 204,47  

Pažeidimai 2012 Susigrąžinimo procedūros vėlavimai 
(byla 154141) 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 941 437,40 0,00 – 941 437,40  

Pažeidimai 2012 Susigrąžinimo procedūros vėlavimai 
(byla 162561) 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 842 096,15 0,00 – 842 096,15  

Pažeidimai 2012 Susigrąžinimo procedūros vėlavimai 
(byla 162861) 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 552 487,95 0,00 – 552 487,95  

Pažeidimai 2012 Susigrąžinimo procedūros vėlavimai 
(byla 163981) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 279 013,86 0,00 – 279 013,86  

Pažeidimai 2012 Susigrąžinimo procedūros vėlavimai 
(byla 164801) 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 27 440,99 0,00 – 27 440,99  

Pažeidimai 2012 Susigrąžinimo procedūros vėlavimai 
(byla 47761) 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 452 069,58 0,00 – 452 069,58  

Pažeidimai 2012 Susigrąžinimo procedūros vėlavimai 
(byla 47781) 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 1 080 514,89 0,00 – 1 080 514,89 
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Teisės į išmokas 2011 Lėšų skyrimas iš nacionalinio re­
zervo 2010 m. – Trumpalaikės nuo­
mos sutartis 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 95 815,50 – 95 815,50 0,00  

Teisės į išmokas 2012 Lėšų skyrimas iš nacionalinio re­
zervo 2010 m. – Trumpalaikės nuo­
mos sutartis 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 83 079,90 – 83 079,90 0,00  

Teisės į išmokas 2013 Lėšų skyrimas iš nacionalinio re­
zervo 2010 m. – Trumpalaikės nuo­
mos sutartis 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 89 037,30 0,00 – 89 037,30  

Pažeidimai 2012 Ataskaitos nepateikimas III priede 
(byla EL/1995/002) 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 666 519,52 0,00 – 666 519,52  

Pažeidimai 2012 Ataskaitos nepateikimas III priede 
(byla EL/1997/078/J) 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 700 033,30 0,00 – 700 033,30  

Pardavimo skatinimo prie­
monės 

2008 Reglamento (EB) Nr. 501/2008 
25 straipsnio neįgyvendinimas 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 18 671,28 0,00 – 18 671,28  

Pardavimo skatinimo prie­
monės 

2009 Reglamento (EB) Nr. 501/2008 
25 straipsnio neįgyvendinimas 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 129 920,48 0,00 – 129 920,48  

Pardavimo skatinimo prie­
monės 

2010 Reglamento (EB) Nr. 501/2008 
25 straipsnio neįgyvendinimas 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 200 612,64 0,00 – 200 612,64  

Pardavimo skatinimo prie­
monės 

2011 Reglamento (EB) Nr. 501/2008 
25 straipsnio neįgyvendinimas 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 228 647,15 0,00 – 228 647,15  

Pardavimo skatinimo prie­
monės 

2012 Reglamento (EB) Nr. 501/2008 
25 straipsnio neįgyvendinimas 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 83 658,55 0,00 – 83 658,55 
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Pažeidimai 2012 Skolos valdymo procedūrų trūkumai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 5 993 214,33 – 417 506,08 – 5 575 708,25      

Iš viso GR: EUR – 13 244 245,01 – 596 401,48 – 12 647 843,53 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

IE Kita tiesioginė pagalba – 
Energiniai augalai 

2009 2008 paraiškų teikimo metai, ŽSIS ir 
patikrų vietoje trūkumai – Pagalba 
energiniams augalams 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 31,05 0,00 – 31,05  

Kita tiesioginė pagalba 2009 2008 paraiškų teikimo metai, ŽSIS ir 
patikrų vietoje trūkumai – Kita tie­
sioginė pagalba (baltymingi augalai) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 6,11 0,00 – 6,11  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2009 2008 paraiškų teikimo metai, ŽSIS ir 
patikrų vietoje trūkumai – Bendro­
sios išmokos schema 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 13 797 397,95 – 236 510,85 – 13 560 887,10  

Kita tiesioginė pagalba 2010 2009 paraiškų teikimo metai, ŽSIS ir 
patikrų vietoje trūkumai – Kita tie­
sioginė pagalba (baltymingi augalai) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 34,45 0,00 – 34,45  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2010 2009 paraiškų teikimo metai, ŽSIS ir 
patikrų vietoje trūkumai – Bendro­
sios išmokos schema 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 12 885 281,59 – 220 875,62 – 12 664 405,97  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2011 2010 paraiškų teikimo metai, ŽSIS ir 
patikrų vietoje trūkumai – Kita tie­
sioginė parama pagal 68 straipsnį 
(avių auginimo pievose schema) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 38 235,25 0,00 – 38 235,25 2015 11 20 
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Kita tiesioginė pagalba 2011 2010 paraiškų teikimo metai, ŽSIS ir 
patikrų vietoje trūkumai – Kita tie­
sioginė pagalba (baltymingi augalai) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 11,11 0,00 – 11,11  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2011 2010 paraiškų teikimo metai, ŽSIS ir 
patikrų vietoje trūkumai – Bendro­
sios išmokos schema 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 10 322 794,07 – 176 950,23 – 10 145 843,84  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2012 2011 paraiškų teikimo metai, ŽSIS ir 
patikrų vietoje trūkumai – Kita tie­
sioginė parama pagal 68 straipsnį 
(avių auginimo pievose schema) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 38 060,15 0,00 – 38 060,15  

Kita tiesioginė pagalba 2012 2011 paraiškų teikimo metai, ŽSIS ir 
patikrų vietoje trūkumai – Kita tie­
sioginė pagalba (baltymingi augalai) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 7,78 0,00 – 7,78  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2012 2011 paraiškų teikimo metai, ŽSIS ir 
patikrų vietoje trūkumai – Bendro­
sios išmokos schema 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 9 441 799,89 – 161 848,49 – 9 279 951,40  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2013 2012 paraiškų teikimo metai, ŽSIS ir 
patikrų vietoje trūkumai – Kita tie­
sioginė parama pagal 68 straipsnį 
(avių auginimo pievose schema) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 38 125,91 0,00 – 38 125,91  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2013 2012 paraiškų teikimo metai, ŽSIS ir 
patikrų vietoje trūkumai – Bendro­
sios išmokos schema 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 9 180 051,51 – 157 361,68 – 9 022 689,83 

2015 11 20 
L 303/47 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
LT    



Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2014 Išmokos, išmokėtos neužbaigus kryž­
minių patikrų 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 52 583,00 0,00 – 52 583,00  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2014 ŽSIS trūkumai, 2013 paraiškų tei­
kimo metai – Žemas atitikties reika­
lavimams koeficientas 

APSKAIČIUO­
TASIS PRO­
CENTINIS 

DYDIS 

0,15 % EUR – 1 794 724,38 0,00 – 1 794 724,38  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2015 ŽSIS trūkumai, 2014 paraiškų tei­
kimo metai – Žemas atitikties reika­
lavimams koeficientas 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

0,15 % EUR – 1 751 128,17 0,00 – 1 751 128,17      

Iš viso IE: EUR – 59 340 272,37 – 953 546,87 – 58 386 725,50 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

IT Sertifikavimas 2009 Netinkamas reglamentų taikymas VIENKARTI­
NIS  

EUR – 10 762 502,00 0,00 – 10 762 502,00  

Vaisiai ir daržovės – Išskir­
tinės rinkos rėmimo prie­
monės 

2011 Nuėmus derlių gautos produkcijos 
atskaitymas. 2011 m. birželio mėn. 
Italijos valdžios institucijų pateiktos 
gairės nebuvo tinkamos, kad būtų 
galima atlikti kontrolę pagal Regla­
mento (ES) Nr. 585/2011 4 straips­
nio 2 dalį 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 405 166,99 – 1 143,95 – 404 023,04  

Teisės į išmokas 2010 Netinkamai nustatytas citrusinių vai­
sių sektoriaus plotas (atsiejimas) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 2 452 251,96 – 237,00 – 2 452 014,96 

2015 11 20 
L 303/48 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
LT    



Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 69 straips­
nis – Tik avys ir galvijai 

2010 Neteisingai apskaičiuotas išmokų su­
mažinimas ir nefinansavimas – 
Rizikos vertinimo imties trūkumai 
(69 straipsnis, galvijai) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 465 893,60 0,00 – 465 893,60  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 69 straips­
nis – Tik avys ir galvijai 

2011 Neteisingai apskaičiuotas išmokų su­
mažinimas ir neskyrimas – 
Rizikos vertinimo imties trūkumai 
(69 straipsnis, galvijai) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 15 678,19 0,00 – 15 678,19  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 69 straips­
nis – Tik avys ir galvijai 

2012 Neteisingai apskaičiuotas išmokų su­
mažinimas ir neskyrimas – 
Rizikos vertinimo imties trūkumai 
(69 straipsnis, galvijai) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 4 528,20 0,00 – 4 528,20  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 69 straips­
nis – Tik avys ir galvijai 

2013 Neteisingai apskaičiuotas išmokų su­
mažinimas ir neskyrimas – 
Rizikos vertinimo imties trūkumai 
(69 straipsnis, galvijų sektorius) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR 45,16 0,00 45,16  

Vaisiai ir daržovės – Išskir­
tinės rinkos rėmimo prie­
monės 

2011 Apskaičiuojant mokėtiną paramos 
sumą nebuvo sistemingai atsižvel­
giama į Italijos tikrintojų atliktos pa­
tikros vietoje rezultatus 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 22 879,01 0,00 – 22 879,01  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 69 straips­
nis – Tik avys ir galvijai 

2010 Neįvykdyta minimali patikrų vietoje 
norma – Rizikos vertinimo imties 
trūkumai (69 straipsnis, avys/ožkos, 
2009 paraiškų teikimo metai) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 28 020,72 0,00 – 28 020,72  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 69 straips­
nis – Tik avys ir galvijai 

2011 Neįvykdyta minimali patikrų vietoje 
norma – Rizikos vertinimo imties 
trūkumai (69 straipsnis, avys/ožkos, 
2009 paraiškų teikimo metai) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 144,92 0,00 – 144,92 

2015 11 20 
L 303/49 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
LT    



Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 69 straips­
nis – Tik avys ir galvijai 

2012 Neįvykdyta minimali patikrų vietoje 
norma – Rizikos vertinimo imties 
trūkumai (69 straipsnis, avys/ožkos, 
2009 paraiškų teikimo metai) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 34,58 0,00 – 34,58  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2011 Neįvykdyta minimali patikrų vietoje 
norma ir nesilaikyta teisės aktuose 
nustatytų terminų (68 straipsnis, 
avys/ožkos) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 162 507,94 0,00 – 162 507,94  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2012 Neįvykdyta minimali patikrų vietoje 
norma ir nesilaikyta teisės aktuose 
nustatytų terminų (68 straipsnis, 
avys/ožkos) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 13 957,29 0,00 – 13 957,29  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2011 Nesilaikyta teisės aktuose nustatytų 
patikrų vietoje terminų – Neteisingai 
apskaičiuotas išmokų sumažinimas ir 
nefinansavimas (68 straipsnis, galvijų 
sektorius) – Rizikos vertinimo imties 
trūkumai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 688 755,50 0,00 – 688 755,50  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2012 Nesilaikyta teisės aktuose nustatytų 
patikrų vietoje terminų – Neteisingai 
apskaičiuotas išmokų sumažinimas ir 
nefinansavimas (68 straipsnis, galvijų 
sektorius) – Rizikos vertinimo imties 
trūkumai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 28 700,82 0,00 – 28 700,82  

Kompleksinė parama 2010 Ribota TANVR Nr. 1 ir 5 taikymo 
sritis, 2009 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 382 708,89 0,00 – 382 708,89  

Kompleksinė parama 2011 Ribota TANVR Nr. 1 ir 5 taikymo 
sritis, 2010 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 420 298,75 0,00 – 420 298,75 
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Kompleksinė parama 2012 Ribota TANVR Nr. 1 ir 5 taikymo 
sritis, 2011 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 376 732,38 0,00 – 376 732,38  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 69 straips­
nis – Tik avys ir galvijai 

2010 Rizikos vertinimo imties trūkumai 
(69 straipsnis, avys/ožkos, 2009 pa­
raiškų teikimo metai) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 10 716,99 0,00 – 10 716,99  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 69 straips­
nis – Tik avys ir galvijai 

2011 Rizikos vertinimo imties trūkumai 
(69 straipsnis, avys/ožkos, 2009 pa­
raiškų teikimo metai) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 15,45 0,00 – 15,45  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 1782/2003 69 straips­
nis – Tik avys ir galvijai 

2013 Rizikos vertinimo imties trūkumai 
(69 straipsnis, avys/ožkos, 2009 pa­
raiškų teikimo metai) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 66,66 0,00 – 66,66  

Kompleksinė parama 2009 Dideli veterinarijos tarnybų vykdo­
mos kompleksinės paramos kontro­
lės trūkumai, gyvulius laikantys ūki­
ninkai, 2008 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 6 698 435,55 – 212 378,16 – 6 486 057,39  

Kompleksinė parama 2010 Dideli veterinarijos tarnybų vykdo­
mos kompleksinės paramos kontro­
lės trūkumai, gyvulius laikantys ūki­
ninkai, 2009 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 6 193 786,19 – 124 718,00 – 6 069 068,19  

Kompleksinė parama 2011 Dideli veterinarijos tarnybų vykdo­
mos kompleksinės paramos kontro­
lės trūkumai, gyvulius laikantys ūki­
ninkai, 2010 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 6 803 948,36 – 24 060,82 – 6 779 887,54 
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Kompleksinė parama 2010 Su gyvuliais susijusių TANVR kont­
rolės ir sankcijų taikymo trūkumai, 
2009 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 880 348,63 – 1 453,94 – 878 894,69  

Kompleksinė parama 2011 Su gyvuliais susijusių TANVR kont­
rolės ir sankcijų taikymo trūkumai, 
2010 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 946 039,32 – 1 115,13 – 944 924,19  

Kompleksinė parama 2012 Su gyvuliais susijusių TANVR kont­
rolės ir sankcijų taikymo trūkumai, 
2011 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 891 273,37 – 3 350,40 – 887 922,97  

Kompleksinė parama 2009 TANVR Nr. 1 ir 5 kontrolės trūku­
mai teikiant reikalavimų atitikties pa­
tikrų kryžminio atsiskaitymo ataskai­
tas, gyvulių nelaikantys ūkininkai, 
2008 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 2 735 874,46 0,00 – 2 735 874,46  

Kompleksinė parama 2010 TANVR Nr. 1 ir 5 kontrolės trūku­
mai teikiant reikalavimų atitikties pa­
tikrų kryžminio atsiskaitymo ataskai­
tas, gyvulių nelaikantys ūkininkai, 
2009 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 2 688 492,98 0,00 – 2 688 492,98  

Kompleksinė parama 2011 TANVR Nr. 1 ir 5 kontrolės trūku­
mai teikiant reikalavimų atitikties pa­
tikrų kryžminio atsiskaitymo ataskai­
tas, gyvulių nelaikantys ūkininkai, 
2010 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 3 141 614,53 0,00 – 3 141 614,53      

Iš viso IT: EUR – 47 221 329,07 – 368 457,40 – 46 852 871,67 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

LT Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2012 Išmokų už netinkamus finansuoti gy­
vulius susigrąžinimas 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 23 166,73 0,00 – 23 166,73  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2012 Patikrų vietoje laikas ir rezultatai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 458 039,67 – 1 158,34 – 456 881,33  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2013 Patikrų vietoje laikas ir rezultatai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 656 708,32 0,00 – 656 708,32  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2012 ŽSIS kokybės trūkumai, 2011 pa­
raiškų teikimo metai 

APSKAIČIUO­
TOJI SUMA 

0,00 % EUR – 305 140,28 – 47 262,68 – 257 877,60  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2010 ŽSIS ir kryžminių patikrų kokybės 
trūkumai, 2009 paraiškų teikimo 
metai 

APSKAIČIUO­
TOJI SUMA  

EUR – 3 281 119,25 – 201 760,71 – 3 079 358,54  

Kita tiesioginė pagalba – 
Energiniai augalai 

2010 ŽSIS ir kryžminių patikrų kokybės 
trūkumai, 2009 paraiškų teikimo 
metai 

APSKAIČIUO­
TOJI SUMA  

EUR – 26 419,79 – 1 258,91 – 25 160,88  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2011 ŽSIS ir kryžminių patikrų kokybės 
trūkumai, 2010 paraiškų teikimo 
metai 

APSKAIČIUO­
TOJI SUMA  

EUR – 1 411 640,83 – 239 125,42 – 1 172 515,41      

Iš viso LT: EUR – 6 162 234,87 – 490 566,06 – 5 671 668,81 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

NL Sertifikavimas 2011 Su parama už plotą susijusių teisės 
aktuose nustatytų sankcijų netaiky­
mas 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 266 945,16 – 533,89 – 266 411,27 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2008 Nepagrįstai pripažintos ir todėl ne­
tinkamos finansuoti gamintojų orga­
nizacijos (paramos gavėjai) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 3 634 876,03 0,00 – 3 634 876,03  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2009 Nepagrįstai pripažintos ir todėl ne­
tinkamos finansuoti gamintojų orga­
nizacijos (paramos gavėjai) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 9 676 043,02 0,00 – 9 676 043,02  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2009 Nepagrįstai pripažintos ir todėl ne­
tinkamos finansuoti gamintojų orga­
nizacijos (paramos gavėjai) 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 22 444 064,75 0,00 – 22 444 064,75  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2010 Nepagrįstai pripažintos ir todėl ne­
tinkamos finansuoti gamintojų orga­
nizacijos (paramos gavėjai) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 5 091 421,28 – 1 060 066,47 – 4 031 354,81  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2010 Nepagrįstai pripažintos ir todėl ne­
tinkamos finansuoti gamintojų orga­
nizacijos (paramos gavėjai) 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 10 185 726,00 0,00 – 10 185 726,00  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2011 Nepagrįstai pripažintos ir todėl ne­
tinkamos finansuoti gamintojų orga­
nizacijos (paramos gavėjai) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 138 726,75 – 79 662,72 – 59 064,03  

Vaisiai ir daržovės – 
Veiksmų programos 

2011 Nepagrįstai pripažintos ir todėl ne­
tinkamos finansuoti gamintojų orga­
nizacijos (paramos gavėjai) 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 796 627,19 0,00 – 796 627,19  

Sertifikavimas 2011 Neužfiksuotos palūkanos VIENKARTI­
NIS  

EUR – 36 000,00 0,00 – 36 000,00      

Iš viso NL: EUR – 52 270 430,18 – 1 140 263,08 – 51 130 167,10 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

RO Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2011 Sankcijų netaikymas, kai pažeidimai 
yra susiję su ne daugiau kaip trimis 
gyvuliais 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 1 304 365,59 0,00 – 1 304 365,59  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2011 Patikrų vietoje grafiko nesilaikymas 
ir netinkama jų kokybė 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 1 121 615,69 – 107 659,09 – 1 013 956,60  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2012 Patikrų vietoje grafiko nesilaikymas 
ir netinkama jų kokybė 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR 141,59 0,00 141,59  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2013 Patikrų vietoje grafiko nesilaikymas 
ir netinkama jų kokybė 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 364,79 0,00 – 364,79  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2011 Išmokų skyrimas už neidentifikuotus 
gyvulius 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 57 984,66 0,00 – 57 984,66  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2011 Duomenų bazėse esančios informaci­
jos tikslumo problemos 

VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 411 471,90 0,00 – 411 471,90  

Kita tiesioginė pagalba – 
Reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 68–72 straips­
niai 

2011 Išskaitos laikotarpio tikrinimas VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 379 359,70 0,00 – 379 359,70  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2012 Patikrų vietoje trūkumai – Nuotoli­
niai stebėjimai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 7 858 523,78 0,00 – 7 858 523,78      

Iš viso RO: EUR – 11 133 544,52 – 107 659,09 – 11 025 885,43 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

SI Atsietoji tiesioginė pagalba 2013 2012 paraiškų teikimo metai – Kont­
rolės procedūros nebuvimas 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 42 615,90 0,00 – 42 615,90  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2013 2012 paraiškų teikimo metai – Ad­
ministracinių patikrų trūkumai 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 45 828,58 0,00 – 45 828,58  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2014 2013 paraiškų teikimo metai – Kont­
rolės procedūros nebuvimas 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 45 519,08 0,00 – 45 519,08  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2014 2013 paraiškų teikimo metai – Ad­
ministracinių patikrų trūkumai 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 63 146,69 0,00 – 63 146,69  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2015 2014 paraiškų teikimo metai – Kont­
rolės procedūros nebuvimas 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 34 211,94 0,00 – 34 211,94      

Iš viso SI: EUR – 231 322,19 0,00 – 231 322,19 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

SK Atsietoji tiesioginė pagalba 2011 2010 paraiškų teikimo metai, neas­
faltuotos prievažos 

APSKAIČIUO­
TASIS PRO­
CENTINIS 

DYDIS 

0,53 % EUR – 1 401 828,52 0,00 – 1 401 828,52  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2012 2010 paraiškų teikimo metai, neas­
faltuotos prievažos 

APSKAIČIUO­
TASIS PRO­
CENTINIS 

DYDIS 

0,53 % EUR – 2 086,31 0,00 – 2 086,31 2015 11 20 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2013 2010 paraiškų teikimo metai, neas­
faltuotos prievažos 

APSKAIČIUO­
TASIS PRO­
CENTINIS 

DYDIS 

0,53 % EUR – 667,32 0,00 – 667,32  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2012 2011 paraiškų teikimo metai, neas­
faltuotos prievažos 

APSKAIČIUO­
TASIS PRO­
CENTINIS 

DYDIS 

0,53 % EUR – 1 526 916,92 0,00 – 1 526 916,92  

Atsietoji tiesioginė pagalba 2013 2011 paraiškų teikimo metai, neas­
faltuotos prievažos 

APSKAIČIUO­
TASIS PRO­
CENTINIS 

DYDIS 

0,53 % EUR – 2 259,74 0,00 – 2 259,74  

Pardavimo skatinimo prie­
monės 

2009 Viešųjų pirkimų taisyklių nesilaiky­
mas 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

25,00 % EUR – 126 925,93 0,00 – 126 925,93  

Pardavimo skatinimo prie­
monės 

2010 Viešųjų pirkimų taisyklių nesilaiky­
mas 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

25,00 % EUR – 159 294,03 0,00 – 159 294,03  

Pardavimo skatinimo prie­
monės 

2011 Viešųjų pirkimų taisyklių nesilaiky­
mas 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

25,00 % EUR – 159 932,04 0,00 – 159 932,04  

Pardavimo skatinimo prie­
monės 

2012 Viešųjų pirkimų taisyklių nesilaiky­
mas 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

25,00 % EUR – 13 699,20 0,00 – 13 699,20      

Iš viso SK: EUR – 3 393 610,01 0,00 – 3 393 610,01  

Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

EUR – 247 280 757,28 – 6 953 545,49 – 240 327 211,79  
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Biudžeto punktas: 6711 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

BG Kaimo plėtra, EŽŪFKP 1 ir 
3 krypties priemonės – In­
vestavimą skatinančios 
priemonės (2007–2013 m.) 

2010 Išlaidų pagrįstumo vertinimo trūku­
mai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 1 492,07 0,00 – 1 492,07  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 1 ir 
3 krypties priemonės – In­
vestavimą skatinančios 
priemonės (2007–2013 m.) 

2011 Išlaidų pagrįstumo vertinimo trūku­
mai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 12 519,61 0,00 – 12 519,61  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 1 ir 
3 krypties priemonės – In­
vestavimą skatinančios 
priemonės (2007–2013 m.) 

2012 Išlaidų pagrįstumo vertinimo trūku­
mai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 90 416,27 0,00 – 90 416,27  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 1 ir 
3 krypties priemonės – In­
vestavimą skatinančios 
priemonės (2007–2013 m.) 

2013 Išlaidų pagrįstumo vertinimo trūku­
mai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 62 350,34 0,00 – 62 350,34  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP in­
vestavimas – Privatieji para­
mos gavėjai 

2014 Išlaidų pagrįstumo vertinimo trūku­
mai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 150 179,56 0,00 – 150 179,56      

Iš viso BG: EUR – 316 957,85 0,00 – 316 957,85 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

CZ Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
1 krypties priemonės – 
Priemonės taikant fiksuoto 
dydžio paramą (2007– 
2013 m.) 

2013 2013 m. spalio 15 d.–2013 m. gruo­
džio 20 d. koregavimas (remiantis 
valstybės narės pateiktais duomeni­
mis). Ankstyvas išėjimas į pensiją: 
perėmimo momentu perėmėjas tu­
rėjo būti ne vyresnis kaip 40 metų 
amžiaus, o Reglamento (EB) 
Nr. 168/2005 23 straipsnio 3 dalies 
b punkte nustatytas reikalavimas būti 
ne vyresniam kaip 50 metų amžiaus. 
KPP nenurodyta. 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 14 647,37 0,00 – 14 647,37  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
1 krypties priemonės – 
Priemonės taikant fiksuoto 
dydžio paramą (2007– 
2013 m.) 

2011 Ankstyvas išėjimas į pensiją: per­
ėmimo momentu perėmėjas turėjo 
būti ne vyresnis kaip 40 metų am­
žiaus, o Reglamento (EB) 
Nr. 168/2005 23 straipsnio 3 dalies 
b punkte nustatytas reikalavimas būti 
ne vyresniam kaip 50 metų amžiaus. 
Atliekant auditą nepateikta įrodymų, 
kad ši taisyklė patvirtinta KPP. 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 151 171,36 0,00 – 151 171,36  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
1 krypties priemonės – 
Priemonės taikant fiksuoto 
dydžio paramą (2007– 
2013 m.) 

2012 Ankstyvas išėjimas į pensiją: per­
ėmimo momentu perėmėjas turėjo 
būti ne vyresnis kaip 40 metų am­
žiaus, o Reglamento (EB) 
Nr. 168/2005 23 straipsnio 3 dalies 
b punkte nustatytas reikalavimas būti 
ne vyresniam kaip 50 metų amžiaus. 
Atliekant auditą nepateikta įrodymų, 
kad ši taisyklė patvirtinta KPP. 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 212 512,83 0,00 – 212 512,83 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
1 krypties priemonės – 
Priemonės taikant fiksuoto 
dydžio paramą (2007– 
2013 m.) 

2013 Ankstyvas išėjimas į pensiją: per­
ėmimo momentu perėmėjas turėjo 
būti ne vyresnis kaip 40 metų am­
žiaus, o Reglamento (EB) 
Nr. 168/2005 23 straipsnio 3 dalies 
b punkte nustatytas reikalavimas būti 
ne vyresniam kaip 50 metų amžiaus. 
Atliekant auditą nepateikta įrodymų, 
kad ši taisyklė patvirtinta KPP. 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 205 967,69 0,00 – 205 967,69      

Iš viso CZ EUR – 584 299,25 0,00 – 584 299,25 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

DE Kaimo plėtra, EŽŪFKP in­
vestavimas – Privatieji para­
mos gavėjai 

2009 Atrankos kriterijų taikymo trūkumai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 290 608,56 0,00 – 290 608,56  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP in­
vestavimas – Privatieji para­
mos gavėjai 

2010 Atrankos kriterijų taikymo trūkumai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 1 092 608,83 0,00 – 1 092 608,83  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP in­
vestavimas – Privatieji para­
mos gavėjai 

2011 Atrankos kriterijų taikymo trūkumai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 1 981 768,94 0,00 – 1 981 768,94  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP in­
vestavimas – Privatieji para­
mos gavėjai 

2012 Atrankos kriterijų taikymo trūkumai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 2 410 717,05 0,00 – 2 410 717,05  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP in­
vestavimas – Privatieji para­
mos gavėjai 

2013 Atrankos kriterijų taikymo trūkumai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 1 947 327,97 0,00 – 1 947 327,97 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP in­
vestavimas – Viešieji para­
mos gavėjai 

2014 Atrankos kriterijų taikymo trūkumai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR 3 111,05 0,00 3 111,05      

Iš viso DE: EUR – 7 719 920,30 0,00 – 7 719 920,30 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

DK Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
4 krypties (LEADER) prie­
monės (2007–2013 m.) 

2012 Nepakankami prašomų finansuoti iš­
laidų pagrįstumo, sąnaudų pagrįs­
tumo, viešųjų pirkimų ir interesų 
konflikto administraciniai patikrini­
mai (Reglamento (ES) 
Nr. 65/201124 straipsnis) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 324 089,65 0,00 – 324 089,65  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
4 krypties (LEADER) prie­
monės (2007–2013 m.) 

2013 Nepakankami prašomų finansuoti iš­
laidų pagrįstumo, sąnaudų pagrįs­
tumo, viešųjų pirkimų ir interesų 
konflikto administraciniai patikrini­
mai (Reglamento (ES) 
Nr. 65/201124 straipsnis) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 428 721,76 0,00 – 428 721,76  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
4 krypties (LEADER) prie­
monės (2007–2013 m.) 

2014 Nepakankami prašomų finansuoti iš­
laidų pagrįstumo, sąnaudų pagrįs­
tumo, viešųjų pirkimų ir interesų 
konflikto administraciniai patikrini­
mai (Reglamento (ES) 
Nr. 65/201124 straipsnis) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 131 564,91 0,00 – 131 564,91      

Iš viso DK: EUR – 884 376,32 0,00 – 884 376,32 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

ES Sertifikavimas 2011 Labiausiai tikėtinos klaidos ištaisy­
mas – EŽŪFKP IAKS 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 55 030,29 0,00 – 55 030,29      

Iš viso ES: EUR – 55 030,29 0,00 – 55 030,29 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

FR Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
nesusijusios priemonės) 

2012 In situ vizitai rengti nesistemingai 
(216 priemonė) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 11 434,58 0,00 – 11 434,58  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
nesusijusios priemonės) 

2013 In situ vizitai rengti nesistemingai 
(216 priemonė) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 33 209,47 0,00 – 33 209,47  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
nesusijusios priemonės) 

2014 In situ vizitai rengti nesistemingai 
(216 priemonė) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 50 695,41 0,00 – 50 695,41      

Iš viso FR: EUR – 95 339,46 0,00 – 95 339,46 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

GB Sertifikavimas 2013 EŽŪFKP ne IAKS esminė klaida VIENKARTI­
NIS  

EUR – 540 233,64 0,00 – 540 233,64  

Sertifikavimas 2013 EŽŪFKP ne IAKS esminė klaida VIENKARTI­
NIS  

EUR – 25 764,39 0,00 – 25 764,39 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Sertifikavimas 2013 EŽŪFKP ne IAKS esminė klaida VIENKARTI­
NIS  

EUR – 25 390,97 0,00 – 25 390,97      

Iš viso GB: EUR – 591 389,00 0,00 – 591 389,00 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

IE Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
4 krypties (LEADER) prie­
monės (2007–2013 m.) 

2012 Verslo kūrimo ir plėtros priemonė 
(Reglamento (EB) Nr. 1698/2005 
54 straipsnis) – Nepakankami mikro­
įmonių statuso patikrinimai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 200 155,65 0,00 – 200 155,65  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
4 krypties (LEADER) prie­
monės (2007–2013 m.) 

2013 Verslo kūrimo ir plėtros priemonė 
(Reglamento (EB) Nr. 1698/2005 
54 straipsnis) – Nepakankami mikro­
įmonių statuso patikrinimai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 478 780,92 0,00 – 478 780,92  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
4 krypties (LEADER) prie­
monės (2007–2013 m.) 

2014 Verslo kūrimo ir plėtros priemonė 
(Reglamento (EB) Nr. 1698/2005 
54 straipsnis) – Nepakankami mikro­
įmonių statuso patikrinimai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 549 115,18 0,00 – 549 115,18  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
4 krypties (LEADER) prie­
monės (2007–2013 m.) 

2011 Viešųjų pirkimų taisyklių taikymo 
trūkumai – Sutarties skyrimas re­
miantis neaiškiais kriterijais vienu 
konkrečiu atveju 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 4 852,32 0,00 – 4 852,32  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2009 2008 paraiškų teikimo metai, ŽSIS 
trūkumai – Kaimo plėtra – Su plotu 
susijusi parama (mažiau palanki ūki­
ninkauti vietovė) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 1 714 399,67 0,00 – 1 714 399,67 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2009 2008 paraiškų teikimo metai, ŽSIS 
trūkumai – Kaimo plėtra – Su plotu 
susijusi parama (Kaimo aplinkos ap­
saugos sistema ir pasirenkamoji agra­
rinės aplinkosaugos sistema) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 66 865,56 0,00 – 66 865,56  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2009 2009 paraiškų teikimo metai, ŽSIS 
trūkumai – Kaimo plėtra – su plotu 
susijusi parama (mažiau palanki ūki­
ninkauti vietovė) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 1 520 656,39 0,00 – 1 520 656,39  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2009 2009 paraiškų teikimo metai, ŽSIS 
trūkumai – Kaimo plėtra – su plotu 
susijusi parama (Kaimo aplinkos ap­
saugos sistema ir pasirenkamoji agra­
rinės aplinkosaugos sistema) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 179 980,41 0,00 – 179 980,41  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2010 2010 paraiškų teikimo metai, ŽSIS 
trūkumai – Kaimo plėtra – su plotu 
susijusi parama (mažiau palanki ūki­
ninkauti vietovė) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 1 364 366,71 0,00 – 1 364 366,71  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2010 2010 paraiškų teikimo metai, ŽSIS 
trūkumai – Kaimo plėtra – su plotu 
susijusi parama (Kaimo aplinkos ap­
saugos sistema ir pasirenkamoji agra­
rinės aplinkosaugos sistema) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 236 073,74 0,00 – 236 073,74  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2011 2011 paraiškų teikimo metai, ŽSIS 
trūkumai – Kaimo plėtra – Su plotu 
susijusi parama (mažiau palanki ūki­
ninkauti vietovė) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 1 333 446,32 0,00 – 1 333 446,32 2015 11 20 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2011 2011 paraiškų teikimo metai, ŽSIS 
trūkumai – Kaimo plėtra – su plotu 
susijusi parama (Kaimo aplinkos ap­
saugos sistema ir pasirenkamoji agra­
rinės aplinkosaugos sistema) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 287 555,15 0,00 – 287 555,15  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2012 2012 paraiškų teikimo metai, ŽSIS 
trūkumai – Kaimo plėtra – su plotu 
susijusi parama (mažiau palanki ūki­
ninkauti vietovė) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 1 340 180,07 0,00 – 1 340 180,07  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2012 2012 paraiškų teikimo metai, ŽSIS 
trūkumai – Kaimo plėtra – Su plotu 
susijusi parama (Kaimo aplinkos ap­
saugos sistema ir pasirenkamoji agra­
rinės aplinkosaugos sistema) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 328 219,99 0,00 – 328 219,99  

Sertifikavimas 2013 EŽŪGF IAKS žinoma klaida VIENKARTI­
NIS  

EUR – 1 211,83 0,00 – 1 211,83      

Iš viso IE: EUR – 9 605 859,91 0,00 – 9 605 859,91 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

IT Sertifikavimas 2009 Netinkamas reglamentų taikymas VIENKARTI­
NIS  

EUR – 125 974,50 0,00 – 125 974,50  

Kompleksinė parama 2010 Ribota TANVR Nr. 1 ir 5 taikymo 
sritis, 2009 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 7 347,29 0,00 – 7 347,29 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kompleksinė parama 2011 Ribota TANVR Nr. 1 ir 5 taikymo 
sritis, 2010 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 20 685,88 0,00 – 20 685,88  

Kompleksinė parama 2012 Ribota TANVR Nr. 1 ir 5 taikymo 
sritis, 2011 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 32 511,67 0,00 – 32 511,67  

Kompleksinė parama 2009 Dideli veterinarijos tarnybų vykdo­
mos kompleksinės paramos kontro­
lės trūkumai, gyvulius laikantys ūki­
ninkai, 2008 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 573 661,08 – 892,12 – 572 768,96  

Kompleksinė parama 2010 Dideli veterinarijos tarnybų vykdo­
mos kompleksinės paramos kontro­
lės trūkumai, gyvulius laikantys ūki­
ninkai, 2009 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 800 975,78 0,00 – 800 975,78  

Kompleksinė parama 2011 Dideli veterinarijos tarnybų vykdo­
mos kompleksinės paramos kontro­
lės trūkumai, gyvulius laikantys ūki­
ninkai, 2010 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

10,00 % EUR – 762 639,35 0,00 – 762 639,35  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2013 Gyvulių tankumo administracinių 
patikrinimų ir patikrų vietoje trūku­
mai. Pavėluotos patikros vietoje. De­
leguotųjų subjektų priežiūros trūku­
mai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 111 793,76 0,00 – 111 793,76  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2014 Gyvulių tankumo administracinių 
patikrinimų ir patikrų vietoje trūku­
mai. Pavėluotos patikros vietoje. De­
leguotųjų subjektų priežiūros trūku­
mai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 61 496,87 0,00 – 61 496,87 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kompleksinė parama 2011 Su gyvuliais susijusių TANVR kont­
rolės ir sankcijų taikymo trūkumai, 
2010 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 46 561,33 – 1 119,09 – 45 442,24  

Kompleksinė parama 2012 Su gyvuliais susijusių TANVR kont­
rolės ir sankcijų taikymo trūkumai, 
2011 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 76 916,15 – 953,50 – 75 962,65  

Kompleksinė parama 2009 TANVR Nr. 1 ir 5 kontrolės trūku­
mai teikiant reikalavimų atitikties pa­
tikrų kryžminio atsiskaitymo ataskai­
tas, gyvulių nelaikantys ūkininkai, 
2008 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 234 303,18 0,00 – 234 303,18  

Kompleksinė parama 2010 TANVR Nr. 1 ir 5 kontrolės trūku­
mai teikiant reikalavimų atitikties pa­
tikrų kryžminio atsiskaitymo ataskai­
tas, gyvulių nelaikantys ūkininkai, 
2009 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 347 673,88 0,00 – 347 673,88  

Kompleksinė parama 2011 TANVR Nr. 1 ir 5 kontrolės trūku­
mai teikiant reikalavimų atitikties pa­
tikrų kryžminio atsiskaitymo ataskai­
tas, gyvulių nelaikantys ūkininkai, 
2010 paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR – 352 136,53 0,00 – 352 136,53  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2012 Gyvulių tankumo patikrinimo trūku­
mai atliekant patikras vietoje 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 4,65 0,00 – 4,65  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2013 Gyvulių tankumo patikrinimo trūku­
mai atliekant patikras vietoje 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 313 048,72 0,00 – 313 048,72 

2015 11 20 
L 303/67 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
LT    



Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2014 Gyvulių tankumo patikrinimo trūku­
mai atliekant patikras vietoje 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 352 773,96 0,00 – 352 773,96      

Iš viso IT: EUR – 4 220 504,58 – 2 964,71 – 4 217 539,87 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

LT Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2010 ŽSIS ir kryžminių patikrų kokybės 
trūkumai, 2009 paraiškų teikimo 
metai 

APSKAIČIUO­
TOJI SUMA  

EUR – 1 145 990,95 – 51 831,00 – 1 094 159,95  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2011 ŽSIS ir kryžminių patikrų kokybės 
trūkumai, 2010 paraiškų teikimo 
metai 

APSKAIČIUO­
TOJI SUMA  

EUR – 412 802,18 – 79 666,44 – 333 135,74      

Iš viso LT: EUR – 1 558 793,13 – 131 497,44 – 1 427 295,69 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

LV Kaimo plėtra, EŽŪFKP tech­
ninė pagalba (2007– 
2013 m.) 

2013 Netinkamas viešųjų pirkimų proce­
dūros taikymas: 25 % korekcija, tai­
koma projektui „IT sistemos LAD IS 
priežiūra ir diegimas“ (taip pat žr. 
Audito Rūmų patikinimo pareiškimą 
byloje PF-5632/13) 

VIENKARTI­
NIS  

EUR – 498 505,85 0,00 – 498 505,85 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 2 
krypties priemonės (2007– 
2013 m., su plotu susiju­
sios priemonės) 

2011 Atliekant patikras vietoje neatliekami 
gyvulių tankumo patikrinimai 

EKSTRAPO­
LIUOTA 

100,00 % EUR – 29 310,56 0,00 – 29 310,56  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2012 Atliekant patikras vietoje neatliekami 
gyvulių tankumo patikrinimai 

EKSTRAPO­
LIUOTA 

100,00 % EUR – 65 278,19 0,00 – 65 278,19  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2013 Atliekant patikras vietoje neatliekami 
gyvulių tankumo patikrinimai 

EKSTRAPO­
LIUOTA 

100,00 % EUR – 45 310,95 0,00 – 45 310,95  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2014 Atliekant patikras vietoje neatliekami 
gyvulių tankumo patikrinimai 

EKSTRAPO­
LIUOTA 

100,00 % EUR – 30 357,83 0,00 – 30 357,83      

Iš viso LV: EUR – 668 763,38 0,00 – 668 763,38 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

NL Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2010 Patikrų vietoje trūkumai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 86,40 0,00 – 86,40  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2011 Patikrų vietoje trūkumai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 330 117,34 – 8 059,23 – 322 058,11 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2012 Patikrų vietoje trūkumai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 571 007,66 – 9 020,17 – 561 987,49      

Iš viso NL: EUR – 901 211,40 – 17 079,40 – 884 132,00 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

PT Kaimo plėtra, EŽŪFKP 1 ir 
3 krypties priemonės – In­
vestavimą skatinančios 
priemonės (2007–2013 m.) 

2012 Nėra viešųjų pirkimų procedūrų VIENKARTI­
NIS 

0,00 % EUR – 755 474,00 0,00 – 755 474,00  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
1 krypties priemonės – 
Priemonės taikant fiksuoto 
dydžio paramą (2007– 
2013 m.) 

2011 Nėra tinkamos rizikos analizės FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 591 526,25 0,00 – 591 526,25  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
1 krypties priemonės – 
Priemonės taikant fiksuoto 
dydžio paramą (2007– 
2013 m.) 

2012 Nėra tinkamos rizikos analizės FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 222 147,37 0,00 – 222 147,37  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
4 krypties (LEADER) prie­
monės (2007–2013 m.) 

2011 Projektas neįgyvendintas VIENKARTI­
NIS  

EUR – 2 836,62 0,00 – 2 836,62  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
4 krypties (LEADER) prie­
monės (2007–2013 m.) 

2011 Projektas įgyvendintas netinkamai VIENKARTI­
NIS  

EUR – 48 188,16 0,00 – 48 188,16 
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narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 1 ir 
3 krypties priemonės – In­
vestavimą skatinančios 
priemonės (2007–2013 m.) 

2011 Patikrinimų vietoje imtis – Netin­
kama tiriamoji visuma 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 600 000,00 – 600 000,00 0,00  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 1 ir 
3 krypties priemonės – In­
vestavimą skatinančios 
priemonės (2007–2013 m.) 

2012 Patikrinimų vietoje imtis – Netin­
kama tiriamoji visuma 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 399 652,45 – 399 652,45 0,00  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 1 ir 
3 krypties priemonės – In­
vestavimą skatinančios 
priemonės (2007–2013 m.) 

2011 Patikrinimų vietoje imtis – Netin­
kama tiriamoji visuma 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 1 339 403,96 0,00 – 1 339 403,96  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 1 ir 
3 krypties priemonės – In­
vestavimą skatinančios 
priemonės (2007–2013 m.) 

2012 Patikrinimų vietoje imtis – Netin­
kama tiriamoji visuma 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 700 538,13 0,00 – 700 538,13  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 1 ir 
3 krypties priemonės – In­
vestavimą skatinančios 
priemonės (2007–2013 m.) 

2010 Nepatikrinti MVĮ kriterijai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 300 370,16 0,00 – 300 370,16  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 1 ir 
3 krypties priemonės – In­
vestavimą skatinančios 
priemonės (2007–2013 m.) 

2011 Nepatikrinti MVĮ kriterijai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 916 906,93 0,00 – 916 906,93  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 1 ir 
3 krypties priemonės – In­
vestavimą skatinančios 
priemonės (2007–2013 m.) 

2012 Nepatikrinti MVĮ kriterijai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 914 418,58 0,00 – 914 418,58 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 1 ir 
3 krypties priemonės – In­
vestavimą skatinančios 
priemonės (2007–2013 m.) 

2013 Nepatikrinti MVĮ kriterijai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 1 014 498,08 0,00 – 1 014 498,08  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP in­
vestavimas – Privatieji para­
mos gavėjai 

2014 Nepatikrinti MVĮ kriterijai FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 286 087,86 0,00 – 286 087,86  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2010 ŽSIS trūkumai, kaimo plėtra, 2009 
paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR 72 795,61 0,00 72 795,61  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2010 ŽSIS trūkumai, kaimo plėtra, 2010 
paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR 166 439,32 0,00 166 439,32  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2011 ŽSIS trūkumai, kaimo plėtra, 2010 
paraiškų teikimo metai 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

5,00 % EUR 72 077,07 0,00 72 077,07      

Iš viso PT: EUR – 7 780 736,55 – 999 652,45 – 6 781 084,10 

Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

SE Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2010 Nepatikrinta, ar laikomasi su mėšlu 
susijusių apribojimų (Gamtos kliūčių 
išmokos schema) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 354 006,62 0,00 – 354 006,62 2015 11 20 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2011 Nepatikrinta, ar laikomasi su mėšlu 
susijusių apribojimų (Gamtos kliūčių 
išmokos schema) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 827 791,97 0,00 – 827 791,97  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2012 Nepatikrinta, ar laikomasi su mėšlu 
susijusių apribojimų (Gamtos kliūčių 
išmokos schema) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 721 063,75 0,00 – 721 063,75  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2013 Nepatikrinta, ar laikomasi su mėšlu 
susijusių apribojimų (Gamtos kliūčių 
išmokos schema) 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 209 252,91 0,00 – 209 252,91  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2010 Atliekant patikras vietoje nesuskai­
čiuoti galvijai pagal gamtos kliūčių 
išmokos schemą ir dvi agrarinės 
aplinkosaugos pagalbines priemones 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 238 730,60 – 85 805,23 – 152 925,37  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2011 Atliekant patikras vietoje nesuskai­
čiuoti galvijai pagal gamtos kliūčių 
išmokos schemą ir dvi agrarinės 
aplinkosaugos pagalbines priemones 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 594 957,98 – 66 052,41 – 528 905,57  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2012 Atliekant patikras vietoje nesuskai­
čiuoti galvijai pagal gamtos kliūčių 
išmokos schemą ir dvi agrarinės 
aplinkosaugos pagalbines priemones 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 559 641,69 – 93 237,95 – 466 403,74 
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Valstybė 
narė Priemonė FM Paaiškinimas Rūšis Korekcija, % Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis  

Kaimo plėtra, EŽŪFKP 
2 krypties priemonės 
(2007–2013 m., su plotu 
susijusios priemonės) 

2013 Atliekant patikras vietoje nesuskai­
čiuoti galvijai pagal gamtos kliūčių 
išmokos schemą ir dvi agrarinės 
aplinkosaugos pagalbines priemones 

FIKSUOTO 
DYDŽIO 

2,00 % EUR – 189 317,63 – 9,76 – 189 307,87      

Iš viso SE: EUR – 3 694 763,15 – 245 105,35 – 3 449 657,80  

Valiuta Suma Atskaitymai Finansinis poveikis 

EUR – 38 677 944,57 – 1 396 299,35 – 37 281 645,22   
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KOMISIJOS SPRENDIMAS (ES) 2015/2099 

2015 m. lapkričio 18 d. 

kuriuo nustatomi ekologiniai kriterijai, taikomi suteikiant ES ekologinį ženklą auginimo terpėms, 
dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui 

(pranešta dokumentu Nr. C(2015) 7891) 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 66/2010 dėl ES ekologinio 
ženklo (1), ypač į jo 8 straipsnio 2 dalį, 

pasikonsultavusi su Europos Sąjungos ekologinio ženklinimo valdyba, 

kadangi: 

(1)  pagal Reglamentą (EB) Nr. 66/2010 ES ekologinis ženklas gali būti suteikiamas tokiems produktams, kurie per 
visą gyvavimo ciklą daro mažesnį poveikį aplinkai; 

(2)  Reglamente (EB) Nr. 66/2010 numatyta, kad kiekvienai produktų grupei turi būti nustatyti konkretūs ES 
ekologinio ženklo suteikimo kriterijai; 

(3)  atitinkamai dirvožemio gerinimo medžiagoms ir auginimo terpėms taikomi Komisijos sprendime 
2006/799/EB (2) ir Komisijos sprendime 2007/64/EB (3) nustatyti ekologiniai kriterijai ir susiję vertinimo bei 
patikros reikalavimai galioja iki 2015 m. gruodžio 31 d.; 

(4)  siekiant geriau atspindėti dabartinę šių produktų grupių rinkos padėtį ir atsižvelgti į pastarųjų metų naujoves, 
manoma, kad yra tikslinga sujungti abi produktų grupes į vieną produktų grupę, taip pat į ją įrašyti mulčią, nes 
jis išskiriamas kaip dirvožemio gerinimo medžiagų rūšis, turinti ypatingų savybių ir funkcijų; 

(5)  atsižvelgiant į šios produktų grupės inovacijų ciklą, persvarstyti kriterijai ir susiję vertinimo bei patikros 
reikalavimai turėtų galioti ketverius metus nuo šio sprendimo priėmimo dienos. Taikant šiuos kriterijus siekiama 
skatinti medžiagų perdirbimą, atsinaujinančiųjų ir perdirbtų medžiagų naudojimą ir taip mažinti aplinkos būklės 
blogėjimą, taip pat, nustačius griežtas teršalų koncentracijos galutiniame produkte ribas, mažinti dirvožemio ir 
vandens taršą; 

(6)  todėl Sprendimą 2006/799/EB ir Sprendimą 2007/64/EB reikėtų pakeisti šiuo sprendimu; 

(7)  gamintojams, kurių produktams atitinkamai pagal Sprendime 2006/799/EB ir Sprendime 2007/64/EB nustatytus 
kriterijus suteiktas dirvožemio gerinimo medžiagų ir auginimo terpių ekologinis ženklas, reikėtų nustatyti 
pereinamąjį laikotarpį, kad jie turėtų pakankamai laiko pritaikyti savo produktus, kad šie atitiktų persvarstytus 
kriterijus ir reikalavimus; 

(8)  šiame sprendime numatytos priemonės atitinka pagal Reglamento (EB) Nr. 66/2010 16 straipsnį įsteigto komiteto 
nuomonę, 
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(1) OL L 27, 2010 1 30, p. 1. 
(2) 2006 m. lapkričio 3 d. Komisijos sprendimas 2006/799/EB, nustatantis patikslintus ekologinius kriterijus ir susijusius vertinimo ir 

patikros reikalavimus suteikiant Bendrijos ekologinį ženklą dirvožemio savybes gerinančioms medžiagoms (OL L 325, 2006 11 24, 
p. 28). 

(3) 2006 m. gruodžio 15 d. Komisijos sprendimas 2007/64/EB, nustatantis patikslintus ekologinius kriterijus ir susijusius vertinimo ir 
tikrinimo reikalavimus suteikiant Bendrijos ekologinį ženklą auginimo terpėms (OL L 32, 2007 2 6, p. 137). 



PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Produktų grupę „auginimo terpės, dirvožemio gerinimo medžiagos ir mulčias“ sudaro auginimo terpės, organinės 
dirvožemio gerinimo medžiagos ir mulčias. 

2 straipsnis 

Šiame sprendime vartojamų terminų apibrėžtys:  

(1) auginimo terpė – medžiaga, naudojama kaip substratas joje auginamiems augalams šaknytis;  

(2) mineralinės kilmės auginimo terpė – auginimo terpė, kurią sudaro tik mineralinės sudedamosios dalys;  

(3) dirvožemio gerinimo medžiaga – į dirvožemį in situ įterpiama medžiaga (išskyrus kalkinimo medžiagas), kurios 
pagrindinė funkcija yra palaikyti arba gerinti jo fizines, chemines ir (arba) biologines savybes;  

(4) organinė dirvožemio gerinimo medžiaga – dirvožemio gerinimo medžiaga, kurios sudėtyje yra anglinių medžiagų, 
kurių pagrindinė funkcija yra didinti dirvožemio organinės medžiagos kiekį;  

(5) mulčias – dirvožemio gerinimo medžiagos rūšis, kuri naudojama ant dirvos paviršiaus aplinkui augalus kaip 
apsauginė danga ir kurios konkrečios funkcijos yra neleisti išgaruoti drėgmei, kontroliuoti piktžolių augimą ir 
mažinti dirvožemio eroziją;  

(6) organinis mulčias – mulčias, kurio sudėtyje yra iš biomasės gautų anglinių medžiagų;  

(7) sudedamoji dalis – bet kuri žaliava, kuri gali būti naudojama kaip produkto ingredientas;  

(8) organinė sudedamoji dalis – iš anglinių medžiagų sudaryta sudedamoji dalis;  

(9) produktų šeima – įvairūs produktai, sudaryti iš tų pačių sudedamųjų dalių;  

(10) metinė produkcija – produktų šeimos metinė produkcija;  

(11) metinės sąnaudos – metinis medžiagų, tvarkomų atliekų arba šalutinių gyvūninių produktų tvarkymo įmonėje, 
kiekis;  

(12) partija – prekių, pagamintų per tą patį procesą tokiomis pačiomis sąlygomis, paženklintų tokiu pačiu būdu ir 
laikomų turinčiomis tokias pačias savybes, imtis;  

(13) biologinės atliekos – biologiškai skaidžios sodų ir parkų atliekos, namų ūkių, restoranų, viešojo maitinimo įstaigų 
ir mažmeninės prekybos punktų maisto ir virtuvės atliekos bei panašios maisto perdirbimo įmonių atliekos;  

(14) biomasė – biologiškai skaidi biologinės kilmės produktų, atliekų ir liekanų, gaunamų žemės ūkyje (įskaitant 
augalines ir gyvūnines medžiagas), miškų ūkyje ir susijusiose pramonės šakose, įskaitant žvejybą ir akvakultūrą, 
dalis, taip pat biologiškai skaidi pramoninių ir buitinių atliekų dalis. 

3 straipsnis 

Kad produktui pagal Reglamentą (EB) Nr. 66/2010 būtų suteiktas ES ekologinis ženklas, jis turi būti priskiriamas šio 
sprendimo 1 straipsnyje apibrėžtai produktų grupei „auginimo terpės, dirvožemio gerinimo medžiagos ir mulčias“ ir 
atitikti priede nustatytus kriterijus ir susijusius vertinimo bei patikros reikalavimus. 

4 straipsnis 

Produktų grupės „auginimo terpės, dirvožemio gerinimo medžiagos ir mulčias“ kriterijai ir susiję vertinimo bei patikros 
reikalavimai galioja ketverius metus nuo šio sprendimo priėmimo dienos. 
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5 straipsnis 

Administravimo tikslais produktų grupei „auginimo terpės, dirvožemio gerinimo medžiagos ir mulčias“ suteikiamas 
kodas 048. 

6 straipsnis 

Sprendimas 2006/799/EB ir Sprendimas 2007/64/EB yra panaikinami. 

7 straipsnis 

1. Nukrypstant nuo 6 straipsnio nuostatų, iki šio sprendimo priėmimo dienos pateiktos paraiškos dėl ES ekologinio 
ženklo suteikimo produktams, kurie priskiriami produktų grupėms „dirvožemio savybes gerinančios medžiagos“ arba 
„auginimo terpės“, vertinamos atitinkamai pagal Sprendime 2006/799/EB ir Sprendime 2007/64/EB nustatytas sąlygas. 

2. Per du mėnesius nuo šio sprendimo priėmimo dienos pateiktos paraiškos dėl ES ekologinio ženklo suteikimo 
produktams, kurie priskiriami produktų grupėms „dirvožemio savybes gerinančios medžiagos“ arba „auginimo terpės“, 
gali būti parengtos remiantis atitinkamai Sprendime 2006/799/EB ir Sprendime 2007/64/EB nustatytais kriterijais arba 
šiame sprendime nustatytais kriterijais. Tos paraiškos vertinamos pagal kriterijus, kuriais remiantis jos parengtos. 

3. Pagal Sprendimuose 2006/799/EB ir 2007/64/EB nustatytus kriterijus suteiktos ES ekologinio ženklo licencijos gali 
būti naudojamos 12 mėnesių nuo šio sprendimo priėmimo dienos. 

8 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2015 m. lapkričio 18 d. 

Komisijos vardu 
Karmenu VELLA 

Komisijos narys  
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PRIEDAS 

SISTEMA 

ES EKOLOGINIO ŽENKLO KRITERIJAI 

ES ekologinio ženklo suteikimo auginimo terpėms, dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui kriterijai 

1 kriterijus. Sudedamosios dalys 

2 kriterijus. Organinės sudedamosios dalys 

3 kriterijus. Mineralinės kilmės auginimo terpės ir mineralinės sudedamosios dalys 

3.1 kriterijus. Energijos sunaudojimas ir išmetamas CO2 kiekis 

3.2 kriterijus. Mineralų gavybos šaltiniai 

3.3 kriterijus. Mineralinės kilmės auginimo terpių naudojimas ir etapas po jų naudojimo 

4 kriterijus. Perdirbtos, regeneruotos ir organinės medžiagos auginimo terpėse 

5 kriterijus. Pavojingųjų cheminių medžiagų kiekio apribojimai 

5.1 kriterijus. Sunkieji metalai 

5.2 kriterijus. Policikliniai aromatiniai angliavandeniliai 

5.3 kriterijus. Pavojingosios medžiagos ir mišiniai 

5.4 kriterijus. Cheminės medžiagos, įtrauktos į sąrašą pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1907/2006 (1) 59 straipsnio 1 dalį 

5.5 kriterijus. E. coli ir Salmonella spp. ribinės vertės 

6 kriterijus. Stabilumas 

7 kriterijus. Fiziniai teršalai 

8 kriterijus. Organinės medžiagos ir sausoji medžiaga 

9 kriterijus. Gyvybingos piktžolių sėklos ir augalų gyvaūgiai 

10 kriterijus. Augalų atsakas 

11 kriterijus. Auginimo terpių savybės 

12 kriterijus. Informacijos teikimas 

13 kriterijus. ES ekologinio ženklo etiketėje pateikiama informacija  

1 lentelė 

Skirtingų kriterijų taikymas kiekvienam produktų tipui 

Kriterijus Auginimo terpės Dirvožemio geri­
nimo medžiagos Mulčias 

1 kriterijus. Sudedamosios dalys x x x 

2 kriterijus. Organinės sudedamosios dalys x x x 

3.1 kriterijus. Mineralinės kilmės auginimo terpės ir mi­
neralinės sudedamosios dalys. Energijos sunaudojimas 
ir išmetamas CO2 kiekis 

x   
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(1) 2006 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1907/2006 dėl cheminių medžiagų registracijos, 
įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH), įsteigiantis Europos cheminių medžiagų agentūrą, iš dalies keičiantis Direktyvą 
1999/45/EB bei panaikinantis Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 793/93, Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1488/94, Tarybos direktyvą 
76/769/EEB ir Komisijos direktyvas 91/155/EEB, 93/67/EEB, 93/105/EB bei 2000/21/EB (OL L 396, 2006 12 30, p. 1). 



Kriterijus Auginimo terpės Dirvožemio geri­
nimo medžiagos Mulčias 

3.2 kriterijus. Mineralinės kilmės auginimo terpės ir mi­
neralinės sudedamosios dalys Mineralų gavybos šaltiniai 

x x x 

3.3 kriterijus. Mineralinės kilmės auginimo terpės ir mi­
neralinės sudedamosios dalys Mineralinės kilmės augi­
nimo terpių naudojimas ir etapas po jų naudojimo 

x   

4 kriterijus. Perdirbtos, regeneruotos ir organinės me­
džiagos auginimo terpėse 

x   

5 kriterijus. Pavojingųjų cheminių medžiagų kiekio ap­
ribojimai    

5.1 kriterijus. Sunkieji metalai x x x 

5.2 kriterijus. Policikliniai aromatiniai angliavandeniliai x x x 

5.3 kriterijus. Pavojingosios cheminės medžiagos ir mi­
šiniai 

x x x 

5.4 kriterijus. Cheminės medžiagos, įtrauktos į sąrašą 
pagal Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 59 straipsnio 
1 dalį 

x x x 

5.5 kriterijus. E. coli ir Salmonella spp. ribinės vertės x x x 

6 kriterijus. Stabilumas x x x 

7 kriterijus. Fiziniai teršalai x x x 

8 kriterijus. Organinės medžiagos ir sausoji medžiaga  x x 

9 kriterijus. Gyvybingos piktžolių sėklos ir augalų gy­
vaūgiai 

x x  

10 kriterijus. Augalų atsakas x x  

11 kriterijus. Auginimo terpių savybės x   

12 kriterijus. Informacijos teikimas x x x 

13 kriterijus. ES ekologinio ženklo etiketėje pateikiama 
informacija 

x x x  

VERTINIMO IR PATIKROS REIKALAVIMAI 

Kiekvieno kriterijaus apraše nurodyti konkretūs vertinimo ir patikros reikalavimai. 

Jeigu reikalaujama, kad pareiškėjas pateiktų deklaracijas, dokumentus, tyrimų rezultatus, bandymų ataskaitas ar kitus 
atitikties kriterijams įrodymus, juos gali pateikti pareiškėjas ir (arba) jo tiekėjas (-ai). 

Kompetentingos įstaigos, pripažindamos patvirtinimus, pirmenybę teikia tiems patvirtinimams, kuriuos išdavė pagal 
atitinkamus bandymų ir kalibravimo laboratorijų darniuosius standartus akredituotos įstaigos, ir toms pažymoms, kurias 
išdavė pagal atitinkamus gaminių, procesų ir paslaugų sertifikavimo įstaigų darniuosius standartus akredituotos įstaigos. 

Prireikus galima taikyti kitus bandymų metodus nei nurodytieji kiekvienam kriterijui, jei paraišką vertinanti 
kompetentinga įstaiga patvirtina jų lygiavertiškumą. 

Prireikus kompetentingos įstaigos gali reikalauti patvirtinamųjų dokumentų ir atlikti nepriklausomas patikras. 

2015 11 20 L 303/79 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



Būtina, kad produktas atitiktų visus susijusius šalies (šalių), kurioje (kuriose) produktą ketinama pateikti rinkai, teisinius 
reikalavimus. Pareiškėjas turi pateikti deklaraciją, kad produktas atitinka šį reikalavimą. 

Ėminiai imami pagal EN 12579 (Dirvožemio gerinimo medžiagos ir auginimo terpės. Ėminio ėmimas). Ėminiai 
paruošiami pagal EN 13040 (Dirvožemio gerinimo medžiagos ir auginimo terpės. Mėginio paruošimas cheminiams ir 
fizikiniams tyrimams, sausųjų medžiagų kiekio, drėgnio ir laboratorinio spaustinio piltinio tankio nustatymas). 

Paraiškos teikimo metais ėminių ėmimo ir bandymų dažnumas turi atitikti 1 priedėlyje nustatytus reikalavimus. 
Vėlesniais metais galutinių produktų ėminių ėmimo ir bandymų dažnumas turi atitikti 2 priedėlyje nustatytus 
reikalavimus. Skirtingas ėminių ėmimo ir bandymų dažnumas taikomas šiems įrenginiams:  

— 1 tipas.  Atliekų arba šalutinių gyvūninių produktų apdorojimo įrenginiai,  

— 2 tipas.  Produktų gamybos įrenginiai, kuriuose naudojamos medžiagos iš 1 tipo įrenginių,  

— 3 tipas.  Produktų gamybos įrenginiai, kuriuose nenaudojamos medžiagos, gautos iš atliekų arba šalutinių gyvūninių 
produktų. 

2 tipo įrenginiuose ėminių ėmimo ir bandymų dažnumas paraiškos teikimo ir vėlesniais metais turi būti toks pats kaip 
3 tipo įrenginiuose, jei jų medžiagų, gautų iš atliekų ir (arba) šalutinių gyvūninių produktų, tiekėjai atitinka dirvožemio 
gerinimo medžiagų ES ekologinio ženklo reikalavimus. Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia tiekėjų bandymų 
ataskaitas ir dokumentus, kuriais įrodoma tiekėjų atitiktis ES ekologinio ženklo kriterijams. Kompetentinga įstaiga gali 
nacionaliniuose arba regioniniuose teisės aktuose ir standartuose nustatytą ėminių ėmimo ir bandymų dažnumą 
pripažinti tinkamu medžiagų, gautų iš atliekų arba šalutinių gyvūninių produktų, tiekėjų atitikčiai ES ekologinio ženklo 
kriterijams užtikrinti. Jei produktą sudaro gyvūninės kilmės medžiaga arba jos yra produkto sudėtyje, daroma nuoroda į 
mikrobiologinius standartus ir gyvūnų bei visuomenės sveikatos kontrolės priemones, išdėstytas Komisijos reglamente 
(ES) Nr. 142/2011 (1). 

1 kriterijus. Sudedamosios dalys 

Šis kriterijus taikomas auginimo terpėms, dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui. 

Leidžiama naudoti organinės ir (arba) mineralinės kilmės sudedamąsias medžiagas. 

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia produkto sudedamųjų dalių sąrašą. 

2 kriterijus. Organinės sudedamosios dalys 

Šis kriterijus taikomas auginimo terpėms, dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui. 

2.1 kriterijus 

Galutiniame produkte turi nebūti durpių. 

2.2 kriterijus  

1. Galutinio produkto organinės sudedamosios dalys gali būti šios medžiagos: 

—  medžiagos, gautos perdirbus atskirai surinktas biologines atliekas, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2008/98/EB (2) 3 straipsnyje, 
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(1) 2011 m. vasario 25 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 142/2011, kuriuo įgyvendinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1069/2009, kuriuo nustatomos žmonėms vartoti neskirtų šalutinių gyvūninių produktų ir jų gaminių sveikumo taisyklės, ir Tarybos 
direktyva 97/78/EB dėl tam tikrų mėginių ir priemonių, kuriems netaikomi veterinariniai tikrinimai pasienyje pagal tą direktyvą 
(OL L 54, 2011 2 26, p. 1). 

(2) 2008 m. lapkričio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/98/EB dėl atliekų ir panaikinanti kai kurias direktyvas (OL L 312, 
2008 11 22, p. 3). 



—  medžiagos, gautos iš 2 ir 3 kategorijos šalutinių gyvūninių produktų, kaip nustatyta Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1069/2009 (1) 32 straipsnyje ir techniniuose standartuose, kurie nustatyti 
Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 142/2011, 

—  medžiagos, gautos iš srutų, šiaudų ir kitų nepavojingų žemės ūkio ar miškininkystės gamtinių medžiagų, kaip 
apibrėžta Direktyvos 2008/98/EB 2 straipsnio 1 dalies f punkte, 

—  medžiagos, gautos iš bet kokių kitų pirmiau nepaminėtų biomasės šalutinių produktų, kaip apibrėžta Direktyvos 
2008/98/EB 5 straipsnyje, laikantis 2 dalies nuostatų ir 2.3 kriterijaus, 

—  medžiagos, gautos perdirbant arba naudojant bet kokias kitas pirmiau nepaminėtas biomasės atliekas, laikantis 
2 dalies nuostatų ir 2.3 kriterijaus.  

2. Šios medžiagos negali būti galutinio produkto organinės sudedamosios medžiagos: 

—  medžiagos, visiškai arba iš dalies gautos iš mišrių komunalinių namų ūkių atliekų organinės frakcijos, atskirtos jas 
apdorojant mechaniniu, fizikiniu cheminiu, biologiniu ir (arba) rankiniu būdu, 

—  medžiagos, visiškai arba iš dalies gautos iš komunalinių nuotekų valymo įrenginių dumblo ir iš popieriaus 
pramonės dumblo, 

—  medžiagos, visiškai arba iš dalies gautos iš kitokio dumblo negu leidžiama pagal 2.3 kriterijų, 

—  medžiagos, visiškai arba iš dalies gautos iš 1 kategorijos šalutinių gyvūninių produktų pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1069/2009. 

2.3 kriterijus 

Medžiagas, gautas perdirbant arba naudojant dumblą, leidžiama naudoti tik jei dumblas atitinka šiuos reikalavimus: 

a)  nustatyta, kad jis yra viena iš šių Europos atliekų sąraše, kaip apibrėžta Komisijos sprendime 2000/532/EB (2), 
pateiktų atliekų rūšių, nurodytų 2 lentelėje: 

2 lentelė 

Leidžiamas naudoti dumblas ir jo kodai pagal Europos atliekų sąrašą 

0203 05 nuotėkų valymo jų susidarymo vietoje dumblas, susidaręs ruošiant ir perdirbant vaisius, daržoves, grū­
dus, maistinį aliejų, kakavą, kavą, arbatą ir tabaką, gaminant konservus, gaminant mieles ir mielių ekstra­
ktą, gaminant ir fermentuojant melasą; 

0204 03 nuotėkų valymo jų susidarymo vietoje dumblas, susidaręs gaminant cukrų; 

0205 02 nuotėkų valymo jų susidarymo vietoje dumblas pieno pramonėje; 

0206 03 nuotėkų valymo jų susidarymo vietoje dumblas kepimo ir konditerijos pramonėje 

0207 05 nuotėkų valymo jų susidarymo vietoje dumblas, susidaręs gaminant alkoholinius ir nealkoholinius gėri­
mus (išskyrus kavą, kakavą ir arbatą).  

b)  dumblas yra iš to paties šaltinio, t. y. jis nebuvo maišomas su kitomis nuotekomis arba su kitu dumblu, gautu kito 
gamybos proceso metu. 
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(1) 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1069/2009, kuriuo nustatomos žmonėms vartoti neskirtų 
šalutinių gyvūninių produktų ir jų gaminių sveikumo taisyklės ir panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1774/2002 (Šalutinių gyvūninių 
produktų reglamentas) (OL L 300, 2009 11 14, p. 1). 

(2) 2000 m. gegužės 3 d. Komisijos sprendimas 2000/532/EB, keičiantis Sprendimą 94/3/EB, nustatantį atliekų sąrašą pagal Tarybos 
direktyvos 75/442/EEB dėl atliekų 1 straipsnio a dalį, ir Tarybos sprendimą 94/904/EB, nustatantį pavojingų atliekų sąrašą pagal Tarybos 
direktyvos 91/689/EEB dėl pavojingų medžiagų 1 straipsnio 4 dalį (OL L 226, 2000 9 6, p. 3). 



Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia informaciją apie kiekvienos produkto organinės sudedamosios dalies kilmę ir 
atitikties pirmiau nurodytam reikalavimui deklaraciją. 

3 kriterijus. Mineralinės kilmės auginimo terpės ir mineralinės sudedamosios dalys 

3.1 kriterijus. Energijos sunaudojimas ir išmetamas CO2 kiekis 

Šis kriterijus taikomas tik mineralinės kilmės auginimo terpei. 

Pūstųjų mineralų ir mineralinės vatos gamyba turi neviršyti šių energijos sunaudojimo ir CO2 išmetimo ribų: 

—  energijos sunaudojimas produkto vienetui ≤ 11 GJ/t produkto 

—  išmetamas CO2 kiekis produkto vienetui ≤ 0,8 t CO2/t produkto 

Energijos sunaudojimas produkto vienetui apskaičiuojamas kaip vidutinė metinė vertė taip: 

santykis
energija

produktas
¼

1Pn
i¼1 produkcijai

�
Xn

i¼1
F þ 2,5 � Eltinklo þ

Škog

Ref Šη
þ

Elkog

Ref Εη

� �

� ð1 − SPEkogÞ

� �

i 

čia:  

— n – laikotarpio, naudojamo vidutinei vertei apskaičiuoti, metų skaičius  

— i – kiekvieni laikotarpio, naudojamo vidutinei vertei apskaičiuoti, metai  

— produkcija – i metais pagamintas mineralinės vatos arba pūstųjų mineralų kiekis tonomis  

— K – metinis gamybos procese sunaudojamas kuro kiekis i metais  

— Eltinklo – metinis iš tinklo suvartojamas elektros energijos kiekis i metais  

— Škog – metinis sunaudojamas kogeneracijos būdu gautos naudingos šilumos kiekis i metais  

— Elkog – metinis sunaudojamas kogeneracijos būdu gautos elektros energijos kiekis i metais  

— Ref Šη ir Ref Εη – atskiros šilumos ir elektros energijos gamybos naudingumo atskaitos vertės, kaip apibrėžta 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje 2012/27/ES (1) ir apskaičiuota pagal Komisijos įgyvendinimo sprendimą 
2011/877/ES (2)  

— SPEkog – kogeneracinės jėgainės sutaupytas pirminės energijos kiekis, kaip apibrėžta Direktyvoje 2012/27/ES, 
i metais 

Išmetamas CO2 kiekis produkto vienetui apskaičiuojamas kaip vidutinė metinė vertė taip: 

santykis CO2 kiekis
produktas

¼
1Pn

i¼1 produkcijai
�
Xn

i¼1
ðtiesioginis CO2 þ netiesioginis CO2Þi 

čia:  

— n – laikotarpio, naudojamo vidutinei vertei apskaičiuoti, metų skaičius  

— i – kiekvieni laikotarpio, naudojamo vidutinei vertei apskaičiuoti, metai 
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(1) 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2012/27/ES dėl energijos vartojimo efektyvumo, kuria iš dalies keičiamos 
direktyvos 2009/125/EB ir 2010/30/ES bei kuria panaikinamos direktyvos 2004/8/EB ir 2006/32/EB (OL L 315, 2012 11 14, p. 1). 

(2) 2011 m. gruodžio 19 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2011/877/ES, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2004/8/EB nustatomos atskirosios elektros energijos ir šilumos gamybos naudingumo suderintosios atskaitinės vertės ir panaikinamas 
Komisijos sprendimas 2007/74/EB (OL L 343, 2011 12 23, p. 91). 



— produkcija – i metais pagamintas mineralinės vatos kiekis tonomis  

— tiesioginis CO2 – i metais išmetamas CO2 kiekis, kaip apibrėžta Komisijos reglamente (ES) Nr. 601/2012 (1) 

— netiesioginis CO2 – i metais netiesiogiai, dėl galutinio energijos sunaudojimo išmetamas CO2 kiekis, kuris apskai­
čiuojamas taip: 

Netiesiogiai išmetamas CO2 kiekis ¼ FEtinklo � Eltinklo þ FEkuro kog �
Škog

Ref Šη
þ

Elkog

Ref Eη

� �

� ð1 − SPEkogÞ

čia:  

— FEtinklo – vidutinis ES elektros energijos tinklo taršos anglies dioksidu intensyvumas pagal MEErP (2) metodiką 
(0,384 tCO2/MWhe = 0,107 tCO2/GJe)  

— FEkuro kog – kogeneracinėje jėgainėje sunaudojamo kuro CO2 išmetamųjų teršalų faktorius 

Tiesiogiai išmetamo CO2 kiekio stebėsena vykdoma pagal Reglamentą (ES) Nr. 601/2012. 

Laikotarpis, per kurį apskaičiuojamas energijos sunaudojimas produkto vienetui ir išmetamas CO2 kiekis produkto 
vienetui, turi apimti paskutinius 5 metus iki paraiškos teikimo. Jei paraiškos teikimo dieną įrenginio eksploatavimo 
laikotarpis yra mažiau kaip 5 metai, energijos sunaudojimas produkto vienetui ir išmetamas CO2 kiekis produkto 
vienetui apskaičiuojami kaip to įrenginio eksploatavimo laikotarpio, kuris turi būti bent vieni metai, metinis vidurkis. 

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia deklaraciją, kurioje nurodoma tokia informacija: 

—  energijos suvartojimas (GJ) produkto vienetui (tonai) 

—  išmetamas CO2 kiekis (tonomis) produkto vienetui (tonai) 

—  kiekvienais vidurkio apskaičiavimo laikotarpio metais tiesiogiai išmetamas CO2 kiekis (tonomis) 

—  kiekvienais vidurkio apskaičiavimo laikotarpio metais netiesiogiai išmetamas CO2 kiekis (tonomis) 

—  kiekvienais vidurkio apskaičiavimo laikotarpio metais naudoto kuro rūšys, sunaudotas kiekvienos rūšies kuro kiekis 
(GJ), gamybos proceso etapas (-ai), kur jis sunaudotas 

—  kiekvienais vidurkio apskaičiavimo laikotarpio metais iš tinklo sunaudotos elektros energijos kiekis (GJ galutinės 
energijos) 

—  kiekvienais vidurkio apskaičiavimo laikotarpio metais sunaudotas kogeneracijos būdu gautos naudingos šilumos 
kiekis (GJ galutinės energijos) 

—  kiekvienais vidurkio apskaičiavimo laikotarpio metais sunaudotas kogeneracijos būdu gautos elektros energijos kiekis 
(GJ galutinės energijos) 

—  atskiros šilumos ir elektros energijos gamybos naudingumo atskaitos vertės 

—  kiekvienais vidurkio apskaičiavimo laikotarpio metais kogeneracinės jėgainės sutaupytas pirminės energijos (SPE) 
kiekis (%) 

—  kiekvienais vidurkio apskaičiavimo laikotarpio metais kogeneracinėje jėgainėje naudotos kuro rūšys ir jų dalis kuro 
rūšių derinyje 

Kartu su deklaracijomis pateikiami šie dokumentai: 

—  kiekvienų vidurkio apskaičiavimo laikotarpio metų metinė išmetamųjų teršalų kiekio ataskaita pagal Reglamentą (ES) 
Nr. 601/2012 

—  kiekvienų vidurkio apskaičiavimo laikotarpio metų patikros ataskaita, kurioje metinė išmetamųjų teršalų kiekio 
ataskaita pripažįstama tinkama pagal Komisijos reglamentą (ES) Nr. 600/2012 (3) 
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(1) 2012 m. birželio 21 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 601/2012 dėl išmetamųjų šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio stebėsenos ir 
ataskaitų teikimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2003/87/EB (OL L 181, 2012 7 12, p. 30). 

(2) Su energija susijusių gaminių ekologinio projektavimo metodika (http://www.meerp.eu/). 
(3) 2012 m. birželio 21 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 600/2012 dėl išmetamo šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio ataskaitų ir 

tonkilometrių duomenų ataskaitų patikros ir vertintojų akreditavimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2003/87/EB 
(OL L 181, 2012 7 12, p. 1). 

http://www.meerp.eu/


—  kiekvienų vidurkio apskaičiavimo laikotarpio metų elektros energijos suvartojimo iš tinklo duomenys, kuriuos 
pateikia elektros energijos tiekėjas 

—  kiekvienais vidurkio apskaičiavimo laikotarpio metais sunaudoto kogeneracijos būdu gautos (tiek vietoje 
pasigamintos, tiek pirktos) naudingos šilumos ir elektros energijos kiekio (GJ galutinės energijos) duomenys 

3.2 kriterijus. Mineralų gavybos šaltiniai 

Šis kriterijus taikomas auginimo terpėms, dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui. 

Išgauti mineralai gali būti naudojami kaip galutinio produkto sudėtinės dalys su sąlyga, kad:  

1. (Europos Sąjungoje) jei jie išgaunami iš tinklo „Natura 2000“ teritorijų, kurias sudaro specialios apsaugos teritorijos 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2009/147/EB (1) dėl laukinių paukščių apsaugos ir specialios 
saugomos teritorijos pagal Tarybos direktyvą 92/43/EEB (2) dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei floros 
apsaugos, gavybos veikla buvo įvertinta ir sankcionuota pagal Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio nuostatas ir atsi­
žvelgiant į EK gaires dėl neenergetinių naudingųjų iškasenų gavybos ir „Natura 2000“ reikalavimų (3);  

2. (už ES ribų) jei jos išgaunamos iš saugomų teritorijų, nustatytų pagal kilmės (eksportuojančios) šalies nacionalinius 
teisės aktus, gavybos veikla buvo įvertinta ir sankcionuota pagal nuostatas, kuriomis suteikiamos garantijos, 
lygiavertės nurodytosioms 1 punkte. 

Vertinimas ir patikra. 

Jei mineralų gavybos veikla buvo vykdoma tinklo „Natura 2000“ teritorijose (ES viduje) arba saugomose teritorijose, 
nustatytose pagal kilmės (eksportuojančios) šalies nacionalinius teisės aktus (už ES ribų), pareiškėjas pateikia kompeten­
tingos įstaigos išduotą atitikties šiam reikalavimui deklaraciją arba kompetentingos įstaigos išduoto atitinkamo leidimo 
kopiją. 

3.3 kriterijus. Mineralinės kilmės auginimo terpių naudojimas ir etapas po jų naudojimo 

Šis kriterijus taikomas tik mineralinės kilmės auginimo terpėms. 

Mineralinės kilmės auginimo terpės tiekiamos naudoti tik profesionalių sodininkų reikmėms. 

Pareiškėjas turi klientams teikti struktūrizuotą surinkimo ir perdirbimo paslaugą; teikiant šią paslaugą gali būti 
naudojamasi ir subrangovų paslaugomis. Surinkimo ir perdirbimo paslauga turi apimti bent 70 % pareiškėjo visoje 
Europos Sąjungoje parduodamo produkto kiekio (pagal tūrį). 

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia deklaraciją, kad mineralinės kilmės auginimo terpės tiekiamos naudoti tik 
profesionalių sodininkų reikmėms. Galutiniam naudotojui pateikiamoje informacijoje turi būti teiginys, kad produktas 
skirtas profesionalių sodininkų reikmėms. 

Pareiškėjas kompetentingą įstaigą informuoja apie teikiamos struktūrizuotos surinkimo ir perdirbimo paslaugos 
galimybę (-es) ir įgyvendintos (-ų) galimybės (-ių) rezultatus. Visų pirma pareiškėjas pateikia tokius dokumentus ir 
informaciją: 

—  gamintojo ir paslaugos teikėjų sutarties dokumentus, 

—  surinkimo, perdirbimo ir paskirties vietų apibūdinimą, 
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(1) 2009 m. lapkričio 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/147/EB dėl laukinių paukščių apsaugos (OL L 20, 2010 1 26, 
p. 7). 

(2) 1992 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei floros apsaugos (OL L 206, 1992 7 22, 
p. 7). 

(3) Europos Komisijos gairės dėl neenergetinių naudingųjų iškasenų gavybos pagal „Natura 2000“ reikalavimus: (http://ec.europa.eu/ 
environment/nature/natura2000/management/docs/neei_n2000_guidance.pdf). 

http://ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/management/docs/neei_n2000_guidance.pdf
http://ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/management/docs/neei_n2000_guidance.pdf


—  bendros auginimo terpių pardavimo apimties Europos Sąjungos valstybėse narėse metinę apžvalgą ir pardavimo 
apimties tose valstybių narių vietose, kuriose teikiama surinkimo ir perdirbimo paslauga, metinę apžvalgą, 

—  nauji rinkos dalyviai pateikia bendros auginimo terpių pardavimo apimties Europos Sąjungos valstybėse narėse 
prognozuojamą metinę apžvalgą ir pardavimo apimties tose valstybių narių vietose, kuriose teikiama surinkimo ir 
perdirbimo paslauga, prognozuojamą metinę apžvalgą. Tikrieji duomenys pateikiami praėjus vieniems metams po to, 
kai jiems suteikiama ES ekologinio ženklo licencija. 

4 kriterijus. Perdirbtos, regeneruotos ir organinės medžiagos auginimo terpėse 

Šis kriterijus taikomas tik auginimo terpėms. 

Auginimo terpės produktuose perdirbtų, regeneruotų arba organinių medžiagų turi būti ne mažiau kaip: 

a)  auginimo terpėje turi būti ne mažiau kaip 30 % organinių sudedamųjų dalių (išreiškiama kaip organinės 
sudedamosios dalies tūris bendrame galutinio produkto tūryje) arba 

b)  mineralinės kilmės auginimo terpėje turi būti mineralinės kilmės sudedamųjų dalių, pagamintų procese, kuriame 
naudojama bent 30 % perdirbtų medžiagų (išreiškiama kaip perdirbtų arba regeneruotų medžiagų sausojo svorio ir 
visų žaliavų sausojo svorio santykis) 

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas pateikia tokią informaciją: 

—  a atveju: apie organinių sudedamųjų medžiagų, apie kurias pranešta pagal 1 kriterijų, tūrio dalį visame galutinio 
produkto tūryje; 

—  b atveju: apie perdirbtų arba regeneruotų medžiagų sausojo svorio dalį visų žaliavų sausajame svoryje. 

B atveju pareiškėjas taip pat pateikia su mineralinės kilmės sudedamosiomis dalimis susijusią informaciją apie: 

—  neapdorotų žaliavų tapatumą, neapdorotų žaliavų sausojo svorio dalį visų žaliavų sausajame svoryje ir kiekvienos 
neapdorotos žaliavos kilmę, taip pat 

—  perdirbtų arba regeneruotų žaliavų tapatumą, perdirbtų arba regeneruotų žaliavų sausojo svorio dalį visų žaliavų 
sausajame svoryje ir kiekvienos perdirbtos arba regeneruotos žaliavos kilmę. 

5 kriterijus. Pavojingųjų cheminių medžiagų kiekio apribojimai 

5.1 kriterijus. Sunkiųjų metalų kiekio ribinės vertės 

Šis kriterijus taikomas auginimo terpėms, dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui.  

a) Dirvožemio gerinimo medžiagos, mulčias ir auginimo terpių organinės sudedamosios dalys 

Dirvožemio gerinimo medžiagų ir mulčio galutiniame produkte ir auginimo terpių organinėje sudedamojoje dalyje 
šių elementų kiekis turi neviršyti 3 lentelėje nurodytų verčių, matuojamų pagal produkto sausąjį svorį (SS). 

3 lentelė 

Sunkiųjų metalų kiekio dirvožemio gerinimo medžiagose, mulčyje ir auginimo terpių organinėse sudeda­
mosiose dalyse ribinės vertės 

Sunkusis metalas Didžiausias leidžiamas kiekis produkte (mg/kg SS) 

Kadmis (Cd) 1 

Chromas (suminis) (Cr) 100 

Varis (Cu) 100 
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Sunkusis metalas Didžiausias leidžiamas kiekis produkte (mg/kg SS) 

Gyvsidabris (Hg) 1 

Nikelis (Ni) 50 

Švinas (Pb) 100 

Cinkas (Zn) 300   

b) Auginimo terpės 

Auginimo terpių, įskaitant mineralinės kilmės auginimo terpes, galutiniame produkte šių elementų kiekis turi 
neviršyti 4 lentelėje nurodytų verčių, matuojamų pagal produkto sausąjį svorį. 

4 lentelė 

Sunkiųjų metalų kiekio auginimo terpėse, įskaitant mineralinės kilmės auginimo terpes, ribinės vertės 

Sunkusis metalas Didžiausias leidžiamas kiekis produkte (mg/kg SS) 

Kadmis (Cd) 3 

Chromas (suminis) (Cr) 150 

Varis (Cu) 100 

Gyvsidabris (Hg) 1 

Nikelis (Ni) 90 

Švinas (Pb) 150 

Cinkas (Zn) 300  

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia pagal atitinkamuose EN standartuose (nurodytuose 5 lentelėje) nurodytas 
bandymo procedūras atliktų bandymų ataskaitas. Bandymo ataskaita dėl auginimo terpės organinių sudedamųjų dalių 
gali būti pateikta tiekėjų. 

5 lentelė 

Standartiniai ekstrahavimo metodai ir sunkiųjų metalų kiekio matavimas 

Sunkieji metalai Matavimo metodas Ekstrahavimo metodas 

Kadmis (Cd) EN 13650 Dirvožemio gerinimo medžiagoms, mulčiui, auginimo terpių 
organinėms sudedamosioms dalims ir auginimo terpėms, bet 
ne mineralinės kilmės auginimo terpėms – 

EN 13650 Dirvožemio gerinimo medžiagos ir auginimo terpės. 
Karališkajame vandenyje tirpių elementų ekstrahavimas 

Mineralinės kilmės auginimo terpėms – 

EN 13651 Dirvožemio gerinimo medžiagos ir auginimo terpės. 
Kalcio chloride/DTPA (CAT) tirpių maisto medžiagų ekstrahavi­
mas 

Chromas (suminis) (Cr) EN 13650 

Varis (Cu) EN 13650 

Gyvsidabris (Hg) EN 16175 (1) 

Nikelis (Ni) EN 13650 

Švinas (Pb) EN 13650 

Cinkas (Zn) EN 13650 

(1) EN 16175 Dumblas, apdorotos bioatliekos ir dirvožemis. Gyvsidabrio nustatymas. 1 dalis. Šaltų garų atominė absorbcinė spektro­
metrija ir 2 dalis. Šaltų garų atominė fluorescencinė spektrometrija.  

2015 11 20 L 303/86 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



5.2 kriterijus. Policiklinių aromatinių angliavandenilių kiekio ribinės vertės 

Šis kriterijus taikomas auginimo terpėms, dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui, bet ne mineralinės kilmės 
auginimo terpei. 

Toliau nurodytų policiklinių aromatinių angliavandenilių kiekis galutiniame produkte turi neviršyti 6 lentelėje nurodytų 
verčių, matuojamų pagal produkto sausąjį svorį. 

6 lentelė 

PAA ribinė vertė 

Teršalas Didžiausias leidžiamas kiekis produkte (mg/kg SS) 

PAA16 6 

PAA16 = naftaleno, acenaftileno, acenafteno, fluoreno, fenantreno, antraceno, fluoranteno, pireno, benz[a]antraceno, krizeno, benzo[b] 
fluoranteno, benzo[k]fluoranteno, benzo[a]pireno, indeno[1,2,3-cd]pireno, dibenzo[a,h]antraceno ir benzo[ghi]perileno suma.  

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia pagal standarte CEN/TS 16181 „Dumblas, apdorotos bioatliekos ir 
dirvožemis. Policiklinių aromatinių angliavandenilių nustatymas naudojant dujų chromatografiją ir efektyviąją skysčių 
chromatografiją“ nurodytas arba lygiavertes bandymo procedūras atliktų bandymų ataskaitas. 

5.3 kriterijus. Pavojingosios cheminės medžiagos ir mišiniai 

Šis kriterijus taikomas auginimo terpėms, dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui. 

Galutinis produktas neturi būti pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 (1) klasifikuojamas 
ir paženklintas kaip ūmiai toksiškas, toksiškas konkrečiam veikiamam organui, jautrinantis kvėpavimo takus ar odą, 
kancerogeninis, mutageninis, toksiškai veikiantis reprodukciją ar pavojingas aplinkai. 

Produkte turi nebūti cheminių medžiagų ar mišinių, pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 klasifikuojamų ir pagal 
7 lentelėje pateikiamas pavojingumo frazes aiškinamų kaip toksiški, pavojingi aplinkai, jautrinantys kvėpavimo takus ir 
odą, kancerogeniniai, mutageniniai ar toksiškai veikiantys reprodukciją. Šį reikalavimą turi atitikti visi specialiai į 
produktą įdėti ingredientai, kurių koncentracija yra didesnė kaip 0,010 % (drėgnojo svorio). Vietoj pirmiau nurodytos 
0,010 % (drėgnojo svorio) ribos taikomos pagal Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 10 straipsnį nustatytos bendrosios arba 
konkrečios ribos, jei jos griežtesnės. 

Lentelė 7 

Pavojingumo klasės ir jų kategorijos, kurioms taikomi apribojimai 

Ūmus toksiškumas 

1 ir 2 kategorijos 3 kategorija 

H300 Mirtina prarijus H301 Toksiška prarijus 

H310 Mirtina susilietus su oda H311 Toksiška susilietus su oda 
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H330 Mirtina įkvėpus H331 Toksiška įkvėpus 

H304 Prarijus ir patekus į kvėpavimo takus, gali sukelti 
mirtį 

EUH070 Toksiška patekus į akis 

Specifinis toksiškumas konkrečiam veikiamam organui 

1 kategorija 2 kategorija 

H370 Kenkia organams H371 Gali pakenkti organams 

H372 Kenkia organams, jeigu medžiaga veikia ilgai arba 
kartotinai 

H373 Gali pakenkti organams, jeigu medžiaga veikia ilgai 
arba kartotinai 

Kvėpavimo takų ir odos jautrinimas 

1A kategorija 1B kategorija 

H317 Gali sukelti alerginę odos reakciją H317 Gali sukelti alerginę odos reakciją 

H334 Įkvėpus gali sukelti alerginę reakciją, astmos simpto­
mus arba apsunkinti kvėpavimą 

H334 Įkvėpus gali sukelti alerginę reakciją, astmos simpto­
mus arba apsunkinti kvėpavimą 

Kancerogeniškumas, mutageniškumas arba toksiškumas reprodukcijai 

1A ir 1B kategorijos 2 kategorija 

H340 Gali sukelti genetinius defektus H341 Įtariama, kad gali sukelti genetinius defektus 

H350 Gali sukelti vėžį H351 Įtariama, kad sukelia vėžį 

H350i Gali sukelti vėžį įkvėpus  

H360F Gali pakenkti vaisingumui H361f Įtariama, kad gali pakenkti vaisingumui 

H360D Gali pakenkti negimusiam kūdikiui H361d Įtariama, kad gali pakenkti negimusiam kūdikiui 

H360FD Gali pakenkti vaisingumui. Gali pakenkti negimu­
siam kūdikiui 

H361fd Įtariama, kad kenkia vaisingumui. Įtariama, kad 
kenkia negimusiam kūdikiui 

H360Fd Gali pakenkti vaisingumui. Įtariama, kad kenkia 
negimusiam kūdikiui 

H362 Gali pakenkti žindomam vaikui 

H360Df Gali pakenkti negimusiam kūdikiui. Įtariama, kad 
gali pakenkti vaisingumui  
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Pavojingumas vandens aplinkai 

1 ir 2 kategorijos 3 ir 4 kategorijos 

H400 Labai toksiška vandens organizmams H412 Kenksminga vandens organizmams, sukelia ilgalai­
kius pakitimus 

H410 Labai toksiška vandens organizmams, sukelia ilgalai­
kius pakitimus 

H413 Gali sukelti ilgalaikį kenksmingą poveikį vandens or­
ganizmams 

H411 Toksiška vandens organizmams, sukelia ilgalaikius 
pakitimus  

Pavojingumas ozono sluoksniui 

H420 Pavojinga ozono sluoksniui   

Jei yra paskelbtos naujesnės Sąjungos patvirtintos klasifikavimo taisyklės, pirmenybė teikiama ne nurodytai pavojingumo 
klasifikacijai, bet naujausioms taisyklėms. Todėl pagal Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 15 straipsnį pareiškėjai turi 
užtikrinti, kad klasifikacija būtų pagrįsta naujausiomis cheminių medžiagų ir mišinių klasifikavimo, ženklinimo ir 
pakavimo taisyklėmis. 

Pavojingumo frazės paprastai taikomos cheminėms medžiagoms. Tačiau, jei informacijos apie chemines medžiagas gauti 
negalima, taikomos mišinių klasifikavimo taisyklės. 

Cheminėms medžiagoms arba mišiniams, kurių apdorotų savybės pasikeičia taip, kad jie pasidaro biologiškai nepasisa­
vinami arba įvyksta tokių cheminių pakitimų, kad pirmiau nustatytas pavojus išnyksta, 5.3 kriterijus netaikomas. 

Šis kriterijus netaikomas galutiniams produktams, kuriuos sudaro: 

—  medžiagos, kurioms pagal Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 2 straipsnio 2 dalį tas reglamentas netaikomas, 

—  medžiagos, kurioms taikomas Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 2 straipsnio 7 dalies b punktas, kuriame nustatytos 
registracijos, su tolesniais naudotojais susijusių ir vertinimo reikalavimų išimtys medžiagoms, kurioms taikomas to 
reglamento V priedas. 

Kad nustatytų, ar ši išimtis jam taikoma, pareiškėjas patikrina, ar yra specialiai įdėtų cheminių medžiagų, kurių koncent­
racija yra didesnė kaip 0,010 % (drėgnojo svorio). 

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas patikrina, ar yra cheminių medžiagų ir mišinių, kuriems gali būti priskiriamos šio kriterijaus apraše 
nurodytos pavojingumo frazės. Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia produkto atitikties šio kriterijaus reikala­
vimams deklaraciją. 

Prie tos deklaracijos pridedami atitinkami dokumentai, pvz., tiekėjų pasirašytos atitikties deklaracijos, kad cheminės 
medžiagos, mišiniai arba kitos medžiagos nepriskiriamos kuriai nors iš pavojingumo klasių, susijusių su 7 lentelėje 
nurodytomis pavojingumo klasėmis pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008, jei tai galima nustatyti bent iš informacijos, 
atitinkančios reikalavimus, išdėstytus Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 VII priede. 

Teikiama informacija turi būti susijusi su tokiomis cheminių medžiagų arba mišinių formomis arba fizinėmis būsenomis, 
kokiomis jie naudojami galutiniame produkte. 

Kartu su kiekvienos cheminės medžiagos ir mišinio klasifikavimo arba neklasifikavimo deklaracija pateikiama toliau 
nurodyta techninė informacija: 

i)  jei cheminės medžiagos neregistruotos pagal Reglamentą (EB) Nr. 1907/2006 arba jei jų suderintos CLP klasifikacijos 
dar nėra: informacija, atitinkanti to reglamento VII priede išdėstytus reikalavimus; 

ii)  jei cheminės medžiagos užregistruotos pagal Reglamentą (EB) Nr. 1907/2006, tačiau neatitinka suderintos CLP 
klasifikacijos reikalavimų: REACH registracijos dokumentacija pagrįsta informacija, patvirtinanti, kad cheminė 
medžiaga neklasifikuojama; 
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iii)  jei cheminių medžiagų suderinta klasifikacija parengta arba jos suklasifikuotos savarankiškai: saugos duomenų lapai, 
jei jie parengti. Jei jie neparengti arba jei cheminė medžiaga suklasifikuota savarankiškai, pateikiama su cheminių 
medžiagų pavojingumo klasifikacija susijusi informacija pagal Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 II priedą; 

iv)  mišinių atveju: saugos duomenų lapai, jei jie parengti. Jei jie neparengti, pagal Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 
taisykles pateikiami su mišinio klasifikavimu susiję skaičiavimo duomenys, kartu pridedama informacija, susijusi su 
mišinių pavojingumo klasifikacija pagal Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 II priedą. 

Pateikiami galutinį produktą sudarančių medžiagų ir medžiagų sudėtyje esančių bei joms apdoroti naudotų cheminių 
medžiagų bei mišinių, kurių koncentracija galutiniame produkte viršija ribinę 0,010 % (drėgnojo svorio) vertę, saugos 
duomenų lapai, išskyrus tuos atvejus, kai pagal Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 10 straipsnį taikoma žemesnė bendroji 
arba konkreti ribinė koncentracijos vertė. 

Saugos duomenų lapai pildomi laikantis Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 II priedo 10, 11 ir 12 skirsniuose pateiktų 
nurodymų (Saugos duomenų lapo pildymo reikalavimai). Nevisiškai užpildytus saugos duomenų lapus reikia papildyti 
cheminių medžiagų tiekėjų deklaracijose pateikta informacija. 

Informacija apie cheminių medžiagų vidines savybes gali būti gaunama ne tik atliekant bandymus, bet ir naudojant 
alternatyvius metodus, pvz., in vitro metodus, taikant kiekybinius struktūros ir savybių ryšio nustatymo modelius arba 
naudojant grupavimo ar analogijos metodą pagal Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 XI priedą. 

Visi tiekimo grandinės subjektai primygtinai raginami dalytis atitinkamais duomenimis. 

Mineralinės vatos atveju pareiškėjas taip pat pateikia: 

a)  sertifikatą, patvirtinantį, kad pareiškėjas turi teisę naudoti Europos mineralinės vatos gaminių sertifikavimo tarybos 
prekės ženklą, kuriuo įrodoma atitiktis Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 Q pastabai; 

b) bandymo, atlikto pagal ISO 14184-1 „Tekstilės medžiagos. Formaldehido nustatymas. 1 dalis. Laisvasis ir hidroli­
zuotas formaldehidas“, ataskaitą. 

5.4 kriterijus. Cheminės medžiagos, įtrauktos į sąrašą pagal Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 59 straipsnio 1 dalį 

Galutiniame produkte turi nebūti jokių specialiai pridėtų didelį susirūpinimą keliančių cheminių medžiagų, kurios 
įtrauktos į Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 59 straipsnio 1 dalyje nurodytą sąrašą ir kurių koncentracija galutiniame 
produkte yra > 0,010 % drėgnojo svorio. 

Vertinimas ir patikra. 

Remiamasi naujausiu paraiškos pateikimo dieną galiojančiu cheminių medžiagų, kurios laikomos keliančiomis labai 
didelį susirūpinimą, sąrašu. Pareiškėjas pateikia atitikties 5.4 kriterijui deklaraciją ir susijusius dokumentus, įskaitant 
medžiagų tiekėjų pasirašytas atitikties deklaracijas ir atitinkamų cheminių medžiagų ar mišinių saugos duomenų lapų, 
parengtų pagal Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 II priedą, kopijas. Pagal Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 31 straipsnį 
parengtuose cheminių medžiagų ir mišinių saugos duomenų lapuose nurodomos ribinės koncentracijos vertės. 

5.5 kriterijus. E. coli ir Salmonella spp. ribinės vertės 

Šis kriterijus taikomas auginimo terpėms, dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui, bet ne mineralinės kilmės 
auginimo terpėms. 

Pirminių ligos sukėlėjų kiekis galutiniame produkte turi neviršyti 8 lentelėje nustatytų lygių. 

8 lentelė 

E. coli ir Salmonella spp. ribinės vertės 

Ligos sukėlėjas Ribinė vertė 

E. coli 1 000 KSV/g šviežio svorio 

Salmonella spp. jos turi nebūti 25 g šviežio svorio 

KSV – kolonijas sudarantys vienetai  
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Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia pagal 9 lentelėje nurodytas bandymo procedūras atliktų bandymų ataskaitas. 

9 lentelė 

Standartinis bandymo metodas E. coli ir Salmonella spp. nustatyti 

Parametras Bandymo metodas 

E. coli CEN/TR 16193 „Sludge, treated biowaste and soil. Detection and enume­
ration of Escherichia coli or equivalent“ (Dumblas, apdorotos bioatliekos 
ir dirvožemis. Escherichia coli ar lygiaverčių bakterijų aptikimas ir kiekio 
nustatymas) 

Salmonella spp. ISO 6579 „Maisto ir pašarų mikrobiologija. Bendrasis salmonelių spp. 
nustatymo metodas“.  

6 kriterijus. Stabilumas 

Šis kriterijus taikomas auginimo terpėms, dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui, išskyrus vien iš lignoceliuliozės 
sudedamųjų dalių sudarytą mulčią ir mineralinės kilmės auginimo terpes. 

Neprofesionalių naudotojų reikmėms skirtos dirvožemio gerinimo medžiagos ir mulčias bei visų naudotojų reikmėms 
skirtos auginimo terpės turi atitikti vieną iš 10 lentelėje nurodytų reikalavimų. 

10 lentelė 

Neprofesionalių naudotojų reikmėms skirtų dirvožemio gerinimo medžiagų ir mulčio ir visų naudotojų 
reikmėms skirtų auginimo terpių stabilumo reikalavimai 

Stabilumo parametras Reikalavimas 

Didžiausias respiracijos indeksas 15 mmol O2/kg organinės medžiagos/h 

Mažiausia Rottegrad vertė, jei taikoma IV (atliekant savaiminio įšilimo bandymą temperatūra viršija aplinkos 
temperatūrą ne daugiau kaip 20 °C)  

Profesionalių naudotojų reikmėms skirtos dirvožemio gerinimo medžiagos ir mulčias turi atitikti vieną iš 11 lentelėje 
nurodytų reikalavimų. 

11 lentelė 

Profesionalių naudotojų reikmėms skirtų dirvožemio gerinimo medžiagų ir mulčio stabilumo reikalavimai 

Stabilumo parametras Reikalavimas 

Didžiausias respiracijos indeksas 25 mmol O2/kg organinės medžiagos/h 

Mažiausia Rottegrad vertė, jei taikoma III (atliekant savaiminį šilimo bandymą temperatūra viršija aplinkos tem­
peratūrą ne daugiau kaip 30 °C)  

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia pagal 12 lentelėje nurodytas bandymo procedūras atliktų bandymų 
ataskaitas. 

2015 11 20 L 303/91 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



12 lentelė 

Standartinis stabilumo bandymo metodas 

Parametras Bandymo metodas 

Respiracijos indeksas EN 16087-1 Dirvožemio gerinimo medžiagos ir auginimo terpės. Aero­
binio biologinio aktyvumo nustatymas. Deguonies sugerties sparta 
(OUR) 

Rottegrad vertė EN 16087-2 Dirvožemio gerinimo medžiagos ir auginimo terpės. Aero­
binio biologinio aktyvumo nustatymas. Komposto savaiminio įšilimo ty­
rimas.  

7 kriterijus. Fiziniai teršalai 

Šis kriterijus taikomas auginimo terpėms, dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui, bet ne mineralinės kilmės 
auginimo terpėms. 

Stiklo, metalo ir plastiko, kurio dalelių dydis yra > 2 mm, kiekis galutiniame produkte turi neviršyti 0,5 % sausojo 
svorio. 

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia bandymų, atliktų pagal techninėse specifikacijose CEN/TS 16202 (Dumblas, 
apdorotos bioatliekos ir dirvožemis. Pašalinių medžiagų ir akmenų nustatymas) nurodytą arba kitą lygiavertę bandymo 
procedūrą, kurią taikyti leido kompetentinga įstaiga, ataskaitas. 

8 kriterijus. Organinės medžiagos ir sausoji medžiaga 

Šis kriterijus taikomas dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui. 

Organinės medžiagos, matuojamos pagal degimo nuostolius, kiekis turi sudaryti bent 15 % galutinio produkto sausojo 
svorio (% SS). 

Galutinio produkto sausoji medžiaga turi sudaryti bent 25 % drėgnojo svorio (% DS). 

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia bandymų, atliktų pagal 13 lentelėje nurodytą bandymo procedūrą, ataskaitą. 

13 lentelė 

Standartiniai sausosios medžiagos ir organinių medžiagų bandymų metodai 

Parametras Bandymo metodas 

Sausoji medžiaga (% DS) EN 13040 Dirvožemio gerinimo medžiagos ir auginimo terpės. Mėginio 
paruošimas cheminiams ir fizikiniams tyrimams, sausųjų medžiagų kie­
kio, drėgnio ir laboratorinio spaustinio piltinio tankio nustatymas. 

Organinės medžiagos, matuojamos pagal de­
gimo nuostolius, (% SS) 

EN 13039 Dirvožemio gerinimo medžiagos ir auginimo terpės. Organi­
nių medžiagų ir pelenų kiekio nustatymas  

9 kriterijus. Gyvybingos piktžolių sėklos ir augalų gyvaūgiai 

Šis kriterijus taikomas auginimo terpėms ir dirvožemio gerinimo medžiagoms, bet ne mineralinės kilmės auginimo 
terpėms. 

Viename galutinio produkto litre turi būti ne daugiau kaip du piktžolių sėklų ir augalų gyvaūgių vienetai. 
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Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia bandymų, atliktų pagal techninėse specifikacijose CEN/TS 16201 (Dumblas, 
apdorotos bioatliekos ir dirvožemis. Augalų gyvybingų sėklų ir gyvaūgių nustatymas) nurodytą arba kitą lygiavertę 
bandymo procedūrą, kurią taikyti leido kompetentinga įstaiga, ataskaitas. 

10 kriterijus. Augalų atsakas 

Šis kriterijus taikomas auginimo terpei ir dirvožemio gerinimo medžiagoms. 

Galutiniai produktai turi nedaryti neigiamo poveikio augalų dygimui ar tolesniam augimui. 

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia galiojančius bandymo, atlikto pagal EN 16086–1 (Dirvožemio gerinimo 
medžiagos ir auginimo terpės. Augalų atsako nustatymas. 1 dalis. Auginimo vazone bandymas, naudojant kininius 
kopūstus) nurodytą bandymo procedūrą, rezultatus. 

11 kriterijus. Auginimo terpių savybės 

Šis kriterijus taikomas tik auginimo terpėms. 

11.1 kriterijus. Elektrinis laidis 

Galutinio produkto elektrinis laidis turi būti mažesnis kaip 100 mS/m. 

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia bandymo, atlikto pagal EN 13038 (Dirvožemio gerinimo medžiagos ir 
auginimo terpės. Savitojo elektrinio laidžio nustatymas) nurodytą bandymo procedūrą, ataskaitą. 

11.2 kriterijus. pH 

Galutinio produkto pH turi būti 4–7. 

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia bandymo, atlikto pagal EN 13037 (Dirvožemio gerinimo medžiagos ir 
auginimo terpės. pH nustatymas) nurodytą bandymo procedūrą, ataskaitą. 

11.3 kriterijus. Natrio kiekis 

Natrio kiekis galutinio produkto vandens ekstraktuose turi neviršyti 150 mg/l šviežio produkto. 

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia bandymo, atlikto pagal EN 13652 (Dirvožemio gerinimo medžiagos ir 
auginimo terpės. Vandenyje tirpių maisto medžiagų ir elementų ekstrahavimas) nurodytą bandymo procedūrą, ataskaitą. 

11.4 kriterijus. Chloro kiekis 

Chloro kiekis galutinio produkto vandens ekstraktuose turi neviršyti 500 mg/l šviežio produkto. 

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas kompetentingai įstaigai pateikia bandymo, atlikto pagal EN 13652 (Dirvožemio gerinimo medžiagos ir 
auginimo terpės. Vandenyje tirpių maisto medžiagų ir elementų ekstrahavimas) nurodytą bandymo procedūrą, ataskaitą. 
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12 kriterijus. Informacijos teikimas 

Šis kriterijus taikomas auginimo terpėms, dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui. 

Ant produkto pakuotės arba su produktu pateikiamame informaciniame lapelyje turi būti pateikiama toliau nurodyta 
informacija. 

12.1 kriterijus. Dirvožemio gerinimo medžiagos 

a)  Už pardavimą atsakingo subjekto pavadinimas ir adresas; 

b)  deskriptorius, nurodantis produkto rūšį, kuriame įrašyta „DIRVOŽEMIO GERINIMO MEDŽIAGA“; 

c)  partijos identifikacijos kodas; 

d)  kiekis (svoris); 

e)  drėgmės kiekio intervalas; 

f)  pagrindinės medžiagos (sudarančios daugiau kaip 5 % svorio), iš kurių pagamintas produktas; 

g)  rekomenduojamos laikymo sąlygos ir rekomenduojamas „tinka naudoti iki“ terminas; 

h)  nurodymai, kaip saugiai elgtis ir naudoti produktą; 

i)  aprašymas, kokiam tikslui skirtas produktas, ir visi naudojimo apribojimai, įskaitant teiginį, kad produktas tinkamas 
konkrečioms augalų grupėms (pvz., kalcifobams arba kalcikolams); 

j)  pH (nuoroda į naudotą metodą); 

k)  organinės anglies kiekis (proc.), bendras azoto kiekis (proc.) ir neorganinio azoto kiekis (proc.) (nuoroda į naudotą 
bandymo metodą); 

l)  anglies ir azoto santykis; 

m)  bendras fosforo (proc.) ir bendras kalio (proc.) kiekis (nuoroda į naudotą bandymo metodą); 

n)  jei produktai skirti neprofesionalių naudotojų reikmėms, – teiginys apie organinių medžiagų stabilumą (stabilios ar 
labai stabilios); 

o)  teiginys apie rekomenduojamus naudojimo būdus; 

p)  jei produktas skirtas neprofesionalių naudotojų reikmėms, rekomenduojama metinė norma, išreikšta produkto 
kilogramais ploto vienetui (m2). 

12.2 kriterijus. Auginimo terpės 

a)  Už pardavimą atsakingo subjekto pavadinimas ir adresas; 

b)  deskriptorius, nurodantis produkto rūšį, kuriame įrašyta „AUGINIMO TERPĖ“; 

c)  partijos identifikacijos kodas; 

d)  kiekis (tūris arba plokščių (mineralinės vatos atveju) skaičius ir matmenys); 

e)  drėgmės kiekio intervalas; 

f)  pagrindinės medžiagos (sudarančios daugiau kaip 5 % tūrio), iš kurių pagamintas produktas; 

g)  rekomenduojamos laikymo sąlygos ir rekomenduojamas „tinka naudoti iki“ terminas; 

h)  nurodymai, kaip saugiai elgtis ir naudoti produktą; 

i)  aprašymas, kokiam tikslui skirtas produktas, ir visi naudojimo apribojimai, įskaitant teiginį, kad produktas tinkamas 
konkrečioms augalų grupėms (pvz., kalcifobams arba kalcikolams); 

j)  pH (EN 13037); 
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k)  elektrinis laidis (1:5 ekstrakto); 

l)  dygimo slopinimas (EN 16086-1); 

m)  augimo slopinimas (EN 16086-1); 

n)  teiginys apie organinių medžiagų stabilumą (stabilios ar labai stabilios); 

o)  teiginys apie rekomenduojamus naudojimo būdus; 

p)  jei tai mineralinės kilmės auginimo terpės, – teiginys apie naudojimą profesionalių sodininkų reikmėms. 

12.3 kriterijus. Mulčias 

a)  Už pardavimą atsakingo subjekto pavadinimas ir adresas; 

b)  deskriptorius, nurodantis produkto rūšį, kuriame įrašyta „MULČIAS“; 

c)  partijos identifikacijos kodas; 

d)  kiekis (tūris); 

e)  drėgmės kiekio intervalas; 

f)  pagrindinės medžiagos (sudarančios daugiau kaip 5 % tūrio), iš kurių pagamintas produktas; 

g)  nurodymai, kaip saugiai elgtis ir naudoti produktą; 

h)  aprašymas, kokiam tikslui skirtas produktas, ir visi naudojimo apribojimai, įskaitant teiginį, kad produktas tinkamas 
konkrečioms augalų grupėms (pvz., kalcifobams arba kalcikolams); 

i)  pH (nuoroda į naudotą metodą); 

j)  jei taikoma, neprofesionaliems naudotojams skirtas teiginys apie organinių medžiagų stabilumą (stabilios ar labai 
stabilios); 

k)  teiginys apie rekomenduojamus naudojimo būdus; 

l)  jei produktas skirtas neprofesionalių naudotojų reikmėms, rekomenduojama naudoti norma mm. 

Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas deklaruoja, kad produktas atitinka šį kriterijų ir kompetentingai įstaigai pateikia pakuotės ar informacinių 
lapelių pavyzdžius arba ant pakuotės naudotojams pateikiamos informacijos ar pridedamų informacinių lapelių tekstą. 

13 kriterijus. ES ekologinio ženklo etiketėje pateikiama informacija 

Neprivaloma etiketė, kurioje yra teksto langelis su tokiu įrašu: 

—  skatina perdirbti medžiagas; 

—  skatina naudoti atsinaujinančias ir perdirbtas medžiagas. 

Dirvožemio gerinimo medžiagoms ir mulčiui skirtoje etiketėje pateikiama tokia papildoma informacija: 

—  mažina dirvožemio ir vandens taršą, nes ribojama sunkiųjų metalų koncentracija 

Neprivalomos etiketės su teksto langeliu naudojimo gairės pateikiamos „ES ekologinės etiketės logotipo naudojimo 
gairėse“, kurios paskelbtos interneto svetainėje: 

http://ec.europa.eu/environment/ecolabel/documents/logo_guidelines.pdf. 
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Vertinimas ir patikra. 

Pareiškėjas pateikia kompetentingai institucijai produkto pakuotės su etikete pavyzdį ir atitikties šio kriterijaus reikala­
vimams deklaraciją.  
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1 priedėlis 

Ėminių ėmimo ir bandymų dažnumas paraiškos teikimo metais 

Įrenginio tipas Kriterijus Metinės sąnaudos/produkcija Bandymų dažnumas 

1 tipas. Atliekų arba šaluti­
nių gyvūninių produktų ap­
dorojimo įrenginiai 

5.1.  Sunkiųjų metalų kiekio ribinės vertės 

5.5.  E. coli ir Salmonella spp. ribinės vertės 

6.  Stabilumas 

7.  Fiziniai teršalai 

8.  Organinės medžiagos ir sausoji medžiaga 

9.  Gyvybingos piktžolių sėklos ir augalų gyvaūgiai 

10.  Augalų atsakas 

11.  Auginimo terpių savybės 

Sąnaudų (t) ≤ 3 000 1 kiekvienam 1 000 tonų žaliavų, suapvalinant iki kito 
sveikojo skaičiaus 

3 000 < sąnaudų (t) ≤ 20 000 4 (po vieną ėminį per sezoną) 

Sąnaudų (t) > 20 000 
tyrimų per metus skaičius = metinis žaliavų kiekis (tono­
mis)/10 000 tonų + 1 
Ne mažiau kaip 4 ir ne daugiau kaip 12 

5.2.  PAA 

Sąnaudų (t) ≤ 3 000 1 

3 000 < sąnaudų (t) ≤ 10 000 2 

10 000 < sąnaudų (t) ≤ 20 000 3 

20 000 < sąnaudų (t) ≤ 40 000 4 

40 000 < sąnaudų (t) ≤ 60 000 5 

60 000 < sąnaudų (t) ≤ 80 000 6 

80 000 < sąnaudų (t) ≤ 100 000 7 

100 000 < sąnaudų (t) ≤ 120 000 8 

120 000 < sąnaudų (t) ≤ 140 000 9 

140 000 < sąnaudų (t) ≤ 160 000 10 

160 000 < sąnaudų (t) ≤ 180 000 11 

Sąnaudų (t) > 180 000 12 
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Įrenginio tipas Kriterijus Metinės sąnaudos/produkcija Bandymų dažnumas 

2 tipas. Produktų gamybos 
įrenginiai, kuriuose naudoja­
mos medžiagos iš 1 tipo 
įrenginių 

5.1.  Sunkiųjų metalų kiekio ribinės vertės 

5.5.  E. coli ir Salmonella spp. ribinės vertės 

6.  Stabilumas 

7.  Fiziniai teršalai 

8.  Organinės medžiagos ir sausoji medžiaga 

9.  Gyvybingos piktžolių sėklos ir augalų gyvaūgiai 

10.  Augalų atsakas 

11.  Auginimo terpių savybės 

Produkcija (m3) ≤ 5 000 Reprezentatyvūs jungtiniai ėminiai iš 2 partijų pagal 
EN 12579 (1) 

Produkcija (m3) > 5 000 Reprezentatyvūs jungtiniai ėminiai iš 4 partijų pagal 
EN 12579 

5.2.  PAA 

Produkcija (m3) ≤ 5 000 Reprezentatyvus (-ūs) jungtinis (-iai) ėminys (-iai) iš 1 par­
tijos pagal EN 12579 

Produkcija (m3) > 5 000 Reprezentatyvūs jungtiniai ėminiai iš 2 partijų pagal 
EN 12579 

3 tipas. Produktų gamybos 
įrenginiai, kuriuose NENAU­
DOJAMOS medžiagos, gautos 
iš atliekų arba šalutinių gy­
vūninių produktų 

5.1.  Sunkiųjų metalų kiekio ribinės vertės 

5.5.  E. coli ir Salmonella spp. ribinės vertės 

6.  Stabilumas 

7.  Fiziniai teršalai 

8.  Organinės medžiagos ir sausoji medžiaga 

9.  Gyvybingos piktžolių sėklos ir augalų gyvaūgiai 

10.  Augalų atsakas 

11.  Auginimo terpių savybės 

Produkcija (m3) ≤ 5 000 Reprezentatyvus (-ūs) jungtinis (-iai) ėminys (-iai) iš 1 par­
tijos pagal EN 12579 

Produkcija (m3) > 5 000 Reprezentatyvūs jungtiniai ėminiai iš 2 partijų pagal 
EN 12579 

5.2.  PAA Nepriklausomai nuo sąnaudų/produk­
cijos 

Reprezentatyvus (-ūs) jungtinis (-iai) ėminys (-iai) iš 1 par­
tijos pagal EN 12579 

(1)  EN 12579 Dirvožemio gerinimo medžiagos ir auginimo terpės. Ėminių ėmimas   
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2 priedėlis 

Ėminių ėmimo ir bandymų dažnumas vėlesniais metais 

Įrenginių tipas Kriterijai Metinės sąnaudos. produkcija Bandymų dažnumas 

1 tipas. Atliekų arba šaluti­
nių gyvūninių produktų ap­
dorojimo įrenginiai 

5.1.  Sunkiųjų metalų kiekio ribinės vertės 

5.5.  E. coli ir Salmonella spp. ribinės vertės 

6.  Stabilumas 

7.  Fiziniai teršalai 

8.  Organinės medžiagos ir sausoji medžiaga 

9.  Gyvybingos piktžolių sėklos ir augalų gyvaūgiai 

10.  Augalų atsakas 

11.  Auginimo terpių savybės 

Sąnaudų (t) ≤ 1 000 1 

Sąnaudų (t) > 1 000 
tyrimų per metus skaičius = metinis žaliavų kiekis (tono­
mis)/10 000 tonų + 1 
Ne mažiau kaip 2 ir ne daugiau kaip 12 

5.2.  PAA 

Sąnaudų (t) ≤ 10 000 0,25 (kartą per 4 metus) 

10 000 < sąnaudų (t) ≤ 25 000 0,5 (kartą per 2 metus) 

25 000 < sąnaudų (t) ≤ 50 000 1 

50 000 < sąnaudų (t) ≤ 100 000 2 

100 000 < sąnaudų (t) ≤ 150 000 3 

150 000 < sąnaudų (t) ≤ 200 000 4 

200 000 < sąnaudų (t) ≤ 250 000 5 

250 000 < sąnaudų (t) ≤ 300 000 6 

300 000 < sąnaudų (t) ≤ 350 000 7 

350 000 < sąnaudų (t) ≤ 400 000 8 

400 000 < sąnaudų (t) ≤ 450 000 9 

450 000 < sąnaudų (t) ≤ 500 000 10 

500 000 < sąnaudų (t) ≤ 550 000 11 

Sąnaudų (t) > 550 000 12 
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Įrenginių tipas Kriterijai Metinės sąnaudos. produkcija Bandymų dažnumas 

2 tipas. Produktų gamybos 
įrenginiai, kuriuose naudoja­
mos medžiagos iš 1 tipo 
įrenginių 

5.1.  Sunkiųjų metalų kiekio ribinės vertės 

5.5.  E. coli ir Salmonella spp. ribinės vertės 

6.  Stabilumas 

7.  Fiziniai teršalai 

8.  Organinės medžiagos ir sausoji medžiaga 

9.  Gyvybingos piktžolių sėklos ir augalų gyvaūgiai 

10.  Augalų atsakas 

11.  Auginimo terpių savybės 

Produkcija (m3) ≤ 5 000 Reprezentatyvus (-ūs) jungtinis (-iai) ėminys (-iai) iš 1 par­
tijos pagal EN 12579 

Produkcija (m3) > 5 000 Reprezentatyvūs jungtiniai ėminiai iš 2 partijų pagal 
EN 12579 

5.2.  PAA 

Produkcija (m3) ≤ 15 000 Reprezentatyvus (-ūs) jungtinis (-iai) ėminys (-iai) iš 1 par­
tijos pagal EN 12579 kas ketverius metus 

15 000 < produkcija (m3) ≤ 40 000 Reprezentatyvus (-ūs) jungtinis (-iai) ėminys (-iai) iš 1 par­
tijos pagal EN 12579 kas dvejus metus 

Produkcija (m3) > 40 000 Reprezentatyvus (-ūs) jungtinis (-iai) ėminys (-iai) iš 1 par­
tijos pagal EN 12579 kiekvienais metais 

3 tipas. Produktų gamybos 
įrenginiai, kuriuose NENAU­
DOJAMOS medžiagos, gautos 
iš atliekų arba šalutinių gy­
vūninių produktų 

5.1.  Sunkiųjų metalų kiekio ribinės vertės 

5.5.  E. coli ir Salmonella spp. ribinės vertės 

6.  Stabilumas 

7.  Fiziniai teršalai 

8.  Organinės medžiagos ir sausoji medžiaga 

9.  Gyvybingos piktžolių sėklos ir augalų gyvaūgiai 

10.  Augalų atsakas 

11.  Auginimo terpių savybės 

Nepriklausomai nuo sąnaudų/produk­
cijos 

Reprezentatyvus (-ūs) jungtinis (-iai) ėminys (-iai) iš 1 par­
tijos pagal EN 12579 

5.2.  PAA Nepriklausomai nuo sąnaudų/produk­
cijos 

Reprezentatyvus (-ūs) jungtinis (-iai) ėminys (-iai) iš 1 par­
tijos pagal EN 12579 kas 4 metus   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2015/2100 

2015 m. lapkričio 18 d. 

kuriuo leidžiama taikyti tam tikrus kiaulių skerdenų klasifikavimo metodus Latvijoje ir 
panaikinamas Sprendimas 2005/307/EB 

(pranešta dokumentu Nr. C(2015) 7986) 

(Tekstas autentiškas tik latvių kalba) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), ypač į jo 20 straipsnio p ir t punktus, 

kadangi: 

(1)  Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 IV priedo B skirsnio IV punkto 1 papunktyje nustatyta, kad, klasifikuojant 
kiaulių skerdenas, raumeningumas turi būti įvertintas Komisijos leidžiamais klasifikavimo metodais, o tai gali būti 
tik statistiškai įrodyti vertinimo metodai, pagrįsti kiaulių skerdenos vienos ar kelių anatominių dalių fiziniais 
matavimais. Tam, kad būtų leista naudoti klasifikavimo metodus, jie turėtų atitikti vertinimo statistinės paklaidos 
maksimalų leistiną nuokrypį. Tas nuokrypis apibrėžtas Komisijos reglamento (EB) Nr. 1249/2008 (2) 
23 straipsnio 3 dalyje; 

(2)  Komisijos sprendimu 2005/307/EB (3) Latvijoje leista naudoti tris kiaulių skerdenų klasifikavimo metodus; 

(3)  Latvija paprašė Komisijos leisti pakeisti „Intra-scope (Optical Probe)“, „Manual method (ZP)“ ir „Pork Grader 
(PG200)“ metoduose naudojamas formules, taip pat savo teritorijoje leisti naudoti vieną naują kiaulių skerdenų 
klasifikavimo metodą – „OptiGrade-MCP“. Reglamento (EB) Nr. 1249/2008 23 straipsnio 4 dalyje numatytame 
protokole Latvija pateikė išsamų bandomojo išpjaustymo aprašą, kuriame nurodė pamatinius naujų formulių 
principus, bandomojo išpjaustymo rezultatus ir raumeningumo procentiniam dydžiui apskaičiuoti naudojamas 
lygtis; 

(4)  išnagrinėjus tą prašymą nustatyta, kad leidimo taikyti tas naujas formules ir klasifikavimo metodus suteikimo 
sąlygos yra įvykdytos. Todėl tas formules ir klasifikavimo metodus taikyti Latvijoje turėtų būti leidžiama; 

(5)  be to, Latvija paprašė Komisijos leisti numatyti kitokį kiaulių skerdenų pateikimo būdą, nei Reglamento (ES) 
Nr. 1308/2013 IV priedo B skirsnio III punkte nustatytas standartinis pateikimo būdas; 

(6)  pagal Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 20 straipsnio t punkto i papunktį valstybėms narėms gali būti leidžiama 
numatyti kitokį kiaulių skerdenų pateikimo būdą, nei IV priedo B skirsnio III punkte nustatytas standartinis 
pateikimo būdas, jeigu įprasta komercinė praktika jų teritorijoje skiriasi nuo to standartinio pateikimo būdo. Savo 
prašyme Latvija nurodė, kad, remiantis jos teritorijoje įprasta komercine praktika, gali būti reikalaujama, kad 
kiaulių skerdenos būtų pateikiamos be galvų, uodegų, priekinių ir užpakalinių kojų. Todėl toks pateikimo būdas, 
kuris skiriasi nuo standartinio pateikimo būdo, Latvijoje turėtų būti leidžiamas; 

(7)  kad būtų galima nustatyti lyginamąsias kiaulių skerdenų kainas, į šį kitokį pateikimo būdą turėtų būti 
atsižvelgiama koreguojant užregistruotą šiuo būdu pateiktų skerdenų svorį pagal standartiniu būdu pateiktų 
skerdenų svorį; 

(8)  prietaisus arba klasifikavimo metodus turėtų būti leidžiama keisti tik jei tai aiškiai leidžiama Komisijos 
įgyvendinimo sprendimu; 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) 2008 m. gruodžio 10 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1249/2008, kuriuo nustatomos išsamios Bendrijos galvijų, kiaulių ir avių 

skerdenų klasifikavimo skalių taikymo ir pranešimo apie tų skerdenų kainas taisyklės (OL L 337, 2008 12 16, p. 3). 
(3) 2005 m. balandžio 12 d. Komisijos sprendimas 2005/307/EB, leidžiantis taikyti kiaulių skerdenų klasifikavimo būdą Latvijoje (OL L 98, 

2005 4 16, p. 42). 



(9)  siekiant aiškumo ir teisinio tikrumo, turėtų būti priimtas naujas sprendimas. Todėl Sprendimas 2005/307/EB 
turėtų būti panaikintas; 

(10)  atsižvelgiant į technines aplinkybes, susijusias su naujų metodų ir formulių diegimu, pagal šį sprendimą leidžiami 
kiaulių skerdenų klasifikavimo metodai turėtų būti taikomi nuo 2016 m. sausio 1 d.; 

(11)  šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Remiantis Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 IV priedo B skirsnio IV punkto 1 papunkčiu, Latvijoje leidžiama taikyti šiuos 
kiaulių skerdenų klasifikavimo metodus: 

a)  prietaisą Intrascope (Optical Probe) ir su juo susijusius vertinimo metodus, kurių aprašas pateikiamas priedo I dalyje; 

b)  metodą Manual method (ZP) ir su juo susijusius vertinimo metodus, kurių aprašas pateikiamas priedo II dalyje; 

c)  prietaisą Pork Grader (PG200) ir su juo susijusius vertinimo metodus, kurių aprašas pateikiamas priedo III dalyje; 

d)  prietaisą OptiGrade-MCP ir su juo susijusius vertinimo metodus, kurių aprašas pateikiamas šio priedo IV dalyje. 

Pirmos pastraipos b punkte nurodytą rankinį metodą ZP leidžiama taikyti tik skerdyklose, 

a)  taikančiose elektroninių duomenų įvesties metodą; jose turi būti paskerdžiama ne daugiau kaip 500 kiaulių per 
savaitę; 

b)  kuriose paskerdžiama ne daugiau kaip 200 kiaulių per savaitę. 

2 straipsnis 

Nepaisant Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 IV priedo B skirsnio III punkte nustatyto standartinio pateikimo būdo, prieš 
sveriant arba klasifikuojant kiaulių skerdenas Latvijoje jos gali būti pateikiamos be galvų, uodegų, priekinių ir (arba) 
užpakalinių kojų. 

Kad būtų galima nustatyti lyginamąsias kiaulių skerdenų kainas, toliau nurodyti fiksuotieji koeficientai taikomi visuomet, 
kai yra pašalinta kuri nors iš toliau nurodytų skerdenos dalių: 

—  galva – 8,345; 

—  uodega – 0,072; 

—  priekinės kojos – 0,764; 

—  užpakalinės kojos – 1,558. 

Standartiniu būdu pateikiamos skerdenos svoris apskaičiuojamas pagal šią formulę: 

standartiniu būdų pateikiamos skerdenos svoris = 100 × skerdenos svoris (be pašalintos (-ų) dalies (-ių))/(100 – 
pašalintai (-oms) daliai (-ims) taikytinas (-i) koeficientas (-ai)) 

3 straipsnis 

Leidžiamus naudoti prietaisus arba klasifikavimo metodus galima keisti tik jei tai aiškiai leidžiama Komisijos 
įgyvendinimo sprendimu. 
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4 straipsnis 

Sprendimas 2005/307/EB panaikinamas. 

5 straipsnis 

Šis sprendimas taikomas nuo 2016 m. sausio 1 d. 

6 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Latvijos Respublikai. 

Priimta Briuselyje 2015 m. lapkričio 18 d. 

Komisijos vardu 
Phil HOGAN 

Komisijos narys  
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PRIEDAS 

KIAULIŲ SKERDENŲ KLASIFIKAVIMO METODAI LATVIJOJE 

I dalis 

INTRASCOPE (OPTICAL PROBE) 

1.  Šioje dalyje nustatytos taisyklės taikomos, kai kiaulių skerdenos klasifikuojamos prietaisu Intrascope (Optical Probe). 

2.  Prietaisą sudaro šešiakampės formos zondas, kurio maksimalus plotis yra 12 milimetrų (19 milimetrų ties ašmenimis 
zondo viršutinėje dalyje), kuris turi langelį ir šviesos šaltinį bei milimetrais kalibruotą slankiojantį cilindrą ir kuriuo 
galima išmatuoti nuo 8 iki 50 milimetrų gylį. 

3.  Skerdenos raumeningumas apskaičiuojamas pagal šią formulę: 

ŷ = 66,6708 – 0,3493 × F, kur: 

ŷ = apskaičiuotoji skerdenos raumeningumo procentinė vertė, 

F = nugaros lašinių storis (su oda), matuojamas kairėje skerdenos pusėje už paskutinio šonkaulio, 6 cm atstumu nuo 
skerdenos vidurio linijos (milimetrais). 

Formulė taikoma skerdenoms, sveriančioms 60–110 kilogramų. 

II dalis 

MANUAL METHOD (ZP) 

1.  Šioje dalyje nustatytos taisyklės taikomos, kai kiaulių skerdenos klasifikuojamos taikant rankinį metodą (ZP). 

2.  Šis metodas gali būti taikomas naudojant liniuotę, kai klasifikuojama remiantis prognozės lygtimi. Jo principas 
pagrįstas tuo, kad ties skerdenos vidurio linija rankiniu būdu išmatuojamas nugaros lašinių storis ir raumenų storis. 

3.  Skerdenos raumeningumas apskaičiuojamas pagal šią formulę: 

ŷ = 60,5214 – 0,2579 × G + 0,0525 × M 

kur: 

ŷ = apskaičiuotoji skerdenos raumeningumo procentinė vertė, 

G = raumenų storis ties skerdenos vidurio linija, matuojamas trumpiausiu atstumu tarp raumens m.gluteus medius 
arčiau galvos esančio galo ir kanalo canalis vertebralis krašto (milimetrais). 

M = nugaros lašinių storis (su oda) ties skerdenos vidurio linija, matuojamas siauriausioje vietoje ties raumeniu 
m. gluteus medius (milimetrais). 

Formulė taikoma skerdenoms, sveriančioms 60–110 kilogramų. 

III dalis 

PORK GRADER (PG200) 

1.  Šioje dalyje nustatytos taisyklės taikomos, kai kiaulių skerdenos klasifikuojamos prietaisu Pork Grader (PG200). 
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2.  Prietaisą sudaro matavimo zondas, įmontuotas į pistoleto formos korpusą, duomenų lapų spausdintuvas ir 
kalibravimo blokas, taip pat 8–9 mm pločio geležtė ir šviesos diodo šaltinis su šviesos imtuvu (fotodetektoriumi). 

3.  Skerdenos raumeningumas apskaičiuojamas pagal šią formulę: 

ŷ = 64,4502 – 0,4364 × F + 0,0381 × M, kur: 

ŷ = apskaičiuotoji skerdenos raumeningumo procentinė vertė, 

F = nugaros lašinių storis (su oda), matuojamas už paskutinio šonkaulio, 7 cm atstumu nuo skerdenos vidurio linijos 
(milimetrais), 

M = raumenų storis, matuojamas už paskutinio šonkaulio, 7 cm atstumu nuo skerdenos vidurio linijos (milimetrais). 

Formulė taikoma skerdenoms, sveriančioms 60–110 kilogramų. 

IV dalis 

OPTIGRADE-MCP 

1.  Šioje dalyje nustatytos taisyklės taikomos, kai kiaulių skerdenos klasifikuojamos prietaisu OptiGrade-MCP. 

2. Šį prietaisą sudaro 6 milimetrų skersmens optinis zondas, vienas infraraudonųjų spindulių fotodiodas ir fototranzis­
torius. Matavimo duomenys į apskaičiuotą raumeningumą konvertuojami kompiuteriu. 

3.  Skerdenos raumeningumas apskaičiuojamas pagal šią formulę: 

ŷ = 66,7787 – 0,4464 × F + 0,0018 × M 

kur: 

ŷ = apskaičiuotoji skerdenos raumeningumo procentinė vertė, 

F = nugaros lašinių storis (su oda), matuojamas tarp paskutinio ir priešpaskutinio šonkaulių, 7 cm atstumu nuo 
skerdenos vidurio linijos (milimetrais), 

M = raumenų storis, matuojamas tarp tarp paskutinio ir priešpaskutinio šonkaulių, 7 cm atstumu nuo skerdenos 
vidurio linijos (milimetrais). 

Formulė taikoma skerdenoms, sveriančioms 60–110 kilogramų.  
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EUROPOS CENTRINIO BANKO SPRENDIMAS (ES) 2015/2101 

2015 m. lapkričio 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas (ES) 2015/774 dėl viešojo sektoriaus vertybinių popierių 
pirkimo antrinėse rinkose programos (ECB/2015/33) 

EUROPOS CENTRINIO BANKO VALDANČIOJI TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 127 straipsnio 2 dalies pirmą įtrauką, 

atsižvelgdama į Europos centrinių bankų sistemos ir Europos Centrinio Banko statutą, ypač į jo 12 straipsnio 1 dalies 
antrą pastraipą kartu su 3 straipsnio 1 dalies pirma įtrauka ir 18 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  2015 m. kovo 4 d. Valdančioji taryba priėmė Europos Centrinio Banko sprendimą (ES) 2015/774 
(ECB/2015/10) (1), kuriuo sukurta viešojo sektoriaus vertybinių popierių pirkimo antrinėse rinkose programa 
(toliau – VSVVPP). Sprendimo (ES) 2015/774 (ECB/2015/10) 5 straipsnio 1 dalyje numatyta, kad tinkamų antrinę 
rinką turinčių skolos vertybinių popierių pirkimams pagal VSVVPP taikoma pradinė 25 % emisijos dalies riba 
kiekvienam tarptautiniam vertybinių popierių identifikavimo numeriui (toliau – ISIN). Šią pradinę ribą turėjo 
peržiūrėti Valdančioji taryba po šešių mėnesių nuo VSVVPP įgyvendinimo; 

(2)  2015 m. rugsėjo 3 d. Valdančioji taryba nusprendė iš principo padidinti VSVVPP emisijos dalies ribą nuo 25 % 
iki 33 % kiekvienam ISIN, kiekvienu konkrečiu atveju patikrinant, ar turima 33 % vertybinių popierių dalis 
kiekvienam ISIN neleis Eurosistemos centriniams bankams įgyti blokuojančios mažumos tinkamai restruktūri­
zuojant skolą; 

(3)  numatytu VSVVPP emisijos ribos padidėjimu siekiama skatinti visapusišką ir sklandų VSVVPP įgyvendinimą, tuo 
pačiu sudarant sąlygas veikti tinkamų antrinę rinką turinčių skolos vertybinių popierių rinkoms ir išvengiant 
trukdymų tinkamai restruktūrizuoti skolą; 

(4)  todėl Sprendimas (ES) 2015/774 (ECB/2015/10) turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Daliniai pakeitimai 

Sprendimo (ES) 2015/774 (ECB/2015/10) 5 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Atsižvelgiant į 3 straipsnį, antrinę rinką turintiems skolos vertybiniams popieriams, atitinkantiems 
3 straipsnyje nustatytus kriterijus, konsolidavus turimus vertybinius popierius visuose Eurosistemos centrinių bankų 
portfeliuose, pagal VSVVPP taikoma emisijos dalies riba kiekvienam tarptautiniam vertybinių popierių identifikavimo 
numeriui (ISIN). 

Nuo 2015 m. lapkričio 10 d. emisijos dalies riba kiekvienam ISIN yra 33 %. Išimties tvarka nustatoma 25 % 
emisijos dalies riba kiekvienam antrinę rinką turinčių skolos vertybinių popierių su bendrųjų veiksmų sąlyga 
(toliau – BVS), kuri skiriasi nuo Ekonomikos ir finansų komiteto parengto ir, remiantis Europos stabilumo 
mechanizmo steigimo sutarties 12 straipsnio 3 dalimi, valstybių narių įgyvendinto euro zonos BVS modelio, ISIN, 
bet bus padidinta iki 33 %, kiekvienu konkrečiu atveju patikrinus, ar turima 33 % vertybinių popierių dalis 
kiekvienam ISIN neleis Eurosistemos centriniams bankams įgyti blokuojančios mažumos tinkamai restruktūrizuojant 
skolą.“ 
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(1) 2015 m. kovo 4 d. Europos Centrinio Banko sprendimas (ES) 2015/774 dėl viešojo sektoriaus vertybinių popierių pirkimo antrinėse 
rinkose programos (ECB/2015/10) (OL L 121, 2015 5 14, p. 20). 



2 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis sprendimas įsigalioja 2015 m. lapkričio 10 d. 

Priimta Frankfurte prie Maino 2015 m. lapkričio 5 d. 

ECB Pirmininkas 
Mario DRAGHI  
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

2011 m. gruodžio 16 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimo 2011/848/BUSP, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2010/788/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Kongo Demokratinei Respublikai, klaidų 

ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 335, 2011 m. gruodžio 17 d.) 

83 puslapyje parašo formuluotė: 

yra:  „Tarybos vardu 

Pirmininkas 

T. NALEWAJK“, 

turi būti:  „Tarybos vardu 

Pirmininkas 

M. SAWICKI“.   

2011 m. birželio 17 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 683/2011, kuriuo iš dalies keičiamos 
Reglamento (ES) Nr. 57/2011 nuostatos dėl tam tikrų žuvų išteklių žvejybos galimybių, klaidų 

ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 187, 2011 m. liepos 16 d.) 

Pavadinimas turinyje ir 1 puslapis, pavadinimas: 

yra:  „2011 m. birželio 17 d. TARYBOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 683/2011, kuriuo iš dalies keičiamos 
Reglamento (ES) Nr. 57/2011 nuostatos dėl tam tikrų žuvų išteklių žvejybos galimybių“, 

turi būti:  „2011 m. birželio 20 d. TARYBOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 683/2011, kuriuo iš dalies keičiamos 
Reglamento (ES) Nr. 57/2011 nuostatos dėl tam tikrų žuvų išteklių žvejybos galimybių“.  
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2014 m. birželio 17 d. Komisijos reglamento (ES) Nr. 651/2014, kuriuo tam tikrų kategorijų 
pagalba skelbiama suderinama su vidaus rinka taikant Sutarties 107 ir 108 straipsnius, klaidų 

ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 187, 2014 m. birželio 26 d.) 

11 puslapis, 61 konstatuojamoji dalis: 

yra:  „planuoto atsinaujinančių išteklių elektros energijos gamybos pajėgumo.“, 

turi būti:  „planuoto naujo atsinaujinančių išteklių elektros energijos gamybos pajėgumo.“; 

15 puslapis, turinys, 12 skirsnis: 

yra:  „Pagalbai sporto ir daugiafunkcėms laisvalaikio infrastruktūroms“, 

turi būti:  „Pagalba sporto ir daugiafunkcėms laisvalaikio infrastruktūroms“; 

46 puslapis, 22 straipsnio 2 dalis, antras sakinys: 

yra:  „Reikalavimus atitinkančių įmonių,“, 

turi būti:  „Tinkamų finansuoti įmonių,“; 

58 puslapis, 42 straipsnio 4 dalis, antras sakinys: 

yra:  „planuoto atsinaujinančių išteklių elektros energijos gamybos pajėgumo.“, 

turi būti:  „planuoto naujo atsinaujinančių išteklių elektros energijos gamybos pajėgumo.“; 

60 puslapis, 44 straipsnio 3 dalis: 

yra:  „Pagalbos aplinkosaugos mokesčių lengvatų forma schemos“, 

turi būti:  „Pagalbos mokesčių lengvatų forma schemos“; 

62 puslapis, 49 straipsnio 4 dalis: 

yra:  „Pagalbos intensyvumas gali būti padidintas 20 %, kai tyrimai atliekami mažųjų įmonių užsakymu, ir 10 %, 
kai tyrimai atliekami vidutinių įmonių užsakymu.“, 

turi būti:  „Pagalbos intensyvumas gali būti padidintas 20 procentinių punktų, kai tyrimai atliekami mažųjų įmonių 
užsakymu, ir 10 procentinių punktų, kai tyrimai atliekami vidutinių įmonių užsakymu.“; 

67 puslapis, 12 skirsnis, pavadinimas: 

yra:  „Pagalbai sporto ir daugiafunkcėms laisvalaikio infrastruktūroms“, 

turi būti:  „Pagalba sporto ir daugiafunkcėms laisvalaikio infrastruktūroms“; 

67 puslapis, 55 straipsnis, pavadinimas: 

yra:  „Pagalbai sporto ir daugiafunkcėms laisvalaikio infrastruktūroms“, 

turi būti:  „Pagalba sporto ir daugiafunkcėms laisvalaikio infrastruktūroms“; 
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67 puslapis, 55 straipsnio 4 dalis: 

yra:  „suteikiama skaidriai ir be diskriminacijos.“, 

turi būti:  „suteikiama keliems naudotojams skaidriai ir be diskriminacijos.“  
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